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  Het was 2 uur 30 's morgens, toen Matthew J. Royce bij zijn huis arriveerde. Met een dof geluid sloeg de zware voordeur achter hem dicht.

  Royce zuchtte diep. Dit was het uur van de triomf. Hij glimlachte naar zijn begeleider, de familie-advokaat Tibor Carey.

  Zij kwamen zojuist van het congres, dat hun partij in het distrikt had gehouden. De diskussies waren uiterst turbulent geweest. Maar toen Matt Royce het woord had gevraagd, werd het stil. De afgevaardigden luisterden gespannen naar zijn toespraak. Toen zijn vurige speech was afgelopen, juichten ze hem toe.

  Er was geen twijfel meer mogelijk. De verkiezing-commissie van zijn partij zou hem, Matt Royce, als kandidaat nemen. Unaniem. Zijn doel was bijna bereikt.

  "Vanaf nu is er aan de Oostkust geen politiek meer mogelijk zonder jou", zei Tibor Carey.

  "Daar pakken we dan een borrel op", zei Matt Royce dankbaar.

  De eerzuchtige politicus had er geen idee van, dat zijn geluk maar van zo korte duur kon zijn. Met enkele snelle passen liep hij door de hal naar de bibliotheek. Het vuur in de open haard brandde fel. De butler Johnson stond stokstijf bij de bar en wachtte op instructies. Hij stond er met opgetrokken wenkbrauwen, wat hem een ontzettend arrogant uiterlijk gaf. Hij wist het en was er trots op.

  Bij de deur stond de grootste vijand van Johnson te wachten, Paul Fadell, chauffeur en lijfwacht. Hij vocht tegen de slaap. Met vermoeide ogen keek hij naar zijn chef, die hem geen blik waardig keurde. Matt Royce was het troetelkind van alle politiek getinte T. V. -rubrieken. Hij had dik, lichtgrijs haar en een smal, scherpgesneden gezicht met dunne lippen, een energieke kin en een goedgevormde neus. Hij keek uitdagend om zich heen. Hij was zo tele-geniek, dat men zou kunnen zeggen, dat hij speciaal voor het beeldscherm was geboren. En hij nam bij interview's en vraaggesprekken nooit een blad voor de mond. Bij voorkeur verkondigde hij extreme stellingen. Hij wist zijn mening dermate goed te formuleren, dat de mensen altijd geboeid naar hem luisterden.

  Royce gaf enkele aanwijzingen en de verstarde butler kwam tot leven. Even later kregen Matt en zijn advokaat Carey een droge Martini.

  Tib Carey droeg een donker maatpak, dat zijn brede schouders extra accentueerde. Zijn zwarte haren vertoonden bij de slapen een grijze glans. Hij had de verende tred van een goed getraind sportman.

  Zij proostten.

  De ogen van Carey glinsterden. De triomf van Royce was ook zijn triomf. Ze waren die lange, moeilijke weg samen gegaan. Ook de advokaat voelde, dat hij zijn doel had bereikt.

  Dat echter was een ander doel dan dat van Royce.

  "Proost, Matt, ouwe rotzak", zei hij vriendelijk.

  "Proost, Tib, ouwe schurk", kwam op dezelfde toon het antwoord.

  Pas nu scheen Royce zijn lijfwacht in de gaten te krijgen. Zijn stem werd kil en onpersoonlijk, toen hij zei: "Ik heb je niet meer nodig, Paul".

  Dat was alles. Paul Fadell knikte. Hij was eraan gewend, met korte, onpersoonlijke instructies te worden afgescheept. De nacht was al half voorbij. Misschien kon hij nog een paar uurtjes slapen, voordat zijn boss, die over onuitputtelijke energie-reserves leek te beschikken, hem weer liet opdraven. Fadell opende de voordeur. Hij moest nog de Cadillac naar de garage brengen, voordat hij naar zijn kleine woning in de kelder van het hoofdgebouw kon gaan. In het park was het doodstil.

  De grote bollampen bij de hoge stenen trap brandden nog steeds. Hun licht weerspiegelde in de glanzende lak van de zware limousine. Buiten de lichtvlekken van de lampen was het stikdonker.

  Het gebeurde, toen Paul Fadell de trap wilde aflopen.

  In de duisternis werd een lichtflits zichtbaar. De knal van een schot verscheurde de nachtelijke stilte. Het geluid kwam op Paul Fadell over, alsof een vliegtuig de / geluidsbarrière had doorbroken.

  Paul liet zich op de grond vallen. Nog terwijl hij viel trok hij het pistool met de korte loop uit de holster op zijn heup. Hij rolde om zijn as en bracht het pistool in aanslag, hoewel hij tussen de dicht op elkaar staande zuilen, waarop de zware balustrade rustte, geen doelwit kon vinden.

  Hij hoorde het harde gerinkel, waarmee de grote ruit van de bibliotheek sneuvelde. Een regen van scherven viel op de parketvloer, terwijl het echo van het schot in de fluwelen stilte van de herfstnacht wegebde.

  "Paul!"

  De stem van Matt Royce trilde van angst.

  Paul Fadell aarzelde een ogenblik. Ergens in de duisternis van het park hield de schutter zich schuil. Een killer. Een man, die nu probeerde te vluchten. Fadell wilde die man graag te pakken nemen. Aan de andere kant riep de boss naar hem.

  "Paul!"

  Royce had misschien hulp nodig. Die gedachte gaf de doorslag.

  Paul Fadell kwam overeind, sloop gebukt naar de hal terug en sloot de deur met een trap achter zich.

  Johnson, de butler, had geen spier vertrokken. Nog steeds stond hij roerloos naast de bar, maar de gebeurtenissen hadden ook hem niet onberoerd gelaten. De arrogante uitdrukking was van zijn gezicht verdwenen en de anders zo hoogmoedige ogen gingen onrustig heen en weer.

  Royce en Carey lagen op het tapijt. Carey probeerde juist, overeind te komen. Hij keek naar het lege kozijn, waardoor kille nachtlucht binnendrong. Met zijn linkerhand, die hij als de klauw van een roofvogel in de bovenarm van Matt Royce had geslagen, trok hij hem uit de vuurlijn.

  "Paul!" krijste Royce nogmaals.

  Met een sprong was Paul Fadell bij zijn chef. Samen met Carey bracht hij de politicus naar de hal, die geen ramen had. Daar duwde Royce nors de behulpzame handen van zich af.

  Hij wankelde, en om niet te vallen leunde hij met zijn rug tegen de muur. Hij hijgde. Zijn anders zo blozend gezicht was lijkbleek, zijn dunne lippen trokken. Toen hij de revolver in de hand van Paul zag, raakte hij buiten zich van woede.

  "Wat sta je hier te staan? Waarom zit je niet achter die vent aan?"

  "Matt, je bent onrechtvaardig", zei de advokaat kalmerend, terwijl hij de arm van de politicus vasthield. "Je hebt hem immers zelf geroepen... "

  Royce schudde de hand met een woedende beweging van zich af. Hij wilde juist fel uitvallen, toen de zoemer van de telefoon ging.

  Royce staarde naar zijn advokaat. Zijn ogen puilden uit de kassen.

  "Tib!" hijgde hij. "Tib! Wie... "

  "Wacht!" zei Carey. "Laat mij even gaan!"

  Matt Royce knikte. Carey spande zijn brede schouders, toen liep hij vastberaden naar de bibliotheek, die tevens de werkkamer van de politicus was. De butler was uit zijn verstarring ontwaakt. Hij holde langs Carey uit de bibliotheek en vluchtte naar het keukengedeelte van het huis.

  De telefoon zoemde volhardend.

  Paul Fadell draaide zich om. In zijn rechterhand had hij nog steeds de revolver.

  "Paul!" gilde Royce. "Blijf hier!"

  Paul zuchtte.

  Carey zette de cassette-recorder aan, die steeds met de telefoon verbonden was. Toen pas pakte hij de hoorn van de haak.

  "Hallo?" zei hij op neutrale toon.

  Via de luidspreker van de ingeschakelde recorder was de stem van de man aan de andere kant van de lijn goed te horen.

  Het was een zachte, diepe stem.

  "Hallo, mister!" Paul kon de lichtelijk geamuseerde ondertoon in de stem van de man goed horen.

  Ook de advokaat viel dit op. Scherper dan eerst zei hij: "Wie bent u?"

  "Dat is onbelangrijk, man. Hebben we iemandverwond?"

  "Neen", antwoordde Carey. "Maar nu terzake!"

  "Waarom zo ongeduldig? De voorwaarden krijgt u vroeg genoeg te horen. "

  "Voorwaarden? U wilt voorwaarden stellen?" De stem van Carey werd plotseling snijdend. Net als bij het gerecht, dacht Paul Fadell.

  "Wij kunnen iedere voorwaarde stellen, mister! Hoort u? Iedere!"

  "Omdat u heeft bewezen, dat u over een muur kunt klimmen? Vanaf morgen zullen bloedhonden over het terrein lopen. De politie zal het park bewaken... "

  "We hebben Marge... "

  ".....en we zullen een beloning uitloven... "

  "Hoort u 't niet. Wij hebben Marge!"

  Carey zweeg.

  Matt Royce hapte naar adem.

  Paul Fadell voelde ineens een sterke druk op zijn maag.

  Marge Royce! Ze hadden Marge! Marge...

  Matt Royce stootte Paul Fadell hard in de zij. Toen rende hij naar de bibliotheek.

  "Dit gaat te ver", siste hij, terwijl hij met een welgemikte schop de deur dichttrapte.

  Paul Fadell kon niets meer horen. Hij was buitengesloten. Langzaam liep hij naar de deur en stak, in gedachten verzonken, de revolver terug in zijn holster.

  Hij liep door de duisternis. Een koele bries streek over zijn verhit voorhoofd. Marge, dacht hij vol verlangen. Hij zag haar ovaal gezicht voor zich met de gladde, zachte huid en hij voelde het branden van de bijna zwarte, hartstochtelijk glinsterende ogen.

  Hij was verliefd op dat meisje, ook al beantwoordde Marge zijn gevoelens niet. Zij leefde in een andere wereld, ver van de wereld vanPaul Fadell en nog verder van die van haar vader.

  Matthew J. koyce, dat besefte Paul plotseling heel scherp, zou niets voor zijn dochter doen. Geen vinger zou hij voor haar uitsteken en geen dollar zou hij voor haar uitgeven omdat hij iedere cent nodig had om zijn ambitieuze politieke dromen te realiseren. Marge stond alleen. 'Iemand moest haar helpen.

  * * *


  Dobbs Ferry is een aardig klein plaatsje aan de oostelijke oever van de Hudson; daar, waar de rivier anderhalve mijl breed is en waar in de zomer de zeilboten alle ruimte hadden.

  Op de andere oever, aan de kant van New Jersey, prijkten de bossen in hun prachtige herfstkleuren.

  Eigenlijk hoorde Dobbs Ferry nog bij Yonkers, en Yonkers, dat in het noorden van New York aan de Bronx grenst, wordt als buitenwijk van New York beschouwd. Dit stadje heeft meer dan tweehonderdduizend inwoners en beschikt over een eigen City Police met een eigen politiechef, die verantwoording verschuldigd is aan de County Sheriff van Westchester County.

  Langzaam reed ik over de brede boulevard. Ik reed een witte Pontiac met een bruin dak en niet mijn rode Jaguar. Bij een ontvoering is uiterste voorzichtigheid geboden. Een vreemde politiewagen of alleen maar een uitzonderlijk hoge antenne op een wagen kan noodlottige reakties veroorzaken, als de ontvoerders in paniek raken of als ze aannemen, dat de familie van de ontvoerde zich niet precies aan de instructies houdt.

  Benzinestations en motels stonden langs de brede weg. Ik reed een benzinestation binnen. Terwijl ik langzaam naar de pomp rolde, keek ik naar mijn vriend en collega Phil Decker, die stil naast mij zat.

  Vier rijen auto's rolden over de Mainstreet. Het was even na acht uur en de blikken colonne bewoog in zuidelijke richting, naar stations of naar de industrie-terreinen van Oost-Yonkers. Een bleek zonnetje scheen door de ochtendmist. Het was echte mist en geen smog, zoals een paar mijl verderop boven de wolkenkrabbers van Manhattan.

  Toen ik de pomp had bereikt zette ik de motor af. De pompbediende droeg een smetteloos wit pak, waarmee hij zelfs in een ziekenhuis niet was opgevallen. Hij hing de slang in de vulopening van de tank, maakte mijn ruiten schoon en controleerde het oliepeil. Ik liet hem zijn gang gaan waarom ook zou ik hem vertellen, dat de Pontiac uit de garage van de FBI afkomstig was en dat Ben Harper, de chef van de afdeling vervoer, geen wagen de straat opstuurde, die niet helemaal in orde was.

  Ik gaf de pompbediende een briefje van tien dollar door het geopende raam. Hij telde het wisselgeld, dat hij in mijn hand liet glijden. Ik gaf hem een halve dollar.

  "Dank u wel, mister. Goede reis. "

  "St. Luke's Place?" vroeg ik.

  "Rechtdoor, achter aan de Kenson Road rechtsaf, het plein is makkelijk te vinden. "

  Ik bedankte en reed weg. De Kenson Road kwam bij een verkeerslicht uit op de hoofdweg. Ik parkeerde de Pontiac langs het trottoir.

  "Kijk goed rond", zei ik tegen Phil. "We ontmoeten elkaar straks weer bij de wagen. " Phil knikte bevestigend. Hij stapte uit en mengde zich meteen tussen de voetgangers. Hij keek niet om. Zijn taakwas duidelijk. We hoefden niet alle mogelijke plannen te bespreken voor het geval, dat er iets misliep.

  Toen het licht op groen sprong trok ik op. Vlak daarna verloor ik mijn vriend uit het oog.

  Ontvoering in Dobbs Ferry? Ik voelde, hoe gespannen ik was.

  Nog wisten we bijna niets over dit geval van ontvoering -als het dat al was. Bij de centrale van de New Yorkse afdeling van de FBI was geen bericht over een geval van kidnapping binnengekomen. Als er ergens in de Verenigde Staten iemand was ontvoerd en er was aangifte gedaan, dan had ik dat met zekerheid geweten.

  Een anoniem telefoontje had ons deze morgen opgeschrikt. Of liever, had mij opgeschrikt. De man die belde, wilde zijn naam niet noemen, maar hij had uitdrukkelijk naar mij gevraagd en beweerd, dat hij mij kende.

  Phil zou de omgeving onderzoeken en van een veilige afstand een oogje in het zeil houden. Tenslotte bestond er bij een dergelijk telefoontje altijd de mogelijkheid, dat het om misleiding ging - of om een valstrik.

  Voor mij lag St. Luke's place. Oude en nieuwe gebouwen, warenhuizen, kantoren met glimmende gevels en de nieuwe Borough Hall, het gemeentehuis, vormden het centrum van Dobbs Ferry.

  De weg slingerde rond een plantsoen, dat midden op het plein lag. Op zonnige dagen nuttigden de mensen uit de omliggende kantoren hier hun lunch. Tussen de struiken was een standbeeld te zien van een somber kijkend generaal, die met getrokken sabel op een bronzen paard zat en een denkbeeldige vijand aan de overkant van de Hudson bedreigde. Huizen onttrokken de rivier aan het gezicht; de rivier, die jaren geleden zonder twijfel zichtbaar was geweest, als de echte generaal vanaf de plaats, waar nu zijnmonument stond, naar het westen had gekeken.

  Ik stuurde de Pontiac rond het plantsoen, zoekend naar een plek, waar ik hem kon parkeren. Ik volgde een blauwe pijl, die mij naar een open terrein in een zijstraat dirigeerde. Natuurlijk had ik ook kunnen parkeren op het terrein van de Borough Hall, als ik de parkeerwacht mijn FBI-identificatie had laten zien, maar onder de gegeven omstandigheden vond ik het beter, dat de plaatselijke autoriteiten nog niets van mijn aanwezigheid wisten.

  Ik parkeerde de neutrale dienstwagen en liep terug naar het plein. Langzaam slenterde ik langs de vele winkels naar de noordelijke kant van het plein. Phil was nergens te bekennen. Ik wist echter zeker, dat hij me vanaf een veilig plekje in het oog hield.

  De aluminiumplaten van een nieuw kantoorgebouw vingen het licht van de laagstaande zon op en weerkaatsten het verblindend. Even moest ik mijn ogen sluiten, maar ik had mijn doel al gezien.

  "Ik wacht in Harvey's lounge op u, " had de man aan de telefoon gezegd. "Dat is de passage tussen het Lever Building en het Beaumont Hotel... "

  De passage had ik ontdekt. Een overdekte gang, die St. Luke's Place met een zijstraat verbond. Een krantenverkoper had zijn stalletje neergezet bij het begin van de passage. Een paar voetgangers liepen haastig door de passage en een meisje begon zelfs te hollen toen zij de rode bus van de Yonkers City Line ontdekte, die vlak bij de passage geparkeerd stond.

  Het was een heel normale dinsdagochtend. Ergens werd een hek weggeschoven. In een parkeerhaven voor het Beaumont Hotel stopte een taxi. Een patrouillewagen van de City Police scheurde voorbij en draaide het terrein van de Borough Hall op.

  Voordat ik de slecht verlichte passage betrad bleef ikstaan om de gang goed te bekijken. Een neonreklame lichtte afwisselend geel en rood op.

  Harvey's lounge - uw ontbijt staat klaar....

  Ik zag de twee delen van de klapdeur, die uit donker hout bestond. De kleine, gewelfde ruiten maakten het niet mogelijk, een blik in de cafetaria te werpen.

  Okay, dacht ik, nu moet het gebeuren.

  Ik liep naar de klapdeur. Voor ik er echter tegen kon duwen vloog de deur open, zodat ik een pas achteruit moest doen.

  Een man kwam uit de cafetaria rennen. Toen hij mij zag schrok hij zichtbaar en wilde langs me glippen.

  Ik reageerde snel. Met mijn linkerhand kreeg ik zijn arm te pakken.

  "Stop", zei ik. "Kennen wij elkaar niet? Paul Fadell, als ik me niet vergis. "

  "Laat me los. Ik ken u niet. "

  Ik draaide de man gewoon om en duwde hem terug naar de cafetaria, waar hij op me had willen wachten. Kennelijk was hij van gedachten veranderd en ik wilde absoluut weten, waarom.

  Ja, ik kende Paul Fadell. Hij was de baby-sit geweest van Ricardo Zucca, tot we de grote Maffia-boss enkele jaren geleden hadden weten te arresteren.

  * * *


  Het meisje had mooie, slanke vingers. Handig sloot zij het pakje, deed er een stuk stijf, grijs pakpapier omheen en plakte het geheel dicht.

  De drie negers keken naar haar. Eén van hen glimlachte onafgebroken. Het meisje keek op en glimlachte terug.

  "Daar zal hij aardig van schrikken", zei ze. Ze schoof het smalle pakje over de tafel en de glimlachende neger pakte het aan. Voorzichtig schoof hij het in de binnenzak van zijn jas.

  "Yeah, baby, dat zal hem aan het denken zetten!"

  De twee andere negers knikten. De ruimte, waarin zij zich bevonden, was lang en smal. In de rekken langs de muren lag drukwerk opgestapeld. Op de deur hing een poster, die op een witte ondergrond een donkerbruine, gebalde vuist liet zien. Andere posters met Black-Power-leuzen bedekten ieder vrij plekje aan de muren.

  Het meisje echter was blank.

  "Je weet, waar je hem kunt vinden", zei ze en de neger knikte.

  "Yeah, baby, ik weet, waar hij uithangt. Billy-Boy heeft het me verteld. "

  Billy-Boy grijnsde; Hij was een magere, jonge vent met een ongezonde, grijze huidskleur en ontstoken ogen.

  "Sharp heeft bij Eddie opgebeld", zei Billy-Boy. "Yeah, we weten, waar hij zit. In Harvey's lounge. Hij zit daar koffie te drinken.... "

  De glimlachende neger stond op en liep swingend naar de deur met de Black-Power-poster. Daarbij bewoog hij zijn schouders als een boxer en voerde hij een schijngevecht met zijn vuisten.

  Een zacht uitgesproken zin van het meisje deed hem echter stoppen.

  "Ben je niets vergeten, Almo?"

  Almo draaide zich om. Hij heette Albert Moses Miller, maar iedereen noemde hem Almo. Hij staarde het meisje aan en zijn grijns werd breder.

  Zij had een knap, ovaal gezicht met zwarte, fanatiek gloeiende ogen. Haar haren waren eveneens zwart. Glad en lang vielen de haren over de dunne, lichtblauwe trui. Almogrijnsde en staarde naar haar stevige puntige borsten, die onder het dunne weefsel duidelijk zichtbaar waren. Hij wist, dat zij er een enorm hekel aan had, zo aangestaard te worden.

  Vrouwelijke attributen pasten volgens haar niet bij de rol, die zij binnen de beweging speelde.

  "Yeah", zei Almo gerekt. "Laat ik toch inderdaad iets vergeten zijn!" Hij sloeg met de binnenkant van zijn hand plat tegen zijn voorhoofd, draaide zich toen om en liep naar het rek, dat langs de hele rechtermuur liep. Onder een stapel papier haalde hij een langwerpige stalen kist vandaan. Het meisje gooide hem een sleutel toe. Almo ving die handig op en opende toen de kist.

  In de kist bevonden zich wapens. Revolvers en pistolen, twaalf stuks in het totaal, met de bijbehorende munitie.

  Almo koos een plat, vernikkeld pistool, kaliber 22, een wapen, dat hij makkelijk in de achterzak van zijn broek kon meenemen. Zijn jasje bedekte de kolf, die uit zijn zak stak.

  "Moet ik Sharp mee terugbrengen?" vroeg hij toen.

  "Ja, breng hem maar mee. We kunnen waarschijnlijk iedere beschikbare man gebruiken", antwoordde het meisje. "En nog iets. " Ze wees naar de enveloppe, die voor haar op tafel lag. De enveloppe zat in een doorzichtige plastic-hoes. "Gooi de enveloppe even in de bus van de Yonkers Gazette. "

  "Doe ik, Marge. " Almo pakte de enveloppe. De hoes zou hij eraf halen, voordat hij de enveloppe in de bus van de grootste plaatselijke krant zou gooien. Hij grijnsde. "Je weet wel, wat je wilt", zei hij waarderend. "Alleen maar jammer, dat je van die ouwe zak geen geld kunt... "

  "Geen financiële eisen", zei het meisje scherp.

  "Natuurlijk niet, Marge", zei de neger met zachte stem. "Natuurlijk niet". Hij keek de twee andere kleurlingen even aan. Hij had een hekel aan die twee mannetjes, die hetleuk vonden, affiches tegen de huizen van de blanken te plakken of plastic-zakjes met verf op hun wagens te gooien. 'Zij hadden er totaal geen besef van wat het betekende, in een getto te leven. Hij, Albert Moses Miller, was opgegroeid in één van de meest armoedige straten van Harlem. Hij kende de hel van binnen. En hij had gevochten met de Black Panthers in die hete zomer van een jaar of zeven, acht geleden. Hij wist, wat het betekende om oorlog te voeren. En hij wist ook, hoe snel je in deze oorlog kon sterven.

  Daarom was hij zo voorzichtig als een oude wolf. Hij vocht alleen. Hij vocht voor zichzelf. Hij had ondervonden, dat dat de enige strijd was, die de moeite van het strijden waard was.

  * * *


  Paul Fadell probeerde mijn hand van zich af te duwen. Ik had hem tegen de muur naast de deur geduwd en zijn jasje vlug en onopvallend naar wapens doorzocht. Ik had geconstateerd, dat hij een pistool in een holster op zijn heup droeg maar ik had ervan afgezien, het wapen te pakken, omdat ik geen onnodig opzien wilde baren in de cafetaria.

  Er waren slechts weinig bezoekers. Aan de smalle kant van de houten bar zaten twee mannen, die donkere blazers droegen. Geen van beiden keek op uit de krant, die ze aan bet lezen waren. Aan de lange kant van de bar zaten, met de rug naar ons toe, een taxi-chauffeur en een vermoeid uitziend meisje in een felgroene jurk. Haar make-up was in geen uren gerestaureerd. Waarom ook? Ze was, net als de taxi-chauffeur, klaar met haar werk.

  De dikke man met het witte schort keek even naar ons,om zich dan haastig om te draaien, waarbij hij een kan met tomatensap omgooide. Hij wilde niets zien.

  Er was echter niets meer te zien. Ik trok Fadell mee naar de bar en wees op een vrije kruk. Hij keek erg sip.

  "Heeft u al ontbeten?" informeerde ik, en toen hij het hoofd schudde knipte ik met mijn vingers en bestelde eieren met spek en koffie.

  "Wat moet u van me?" gromde hij nors.

  Hij was een pezige man, zo tegen de dertig. Hij had een laag voorhoofd en dik zwart haar. Zijn donkere ogen keken enigszins troebel. Zijn volle lippen en de kleine, rechte neus maakten hem tot het type man, dat bij vrouwen goed in de markt ligt.

  "U wilde mij iets meedelen", probeerde ik zijn herinnering op te frissen. Omdat ik zeker wist, dat niemand meeluisterde, voegde ik eraan toe: "Iets over een ontvoering, als ik u goed heb begrepen. Ik luister, Fardell. "

  "Ik heet Fadell. Paul Fadell. Heel officieel. Staat ook in mijn pas. "

  "En wat staat er op je wapenvergunning?" vroeg ik, terwijl ik hem loerend van opzij bekeek.

  "Mis, Cotton", gromde hij. "Ik heb een vergunning. Wilt u ze zien?"

  Ik schudde het hoofd. Hij gaf toe, dat hij mijn naam kende, constateerde ik verheugd. Ik twijfelde er nu niet meer aan, dat ik de man had gevonden die mij had opgebeld en mij van de ontvoering had verteld.

  Ik trok de kop koffie naar me toe en wachtte, tot de barkeeper een bord met knapperig spek en roerei voor mijn neus zette.

  "Laten we eindelijk spijkers met koppen slaan, man. Je raakt toch niet van me af, Fadell. Ik wil weten, waarom je me hier hebt laten komen en waarom je 'm ineens wilde smeren. "

  Fadell slurpte zijn koffie. Hij staarde duister voor zich uit.

  Hij was één van de lijfwachten van Ricardo Zucca geweest. Zucca was een hele grote capo geweest, voor we hem eindelijk te pakken hadden kunnen krijgen. Zucca had in zijn renstal de beschikking gehad over meer dan honderd paardjes. Langharige paardjes op twee benen, welteverstaan. Zucca had het horizontale ambacht in het zuidwestelijke gedeelte van Manhattan vast in handen gehad, bovendien had hij nog een twintigtal porno-tenten gerund. Toen het tot gewapende konflikten kwam met andere bendes, die het terrein van Zucca wilden binnendringen, hadden wij van de gelegenheid gebruik gemaakt en toegeslagen. Zucca kreeg op dit moment gratis kost en inwoning van de staat. Wegens belastingontduiking.

  Paul Fadell was er blijkbaar goed van afgekomen, omdat hij een blanco strafblad had en men niet had kunnen bewijzen, dat hij aktief aan de bende-oorlog had deelgenomen. Toch verbaasde het mij, dat hij een wapenvergunning had gekregen. Ik besloot, in ieder geval even naar het dokument te kijken. Ik was benieuwd, met welke motivatie hij de vergunning had aangevraagd en wie voor hem borg had gestaan.

  "Het was een vergissing, Cotton! Een vergissing. Vergeet de hele zaak maar. Ik ben stom geweest. " Hij prikte in zijn roerei; kreeg echter geen hap door zijn keel. Een blinde kon zien, dat deze man met een probleem zat. Hij had zeer kennelijk iets op het hart.

  "Vertel nou toch eindelijk", spoorde ik hem aan. "Je hebt aan mij gedacht. Je hebt mij opgebeld. Je hebt vertrouwen in mij. " Ik schoof hem mijn doosje sigaretten toe en hij pakte er één uit.

  Hij vertelde me over zijn chef, voor wie hij alsbody-guard en chauffeur werkte. Matthew J. Royce. Ik floot zachtjes door mijn tanden. Royce trok op dit moment nogal wat publieke belangstelling. Hij maakte nogal wat ophef en deed, alsof hij het recept had gevonden, de door een faillissement bedreigde grote Amerikaanse steden te redden. Het waren nogal radikale stellingen, die hij verkondigde, die echter bij een deel van de geteisterde bevolking in die steden nogal aansloegen, juist omdat ze eenvoudig waren en gemakkelijk te realiseren leken.

  Volgens het Royce-dogma moest men de bewoners van de slums uit de steden verdrijven, omdat ze door hun groot aantal, hun geconcentreerde ontevredenheid, een voortdurend gevaar vormden; een massa opgehitste mensen, wier hopeloze situatie zich elk moment in gewelddadige akties kon ontladen.

  Royce wilde de bewoners van de slums - hij bedoelde de werkloze kleurlingen - uit de steden verdrijven door hun de ruimte en de kansen om te leven, te ontnemen. De huizen, waarin zij leefden, die echter niet hun eigendom waren, wilde hij laten slopen, de sociale uitkeringen laten stopzetten. Daardoor zouden, volgens Royce, de radikale kleurlingen over heel het land worden verspreid, waarmee ze veel van hun gevaarlijkheid zouden verliezen.

  Paul Fadell vertelde van het geweerschot, dat een grote ruit in de villa van Royce had vernield, en toen ging hij door: "Vlak daarna kwam het telefoontje. '*5 Hij rookte zenuwachtig. "Carey had de cassette-recorder aangezet en zodoende kon ik meeluisteren... "

  "Wie is Carey?"

  "Tibor Carey. De beste advokaat in Dobbs Ferry. Hij helpt Royce. "

  "Okay. Ga door. "

  "Veel kon ik niet horen, omdat mr. Royce toen de deurheeft dichtgegooid. Maar ik heb heel goed gehoord, dat de man, die belde, net over Marge had. Margery Royce is zijn dochter, begrijpt u?"

  "Ja Wat zei de man aan de telefoon dus?"

  "Eerst vroeg hij, of iemand door het schot gewond was geraakt. Toen vertelde hij, dat ze Marge te pakken hadden en toen gooide mr. Royce de deur dicht. "

  "En jij konkludeerde daaruit, dat er een ontvoering heeft plaatsgevonden?"

  "Ja. Ik heb u gebeld vanuit de telefooncel bij de jachthaven. Ja... " Hij maakte zijn sigaret uit.

  "En waarom wilde je er ineens tussenuit knijpen?"

  "Het was een vergissing", zei Fadell nors.

  "Nu kun je me rustig alles vertellen", zei ik tegen de man.

  Hij zuchtte, toen wees hij naar de telefooncel achter in de cafetaria. "Terwijl ik op u wachtte, heb ik Carey opgebeld. Ik hield het niet meer uit, begrijpt u? Ik wilde weten wat er met Marge aan de hand is, wat de ontvoerders eisen, of mr. Royce het losgeld al heeft betaald.... "

  "Losgeld? Was er al sprake van losgeld?"

  Fadell keek mij aan. "Als iemand wordt ontvoerd, dan vragen de kidnappers toch losgeld, of niet?"

  "Beslist niet altijd", antwoordde ik. "Maar ga door... "

  "Carey beweert, dat het om een grap gaat, dat ik me niet druk hoef te maken. Marge is helemaal niet ontvoerd, zij.... Zij is maatschappelijk werkster, moet u weten. En toen haar vader begon zulke radikale standpunten over kleurlingen in te nemen, is zij zich bezig gaan houden met de Black Panther- of Black Power - beweging. Zo precies weet ik dat ook niet. "

  "Tussen die bewegingen bestaan aanzienlijke verschillen" bracht ik hem aan het verstand. Maar omdat ik op dit ogenblik geen tijd en geen zin had, om nader in te gaan opde tegenstellingen tussen die twee bewegingen, besloot ik, dit onderwerp verder te laten rusten.

  "Ga door", zei ik tegen Fadell, omdat hij inmiddels was verstomd.

  "Dat is alles. Marge is helemaal niet ontvoerd. Zij probeert, haar vader politiek uit te schakelen. Ze wil, dat hij zich terugtrekt van het politieke toneel. Ze wil beslist niet, dat hij zich kandidaat stelt voor het Kongres... "

  "Beweert Carey dat?"

  ', 'Ja. "

  "Weet hij dat zo precies. Bewijst het schot op het raam niet, dat er iemand rondloopt, die het verdomd serieus neemt?"

  Fadell haalde zijn schouders op. "Dat moet Marge me zelf maar vertellen. "

  "Wil je naar haar toe?"

  "Ja. "

  "Je weet dus, waar ze kan zijn?"

  "Ik zal haar vinden. Ze heeft met het geld, dat de stad New York haar uit het sociale fonds ter beschikking heeft gesteld, een kantoor gehuurd in de Bronx, niet ver van de stadsgrens van Yonkers. "

  "Maar ze zal toch niet uitgerekend op dat kantoor zijn als ze haar vader wil voorspiegelen, dat ze is ontvoerd. "

  "Neen. Maar ik ken een aantal schuilplaatsen, waarvan zij en haar vrienden soms gebruik maken. Daar verstopt ze negers, die door de politie worden gezocht en ook wapens, geloof ik. Toen ze nog bij haar vader woonde, heb ik er haar soms naar toe gereden. ">"Als je er niets op tegen hebt, zal ik je begeleiden", stelde ik hem voor.

  Ik liet de barkeeper komen. Het duurde even, voor hij bij ons was, want de snackbar was gedurende de laatste minuten aardig volgelopen, en de dikke man had het ernogal druk mee.

  In de spiegel boven de bar zag ik, dat twee negers de cafetaria binnenkwamen. Eén van hen bleef bij de deur staan, de ander gleed met soepele tred naar de bar. De barkeeper hield zijn hoofd scheef. In sommige provinciesteden zijn er nog gelegenheden, waar men kleurlingen niet graag ziet en waar men dat ook duidelijk laat blijken. De barkeeper in ieder geval keek de neger misprijzend aan.

  De neger droeg een lange jas, gemaakt van een glimmend, blauw weefsel, dat zijn figuur goed deed uitkomen. Daaronder droeg hij een zachtroze zijden overhemd met een kleurrijke halsdoek. Hij glimlachte met brede, volle lippen. Zijn ogen glinsterden geamuseerd.

  Naast Paul Fadell bleef hij staan. Zijn linkerhand verdween onder zijn jas. Mijn hoofdhuid kriebelde, maar ik was meteen weer ontspannen, toen zijn hand met een langwerpig pakje tevoorschijn kwam. Wat vorm en afmetingen betrof deed het mij denken aan het etui van een horloge, gewikkeld in grof papier.

  Hij legde het pakje naast Fadell neer. Deze scheen de kleurling nu pas op te merken.

  "Geef dat aan je boss, ja?" zei de neger.

  De kleurling had niet in de gaten, dat ik bij Fadell hoorde, omdat ik een bankbiljet in mijn hand had en op de barkeeper wachtte.

  "Wat zeg je?" vroeg Fadell verstrooid.

  "Heb je niet geluisterd, man. Of je dat aan je boss wilt geven... "

  "He, jou ken ik! Jou heb ik 's samen met Marge Royce gezien. Ze noemen jou Almo!"

  De neger wilde zich omdraaien, maar Fadell was heel wat sneller.

  Hij gleed van zijn kruk en sloeg tegelijkertijd zijn nagelsin de glimmende, zijdeachtige stof van het jasje, dat waarschijnlijk een smak geld had gekost. Hij duwde de neger met de rug tegen de bar.

  De hand van Almo schoot naar beneden, alsof hij een wapen wilde pakken.

  Weer was Fadell sneller. Hij schopte de neger met de punt van zijn schoen tegen het scheenbeen. Het donkere gezicht werd verrassend bleek.

  De vent bij de deur was een nerveus type. Hij slaakte een hoge waarschuwingsgil, waardoor hij de aandacht van alle gasten trok. De knaap had ineens een lelijke revolver in zijn knuisten.

  "Wie zich durft te bewegen, krijgt een kogel te slikken", gilde hij door de tentDie is behoorlijk high, schoot het door mijn hoofd, toen ik het wit van zijn rollende ogen zag. Met zijn rechterhand hield hij rustig het wapen vast, maar zijn linkerhand was tegen zijn borst geperst, om het trillen niet te verraden.

  Een dodelijke stilte daalde neer over de snackbar.

  Ik legde mijn handen plat op het blad van de bar. Ik wilde en kon niets ondernemen, als ik geen bloedbad wilde aanrichten. Bovendien mocht ik het kontakt met Marge Royce niet in gevaar brengen, en deze Almo stond blijkbaar; in relatie met haar, dat was duidelijk.

  Almo ontworstelde zich aan de greep van Paul Fadell. Zijn grijns was verdwenen. Zijn ogen fonkelden kwaad, toen hij met zijn vuist op het gezicht van Paul Fadell beukte,* * *


  De kracht van de slag slingerde Fadel tegen mij aan. Ikving hem op en had moeite, niet van de kruk te vallen.

  Almo holde door de cafetaria en gooide de klapdeur open. De verslaafde revolverheld volgde hem. Buiten botste hij op tegen een gast, die juist de snackbar wilde betreden.

  Toen was alles voorbij.

  Een vrouw begon hysterisch te gillen.

  De dikke barkeeper wurmde zijn worstvinger in de kiesschijf van zijn telefoon.

  Ik hield Paul Fadell vast, bij wie het bloed uit zijn neus spoot. Zijn bovenlip begon snel op te zwellen. Ik pakte een schoon servet en drukte dat tegen de neus van Fadell, nadat ik het hoofd in de nek had gelegd.

  "Dat zwijn!.... " mompelde hij dof en onduidelijk. "Dat gore zwijn... Die verrekte nikker zal ik te pakken nemen!"

  "Niets zul je doen. Je gaat naar een arts, begrepen?"

  "Ze moesten ze allemaal de kop afhakken! Gespuis! Marge.... Ik moet met haar spreken. Ze weet niet, waar ze aan is begonnen... "

  Dit inzicht was zonder enige twijfel juist, maar ik kon natuurlijk niet toelaten dat een ongelukkig verliefde, vroegere gangster op zijn eentje een oorlog begon tegen de Black-Power-mensen.

  Ik trok zonder aarzeling de revolver uit de holster op de heup van Fadell en stopte hem in mijn jaszak.

  "Een kwitantie krijg je later van me", zei ik.

  Fadell vloekte verbitterd.

  De cops waren er verdomd snel. Koud kunstje trouwens, want het bureau bevond zich op nog geen steenworp afstand van Harvey's lounge.

  De geüniformeerden stormden de snackbar binnen. De dikke barkeeper wees met zijn vette hand naar Paul Fadell, en de agenten slopen op ons af, alsof ze te maken hadden met een leeuw, waarvan de reaktie niet viel te voorspellen.

  De leider van de patrouille was een sergeant. In zijn vuisthad hij een colt van het type Police Mark III.

  "Deze man moet dringend naar een dokter", zei ik tegen de sergeant.

  "Dat maak ik zelf uit, mister", gromde hij onvriendelijk. "Wat was er aan de hand?"

  De barkeeper en drie gasten begonnen tegelijkertijd een verklaring af te leggen. De cop stak gebiedend zijn hand uit. Het was zijn rechterhand, die met het wapen. Het was een imponerend gebaar.

  "Harvey", zei hij, waarmee hij de barkeeper bedoelde. "Jij begint. "

  Harvey beschreef de paar sekonden, waarin de gebeurtenis had plaatsgevonden. In grote trekken klopte, wat hij vertelde.

  Ik keek even naar het pakje naast het bord, waarop het roerei van Fadell langzaam koud werd. Harvey maakte geen gewag van het pakje. Hij had niet gezien, dat de neger het op de bar had gedeponeerd.

  De sergeant staarde mij aan. "Hoort u bij die man?" vroeg hij me.

  "Ja", gaf ik toe. Op deze manier bleef ik in kontakt met Fadell, zonder mijn identiteit bloot te geven.

  "Kunt u een reden voor de overval noemen?"

  "Nee, sergeant", zei ik.

  De ogen van de man vernauwden zich. Hem was opgevallen, dat ik zijn rang kende.

  "Okay", zei hij. "Loop even mee naar buiten. Allebei. Kan die man lopen?"

  Fadell knikte. Hij perste het servet tegen zijn bloedende neus, toen liep hij voor mij uit naar de deur. Ik had snel het pakje bij me gestoken. Harvey was totaal vergeten, dat ik mijn rekening nog moest betalen.

  Ondanks de korte afstand waren ze met een patrouillewagen gekomen. De Chevrolet met het wapen van WestchesterCounty op de portieren stond vlak voor de passage. De neus van de wagen raakte bijna het krantenstalletje, dat de oude man voor de passage had neergezet.

  Een agent, het was de chauffeur van de wagen, die in de auto was achtergebleven, kwam op zijn superieur afrennen. Zijn gezicht was rood. Hij trok de sergeant opzij en bracht zijn mond naar het oor van zijn chef.

  Hoewel hij fluisterde, kon ik verstaan wat hij zei. Zijn stem sloeg bijna over van opwinding.

  "Een ontvoering, sergeant! We moeten onmiddellijk naar het hoofdbureau!"

  De sergeant staarde de agent aan. "Wie is er ontvoerd?" vroeg hij.

  "De dochter van Matt Royce!"

  * * *


  Phil had de twee negers gezien, die uit de snackbar waren gestormd.

  Hij had vlak in de buurt gewacht, en toen hij de twee kerels door de passage zag hollen en in de smalle straat aan de andere kant zag verdwijnen, rende hij achter hen aan.

  Hij zag nog net, hoe ze bij de volgende hoek een straat insloegen. Phil rende om de hoek en keek in de straat, die op het grote plein in het centrum van de kleine stad Dobbs Ferry uitkwam.

  Phil kon zien, dat de twee negers in een oude, nogal gedeukte Dodge sprongen. De startmotor reutelde en knarste, de wagen sloeg niet meteen aan. Omdat de straat waarin de wagen stond geparkeerd, eenrichtingsverkeer had, stond de richting, waarin de twee negers zouden vertrekken, bij voorbaat vast.

  Phil rende terug naar St. Mark's Place. Hij ging ervan uit, dat de twee rennende figuren iets hadden te maken met de zaak, waarvoor wij naar Dobbs Ferry waren gekomen en besloot daarom, ze te achtervolgen.

  Voor het Beaumont Hotel kreeg hij een taxi te pakken. Hij moest een echtpaar, dat voor hem aan de beurt was, opzij zetten.

  "Politie", zei hij tegen het tweetal, terwijl hij de chauffeur zijn legitimatie onder de neus duwde. Hij hoopte, dat de bestuurder niet meteen in de gaten had, dat hij een G-man vervoerde.

  ' 'Trek even op naar de volgende hoek van de straat. Daar vertel ik je wel, wat er verder gaat gebeuren. "

  De chauffeur keek wantrouwend naar Phil. "Krijgen we rotzooi?" vroeg hij.

  "Als u niet heel voorzichtig rijdt wel", zei Phil onvriendelijk. De chauffeur gromde en schakelde krakend in de eerste versnelling.

  Hij stampte met zijn voet op de rem, toen hij de loeiende, sirene hoorde. Het zenuwslopende geluid hield echter meteen weer op, en een patrouillewagen scheurde met gillende banden op het trottoir voor de passage.

  "Als u de tijd gekomen acht, mag u wel doorrijden", zei Phil tegen de chauffeur. Hij keek naar de patrouillewagen, waar drie agenten uitsprongen en in looppas naar de snackbar holden.

  De twee negers hadden intussen hun gedeukte kist aan de praat gekregen, want de wagen verscheen zojuist op het plein en reed haastig rond het standbeeld van een generaal, wiens naam geen mens meer kende.

  "Rij maar achter die wagen aan", zei Phil tegen de chauffeur. Hij deed zijn veiligheidsgordel om, liet zijn hand echter rusten in de buurt van de gesp.

  De taxi-chauffeur trok op en voegde keurig in. Hij mordenog steeds, zag er echter van af, zijn protesten in woorden tot uitdrukking te brengen.

  De Dodge reed zonder aarzeling naar de snelweg, die naar New York leidde. Even later reed de gedeukte wagen over de oprit aan de Shore Street bij Hastings.

  Phil bleef erachter hangen. De teller in de wagen begon een aanzienlijk bedrag aan te wijzen. Phil had intussen besloten, het tweetal te blijven achtervolgen, ook al had hij niet de gelegenheid gehad, mij te waarschuwen. Hij kon natuurlijk niet vermoeden, dat de ontvoering, waarvoor wij naar Dobbs Ferry waren gekomen, mogelijkerwijs gefingeerd was.

  Het verkeer op de highway was vrij druk. De weg leidde midden door Yonkers. Westelijk van het Van-Cortlandt-Park overschreed de weg in het noordelijk gedeelte van de Bronx de stadsgrens van New York.

  Het was erg druk op de weg. De inzittenden van de oude Dodge konden onmogelijk in de gaten hebben, dat ze werden achtervolgd.

  Het gevaar om te worden ontdekt werd pas groter, toen de gedeukte wagen gebruik maakte van de afrit bij het Morris Heights Station en toen naar het zuidelijke deel van de Bronx reed.

  Al spoedig reed de wagen door verlaten straten, langs halfgesloopte huizen, midden door het meest armoedige, verwaarloosde gedeelte van New York. Langs huizen, die voor een gedeelte niet meer op water en elektriciteit waren aangesloten, waar meer ratten in ruïnes huisden dan mensen. Waar de mensen, die hier leefden, eerder tot de ratten behoorden dan tot de mensenmaatschappij.

  De taxi-chauffeur uit het vreedzame Dobbs Ferry kromp ineen. Dit gedeelte van New York was voor hem onbekend. Als hij al ooit een ritje naar New York moest maken, dan naar de elegante hotel- en theaterwijk Manhattan of naar degrote burgerluchthavens in Queens aan de andere kant van de East River.

  De South Bronx echter had hij nog nooit gezien. Hij kende deze wijk uitsluitend uit kranteartikelen, waarin werd bericht over moord en doodslag.

  "Mister", zei hij bedremmeld. "Sir... "

  "Langzamer", zei Phil alleen maar.

  Een taxi moest hier zo ongeveer hetzelfde opzien baren als een smoking in een tehuis voor daklozen.

  De Dodge hobbelde over een met puin en afval bedekt terrein, dat bij een voormalig fabriekskomplex behoorde. De muur, die het terrein ooit had omgeven, was op talrijke plaatsen ingestort of verzakt. Midden op het terrein stond een halfgesloopte vrachtwagen. Kinderen speelden erin. De ratten sloegen op de vlucht.

  De taxichauffeur reed langzaam langs een rij lage huizen, die een uitgestorven indruk maakten. Omdat hij recht voor zich uitstaarde zag hij niet de duistere figuren, die in donkere poorten en inritten rondhingen en de wagen met hebzuchtige blikken nakeken.

  Phil zag de figuren als schimmen. Mannen keken op. Witte ogen en geopende monden, gymschoenen. En grijpgrage handen. De muren van de stenen huizen waren beklad met de tekens van de bendes, die deze buurt als hun territorium beschouwden.

  Phil draaide zijn hoofd om en keek door de achterruit.

  Enkele figuren verlieten de holen, waarin ze zich hadden verscholen. Ze staarden de wagen na. Een magere vent holde over het verzakte trottoir achter ons aan. Zijn voortsnellende voeten schenen de tegels amper te raken.

  Phil vloekte. Hij wist, dat zelfs de gekleurde agenten van deze wijk nooit alleen in deze wijk kwamen, zelfs niet overdag.

  "Sir!"

  De chauffeur probeerde wanhopig, de aandacht van Phil te trekken.

  Phil kon de zorgen van de man best begrijpen, maar hij was op hem en zijn wagen aangewezen. Zonder auto was hij in deze buurt net zo verloren als een voetganger in de woestijn. Nergens in deze buurt was er een telefoon, die werkte. Ook de radioverbinding van de taxi had geen nut, omdat de wagen zich buiten de reikwijdte van de centrale in Dobbs Ferry bevond.

  "Gas geven!" zei Phil.

  Nog steeds zat de magere loper achter de taxi aan. Hij was zelfs dichterbij gekomen. Het uitgemergelde gezicht was vertrokken, de mond wijd opengesperd. De kerel kreeg versterking. Uit andere holen en gaten kwamen figuren te voorschijn en begonnen, achter de taxi aan te rennen.

  In het wegdek zat een gat, dat al bijna een krater was. De taxi reed erdoorheen. Phil werd met zijn hoofd tegen het dak van de wagen geslingerd en kwam kreunend weer op de achterbank terecht.

  De Dodge had inmiddels het plein weer verlaten en was aan de andere kant van het terrein verdwenen. Phil gaf de chauffeur de opdracht, om het plein heen te rijden.

  De chauffeur gaf gas en de belagers Vielen wat terug. Toen we rond het plein waren gereden zagen we aan de andere kant van het vroegere fabrieksterrein, dat de negers met hun Dodge waren overgereden, een smalle, door lage fabrieksgebouwen omzoomde straat, die bij een oud, roetzwart bakstenen gebouw met kapotte ramen en dichtgespijkerde deuren eindigde.

  Het administratiegebouw van een jute-weverij, zoals uit een nauwelijks leesbaar bord op het dak bleek.

  De taxichauffeur stopte aan het begin van de steeg. De man keek Phil aan met een uitdrukking in zijn ogen, die scheen te zeggen: tot hier en niet verder.

  De Dodge was nergens te bekennen. Door geen gat in de muur waren mannen te zien, die over het plein renden. De ingestorte muur rond het plein, de hallen en gebouwen aan de linker kant van de straat maakten een troosteloze indruk. Achter de kapotte ramen van een fabriekshal zag Phil wat licht. Het was precies daar, waar het dak was ingezakt.

  Het fabrieksterrein lag nu aan de rechterkant. Duizend onzichtbare ogen hadden de taxi nagestaard, waarin twee blanken zaten.

  Phil haalde een visite-kaartje met zijn naam en het telefoonnummer van het bureau uit zijn zak. Hij krabbelde een naam op de achterkant van het kaartje en gaf dat aan de chauffeur.

  "Belt u onmiddellijk dit nummer! Vraag naar de chef! Noem mijn naam en beschrijf precies, waar u mij heeft afgezet. Op de achterkant van het kaartje staat een naam: Jerry Cotton. De chef moet aan Jerry Cotton doorgeven, waar ik ben. Heeft u alles begrepen?"

  "Ja, Ja!" beaamde de chauffeur haastig.

  Phil drukte hem tien dollar voor de rit in zijn hand, opende toen het portier en sprong op straat.

  Hij rende onmiddellijk weg uit de steeg, waar hij in de val zou zitten als de ratten zouden proberen, hem in te sluiten.

  De chauffeur trapte het gaspedaal zowat door de bodemplaat heen. Als een raket schoot de taxi weg.

  De eerste twee kerels sprongen al over de resten van de muur, die het fabrieksterrein omgaf.

  Phil sprintte naar een nauwe doorgang tussen twee huizen.

  Hij knalde bijna tegen een muur, die hem de doorgang versperde. De muur was acht voet hoog en bovenop rijkelijk voorzien van glasscherven.

  Phil hoorde het schorre geroep van zijn achtervolgers, hijhoorde hun voeten over de weg roffelen. Als ze hem te pakken kregen zouden ze hem beroven en inelkaar slaan. Met de Smith & Wesson, die Phil steeds bij zich droeg, zouden ze weer andere mensen overvallen. Zijn legitimatie zouden ze verkopen aan de maffia of een andere organisatie, die met een echt FBI legitimatie meer konden beginnen dan een stelletje nikkers, die in dit gedeelte van de stad waren ondergedoken, omdat ze voor de meest uiteenlopende misdrijven werden gezocht.

  Phil sprong. Zijn vingers klauwden zich vast aan de bovenkant van de muur. Glasscherven sneden in zijn huid. Hij trok zich naar boven.

  Een luide gil toonde aan, dat de kerels hem hadden ontdekt. Zijn nekharen stonden recht overeind. Figuren puilden in de smalle steeg tussen de twee fabriekshallen.

  Iemand gooide een steen, die amper een meter naast Phil tegen de muur knalde. Steengruis spatte in zijn gezicht. Er volgde een ware hagel van stenen, toen de anderen het voorbeeld van de eerste werper volgden.

  Phil zwaaide een been over de muur. Een steen raakte zijn bovenbeen, een andere zijn rug.

  Een lange, slanke kleurling bereikte als eerste de muur. Hij snelde omhoog als een professionele basketbalspeler. Klauwachtige vingers kregen het jasje van Phil te pakken. Stof scheurde. Phil trapte hard achteruit. Zijn schoenzool knalde op een harde schedel. De vingers lieten het jasje los.

  Phil liet zich gewoon aan de andere kant van de muur naar beneden vallen. Hij belandde zacht op een stapel rottend juteweefsel. Onmiddellijk richtte hij zich weer op. Hij moest verder. Hij moest de mannen en de rappe jonge kerels afschudden, voor ze over de muur waren.

  Hij draaide zich om en wilde een sprint inzetten.

  Toen stonden ze voor hem.

  Hij herkende ze meteen. Het waren de twee kerels, die hijvan Dobbs Ferry tot hier had achtervolgd.

  De ene herkende hij aan de lange, blauwachtige glimmende jas, de ander had een klein, vernikkeld pistool in zijn hand.

  De andere neger, het was die met de rollende ogen en de trillende handen van een verslaafde, had een pistool in zijn rechterhand. In zijn andere hand glinsterde het staal van een mes.

  "Almo!" hijgde hij. "Moet ik hem afmaken?"

  Achter zich hoorde Phil het geschreeuw van de anderen, die probeerden over de muur te komen. Ze liepen elkaar in de weg omdat iedereen probeerde, de eerste te zijn.

  Phil keek langs de twee schurken. Aan het einde van de smalle doorgang stond de gedeukte Dodge onder een afdak. De wagen paste uitstekend in deze omgeving - een schroot hoop, zo kapot als heel het fabriekscomplex.

  Almo staarde Phil met zijn donkere ogen aan. Zijn lippen waren tot een grijns vertrokken.

  "Problemen, broer?" vroeg hij. Het woord broer was pure hoon. Phil wist het.

  "Dat kun je. wel zeggen", antwoordde hij met neutrale stem.

  "Een paar kerels... " Hij verstomde plotseling, toen hij de felle glinstering in de ogen zag.

  "Zal ik hem koud maken?" hitste de ander Almo op. De hand met het mes maakte voordurend stekende bewegingen.

  "Stil, Sharp, " siste Almo. Hij keek op.

  Phil wist, wat de ander nu zag. Een rond hoofd met donker kroeshaar en een paar hebzuchtige ogen, die over de muur tuurden. Zijn rugspieren werden stijf.

  "Smeer 'm", siste Almo omhoog. Hij glimlachte weer.

  De geluiden achter de rug van Phil werden zachter. Hij hoorde alleen nog snel, zich verwijderende stappen, toenwas alles voorbij.

  Hij haalde opgelucht adem. Te vroeg, zoals even later zou blijken.

  "Je gaat mee, man", zei Almo met zijn zachte, donkere stem. "Je moet ons precies vertellen, waarom je ons bent gevolgd. En dan", Almo glimlachte vol genot, "maken we je koud. "

  Teken 34. Kidnapping. Een signaal, dat iedere politieman in aktie brengt.

  Ontvoering in Dobbs Ferry.

  Door de geopende portieren van de patrouillewagen kwam een stem uit de luidspreker, die alle politiemensen opriep, naar het hoofdbureau te komen.

  Nog was het een geval voor de City Police. Iemand, waarschijnlijk Matthew Royce, was in aktie gekomen en had de plaatselijke politie gewaarschuwd.

  De FBI moet weliswaar volgens een federale wet onmiddellijk van ieder geval van mensenroof op de hoogte worden gebracht, maar de FBI grijpt pas in, als het slachtoffer meer dan 24 uur is verdwenen of als er moet worden aangenomen, dat de ontvoerders hun slachtoffer naar een ander staat hebben gebracht.

  Of als de plaatselijke politie of de familieleden van het slachtoffer de FBI uitdrukkelijk vragen, in te grijpen.

  Vierentwintig uur was dit een zaak voor de City Police van Yonkers, afdeling Dobbs Ferry.

  Ik zag geen enkele reden, mij tegenover de sergeant te legitimeren.

  De sergeant wees naar de wagen. Zijn mannen sprongenerin.

  "Meld je maar op het bureau!" riep hij naar ons en ging naast de chauffeur zitten. De deur knalde dicht en de wagen reed achteruit het trottoir af. Het hoopje nieuwsgierigen, dat was samengestroomd, verspreidde zich.

  Van alle kanten kwam het geloei van sirenes dichterbij, toen de patrouillewagens het hoofdbureau naderden.

  Over een met bloed doordrenkte servet keek ik Paul Fadell aan.

  "Heb je dat gehoord?" vroeg ik.

  "Ja!"

  "Breng me naar je chef!"

  Hij liet zijn hand zakken. Zijn neus zag er niet erg fraai uit.

  "Eerst moet ik naar een dokter" bracht hij moeilijk uit.

  "Later", zei ik vastberaden. Ik pakte hem bij zijn arm en duwde hem voor me uit.

  Paul Fadell was een bikkelharde vent. Eén enkele vuiststoot was echt niet voldoende, om hem voor langere tijd buiten gevecht te stellen. Hij was niet van plan met mij, de G-man, die hij zelf had laten komen, een ritje te gaan maken.

  Hij wilde op eigen gelegenheid de dochter van zijn chef gaan zoeken.

  Het kon natuurlijk waar zijn, dat Marge Royce haar eigen ontvoering had geënsceneerd, om de politieke loopbaan van haar vader te dwarsbomen.

  Het kon natuurlijk ook zijn, dat Tibor Carey dat verhaal speciaal voor Paul Fadell had verzonnen, om de man van onkontroleerbare solo-akties af te houden. Dat hij juist het tegenovergestelde had bewerkstelligd, was natuurlijk niet ingecalculeerd.

  Ik wilde in ieder geval bij Fadell blijven, tot ik wat meerinlichtingen had ingewonnen.

  Ik keek rond, of ik Phil ergens kon bespeuren en toen ik hem nergens ontdekte, trok ik de - naar later bleek - juiste konklusie, dat hij achter die twee negers uit Harvey's lounge was aangegaan. Misschien konden we met de hulp van Phil de zaak gauw tot een einde brengen.

  Ik bracht de lijfwacht van Matt Royce naar mijn Pontiac. Hij wilde echter onder geen voorwaarde instappen.

  "U kunt me niet dwingen", begeerde hij.

  Hij vergiste zich. "Ik kan je zelfs handboeien aandoen", zei ik grof. "Je bent op de hoogte van een ernstige misdaad. Ik heb zelfs het recht, je zonder arrestatiebevel, mee te nemen, omdat je een belangrijk getuige bent. Stap in. "

  Hij legde zich bij de feiten neer. In mijn auto zette ik de op een verborgen plaats ingebouwde politieradio aan en kreeg onmiddellijk kontakt met de centrale. De verbinding was slecht, maar voldoende om een bericht door te geven. Ik had geen zin, de frekwentie van de City Police te gebruiken om kostbare tijd te verliezen.

  Ik vroeg om een verbinding met John D. High, de chef van de FBI New York.

  "Onmiddellijk... "

  ik stuurde de Pontiac van het parkeerterrein af. Ik vroeg Fadell, me de weg naar de villa van Royce te wijzen.

  Toen hoorde ik mijn chef. "Jerry? Het bericht kwam juist via de telex binnen. Heb je al kontakt met Royce opgenomen?"

  "Ik ben op dit moment op weg naar hem toe. Wie heeft de politie ingelicht?"

  "Matthew Royce zelf, als ik het bericht tenminste goed heb begrepen. Noch de politie van Yonkers noch de familie heeft echter tot nu toe om onze hulp gevraagd. Wie is jouw kontaktpersoon?"

  "De chauffeur van Matthew Royce", antwoordde ik. "Kunt u voor mij alle gegevens opzoeken van de volgende personen: Matthew Royce, Margery Royce", toen keek ik even naar de man die naast me zat en ging door, "Paul Fadell alias Fadelli. En Tibor Carey. Alle personen zijn uit respectievelijk Dobbs Ferry en Yonkers afkomstig. "

  "Kan ik anders nog iets doen?"

  "Ik moet een man identificeren, die Almo wordt genoemd. "

  "Dat zal wel niet zijn echte naam zijn. Zijn er nog andere gegevens bekend?"

  "Huidskleur zwart, lengte rond 1. 85 m, leeftijd dertig á vijfendertig jaar, relatie met radikale kleurlingenorganisaties waarschijnlijk. "

  "Hoe kan ik je bereiken? Bij Royce?"

  "Liever via de radio. Ik weet niet, wat er bij Royce aan de hand is. Misschien is de pers er al.... "

  "De pers staat hier nog buiten. De County Sheriff heeft het doorgeven van berichten verboden. Als Royce niet zelf de pers heeft ingelicht, hebben we nog een paar uur rust. "

  Ik geloofde daar niet zo in. Als de ontvoering inderdaad was gefingeerd en Royce had desondanks de politie ingeschakeld, dan kon hij bij de hele zaak alleen maar baat hebben, als hij de zogenaamde ontvoering van zijn dochter aan de grote klok hing en munt wist te slaan uit deze affaire. Misschien wel met de argumentatie, dat zijn politieke tegenstanders voor niets terugschrokken, niet eens voor de meest afschuwelijke misdaden.

  "Ik bel u later nog wel op', beloofde ik.

  Paul Fadell loodste mij in noordelijke richting door de stad. Matthew Royce had een huis op een landtong ten oosten van de Hudson tussen Dobbs Ferry en Ardsley. De weg, die tussen eikenbomen doorslingerde, ademde rust en vrede, evenals de grote villa's, die af en toe tussen de bomente zien waren.

  Hier woonden mensen, die een exclusieve woning konden betalen. Ze verwachten van een dergelijke woning ook meer veiligheid dan van een woning in de stad, maar dat die vlieger niet opging had het schot op het raam van de bibliotheek van Royce bewezen. Want dit schot, daar ging ik van uit, was echt geweest.

  "Waar is de dichtstbijzijnde telefoon?" vroeg ik. Ik had weliswaar het pompstation gezien, maar dat leek mij te ver van de landtong verwijderd.

  "Beneden, in de jachtclub", antwoordde Fadell. Ik stuurde de wagen door de laan. Het gebladerte van de bomen zeefde het zonlicht. "Deze weg loopt tot de landtong, maar er loopt een voetpad naar beneden naar de club. Daar staat een telefooncel.... "

  "Denk je, dat ze daar het schot hadden kunnen horen?"

  "Beslist", beweerde Fadell overtuigd.

  "Is er een weg naar de club?" vroeg ik vervolgens.

  "Ja. Vanuit Ardsley. "

  Mijn gedachten kwamen op gang. Iemand had vanuit het park van de villa van Royce op het raam van de bibliotheek geschoten. Een ander had beneden bij de jachtclub gewacht en meteen, nadat hij het schot had gehoord, de villa opgebeld, om de dreigementen te uiten. Intussen was de schutter naar beneden geklommen en was samen met de man, die had opgebeld, in een gereedstaande wagen weggereden.

  Ik besloot, de politie later op deze mogelijkheid attent te maken. Vingerafdrukken waren er in de telefooncel hoogst waarschijnlijk niet meer té vinden, want Fadell - en waarschijnlijk nog wat andere mensen - had na de -gefingeerde of werkelijke - ontvoering vanuit de telefooncel opgebeld. Maar misschien waren er andere sporen of getuigen, die iets opvallends hadden gezien.

  "Daar is het", zei Fadell. Hij wees naar een hoge, zwart geschilderde ijzeren poort. Op de enorme pilaren waren bollampen bevestigd. Onder een klein, gewelfd afdakje, was een t. v. - kamera aangebracht. In de pilaren was elektronische apparatuur ingebouwd.

  Ik stopte. Fadell haalde een klein vierkant doosje uit zijn zak.

  "Ultrageluidsgolven", verklaarde hij. Hij draaide het raam aan zijn kant omlaag. Het toestelletje hield hij buiten het raam. Hij richtte de elektronische lens op een pilaar en als door een onzichtbare reuzenhand geopend rolde de zware poort geluidloos open.

  Ik reed het park binnen, dat de villa van Royce omringde. De weg naar het massieve, twee verdiepingen tellende gebouw in Nieuw-Engeland-stijl was voorzien van lichte tegels, die harmonisch bij de omgeving pasten.

  Voor het huis stond een grote, zwarte limousine met een korte radio-antenne op de kofferbak.

  "Kent u die wagen?" vroeg ik Fadell.

  Deze knikte. "Het is de dienstauto van de officier van justitie van dit distrikt. Zijn naam is Mortimer Hornsburgh. Hij en mr. Royce zijn vrienden. Politiek en privé. "

  Iemand had onze komst opgemerkt.

  De grote deur boven aan de trap werd althans geopend, nog voor ik de Pontiac tot stilstand had gebracht.

  "Dat is Johnson, de butler", vertelde Fadell. "Een arrogante schijtvent, die zichzelf belangrijk vindt, omdat zijn grootvader de butler was van de één of andere Engelse lord. " Als Fadell niet in een vreemde wagen had gezeten, had hij waarschijnlijk op de vloer gespuwd.

  De uitdrukking in het gezicht van Johnson beantwoordde volledig aan de beschrijving van Fadell. De butler keek ons aan, alsof hij ons wilde doorsturen naar de ingang voorde dienstbodes. Het bebloede gezicht en de grimmige blik van Paul Fadell deden de butler echter afzien van iedere provocerende opmerking.

  "Mr. Royce wenst u dringend te spreken, Fadell", zei de butler, toen de lijfwacht langs hem heen de hal binnenstormde.

  "Ik vrees, dat hij overweegt, u te ontslaan. "

  Fadell draaide om zijn eigen as. Zijn gezicht leek op een afschrikwekkend masker. Johnson deinsde achteruit bij de vlammende woede in de ogen van Fadell.

  "Nog één woord, klootzak, en ik draai je gerimpelde nek om. Dan kun je bij je grootvader, die opperhielelikker van een Engelse lord, je beklag doen!"

  Johnson hapte naar lucht, maar hij kreeg geen kans, op de belediging te reageren. Fadell rende gewoon door.

  Ik volgde hem. Johnson keek me met hoogopgetrokken wenkbrauwen aan, maar mocht hij een vraag over de reden van mijn komst op de lippen hebben gehad, dan slikte hij die snel weer in.

  Fadell klopte kort tegen een tweedelige klapdeur, drukte toen de klink omlaag en stapte de daarachter liggende kamer binnen.

  Ik had er met Fadell niet over gesproken, hoe hij mijn verschijning tegenover zijn baas wilde verklaren. Fadell had blijkbaar besloten, geen halve waarheden te verkondigen.

  Drie mannen bevonden zich in de hoge kamer, die als bibliotheek was ingericht. Behalve boekenrekken tot aan het plafond stond er nog een groot bureau en zelfs een gezellige zithoek.

  Uit de verschillende krantenberichten, die zich met de politieke loopbaan van Matthew Royce hadden beziggehouden wist ik, dat hij al sinds vele jaren weduwnaar was. Hij bezat de meerderheid van het aandelenkapitaal vaneen florerende gereedschapsmakerij, die één van de belangrijkste bedrijven in Dobbs Ferry was. Matt Royce ging door voor een rijk man. Of die reputatie klopte, durfde ik niet te zeggen. Het was goed mogelijk, dat zijn politieke carrière al een hoop geld had verslonden.

  Aan de andere kant werd hij gesteund door politieke geestverwanten, die er de voorkeur aan gaven, de gemeenschappelijke politiek te steunen met geld inplaats van met hun bekende namen.

  "Paul!" Matt Royce kwam half uit zijn fauteuil overeind, zonder echter te gaan staan. Ik kende zijn gezicht van talrijke foto's en van het beeldscherm. In de laatste maanden waren er weinig nieuwsuitzendingen geweest, waarin het gelaat van Royce niet te zien was.

  "Paul! Waar voor de duivel heb jij gezeten?" De grijze ogen keken buitengewoon kil, de dunne lippen waren tot nauwelijks zichtbare strepen samengeperst. Het dikke grijze haar was zeer zorgvuldig gekamd, zijn huid was niet gerimpeld en had een frisse kleur. Matt Royce zag eruit als een man, die elk ogenblik de heren van de pers verwachtte.

  "Ik heb met een... kennis gesproken. Dit is mr. Cotton, sir. "

  Fadell keek mij aan. Het was een vragende blik. Blijkbaar was het de bedoeling, dat ik het gesprek verder zou voeren.

  Een goedverzorgde man van voor in de veertig, met asblond haar, stond op. Zijn langwerpig gezicht met de scherp uitstekende kin werd rood.

  "Toch niet... Jerry Cotton?"

  De vraag klonk precies, alsof hij in mij iemand anders vermoedde, op wiens aanwezigheid hij totaal geen prijs stelde - de man, die de gasmeter komt aflezen of de deurwaarder.

  "Jawel", antwoordde ik. "Jerry Cotton, Special Agent,FBI New York". Ik had mijn rechterhand in mijn jaszak gestoken, maar niet, omdat ik geen van de aanwezigen een hand wilde geven. Mijn vingers hielden het langwerpige pakje vast, dat een neger met de naam Almo voor Matt Royce had bestemd.

  Ik Kon me niet aan het gevoel onttrekken, dat de inhoud van dat pakje ons wat meer duidelijkheid over dit geheimzinnige geval van ontvoering kon verschaffen.

  "U bent Mortimer Hornsburgh, de District Attorney?"

  "Juist, mr. Cotton. Mag ik vragen naar de reden van uw komst?"

  "Zoals mr. Fadell al heeft gezegd - we kennen elkaar en hij heeft mij ingelicht over bepaalde gebeurtenissen, die sterk aan een ontvoering doen denken. Hij achtte het zijn plicht, zijn kennis door te geven. Hij heeft het natuurlijk met de nodige diskretie gedaan", voegde ik eraan toe.

  Ik wierp een blik op het grote raam. De ruit ontbrak. De scherven waren echter al opgeruimd en als bescherming tegen de koele herfstbries waren de rolluiken half gesloten. De zon bescheen het goed verzorgde gazon. Ik keek rond om de plek te zoeken, waar de kogel de muur had geraakt.

  Een groot gat in het stuc-werk tussen boeken met leren ruggen en een kostbare glazen vaas, een meter of twee boven de vloer. Als iemand in de vuurlijn had gestaan, dan moest de kogel zijn haren hebben verschroeid.

  "Het was een Magnum 458", verklaarde de derde man, die mijn blik op de juiste wijze had geïnterpreteerd. Hij was stevig, zijn schedel was vierkant als een blok hout. Zijn ogen waren blauw als een gasvlam. "Mr. Carey was zo vriendelijk, de kogel uit de muur te halen en naar het politiebureau te brengen. "

  Met een Magnum 458 kun je een buffel doodschieten, dacht ik bij mezelf.

  "Dat is deputy Troutman, Dudley Troutman", zeiHornsburgh.

  "Mr. Troutman is de plaatsvervanger van de County Sheriff. We vonden het beter, hier niet in grote bezetting te verschijnen, maar wel met een kompetente man. " De officier van justitie deed nu kennelijk moeite, te demonstreren, dat hij tot samenwerking bereid was.

  Dat kon niet worden gezegd van Matt Royce. "Hoe, voor de duivel haalt u het in uw hoofd, hier te verschijnen. Het leven van mijn dóchter.... "

  Hornsburgh keek waarschuwend naar zijn partijgenoot, waarop deze snel verstomde.

  "Op mr. Fadell is al eerder een aanslag gepleegd. Ik heb alle reden te veronderstellen, dat die overval samenhangt met de ontvoering van uw dochter, mr. Royce". Ik haalde het pakje uit mijn zak en legde het voor hem op de tafel. De tafel was met leer bekleed. Het pakje maakte tussen verguld rookgerei en kristallen asbakken een even misplaatste indruk als een puistje op het gezicht van een fotomodel.

  "Wat moet dat?" vroeg Royce. Zijn stem klonk wat hees.

  "Een neger heeft het pakje aan mr. Fadell overhandigd met opdracht, het aan u te geven. Wilt u proberen, geen eventuele vingerafdrukken uit te wissen. "

  "Als u wilt, maak ik het wel open", bood de deputy aan, en Royce knikte.

  De telefoon ging.

  "Wees zo vriendelijk, Mort, en pak jij hem even", vroeg de politicus.

  De District Attorney liep naar het bureau. Hij kuchte, voordat hij de hoorn oppakte.

  Troutman verwijderde voorzichtig het papier. Tevoorschijn kwam een eenvoudig kartonnen doosje. In dit soort doosjes werden in doe-het-zelf zaken kleine hoeveelheden spijkers verkocht.

  "Geen kommentaar", zei Hornsburgh en legde de hoorn op de haak. "De pers heeft lucht gekregen van de affaire", zei hij, terwijl hij demonstratief langs mij heen keek.

  Royce leek erg tevreden te zijn.

  De deputy opende de klep van het doosje.

  Matt Royce slaakte een hoge gil.

  De District Attorney hield zijn adem in.

  Paul Fadell kreunde.

  Ik staarde naar een pink. Het was een echte pink, die ongetwijfeld afkomstig was van een vrouwenhand. Aan de afgesneden vinger zat een ring. Ik zag drie woorden, die met grote letters op de klep stonden.

  WIJ BLUFFEN NIET"Het... is bluf!" mompelde Hornsburgh.

  Matt Royce probeerde zijn kalmte te herwinnen. Zijn stem kraste, toen hij zei: "Maar het is haar ring...... "

  De man, die Almo werd genoemd, duwde Phil de loop van zijn kleine pistool in de rug. Zo schoof hij hem voor zich uit door de nauwe steeg tussen de twee fabrieksgebouwen.

  Nog sterker dan door de aanwezigheid van Almo was Phil verontrust door de tweede man, de man met het mes en de vervaarlijke revolver. Almo had hem Sharp genoemd.

  Sharp was een labiel figuur - verslaafd, zenuwachtig, prikkelbaar. Phil hoorde de hijgende stem van de man achter zich, maar hij keek niet om.

  Almo ging energiek en vastberaden te werk, een zelfbewuste neger, die de blanken niet domweg haatte, omdat ze blanken waren.

  Phil kende dit soort types. Ze waren intelligent en geraffineerd en uitermate gevaarlijk, als ze toesloegen. Een man als Almo liet zich alleen dan tot gewelddadigheden verleiden, als hij er zeker van kon zijn, dat de justitie hem niet onmiddellijk ter verantwoording zou roepen.

  Almo was een man, die had geleerd zijn hartstocht in bedwang te houden, ook al was zijn gevoel geenszins gestorven. Phil kon de plotselinge opkomende haat niet vergeten, die hij in de ogen van deze man had gezien, toen hij de knapen, die hem achtervolgden, kerels had genoemd. Alleen maar kerels, anders niets.

  Almo en Sharp duwden Phil langs de oude Dodge. Phil kon nu zien, welke weg de wagen had gekozen, toen hij spoorloos was verdwenen uit de doodlopende steeg voor het vroegere administratiegebouw van de jute-fabriek.

  De grote poort, die toegang gaf tot de beide fabriekshallen, was verroest en leek scheef te hangen. In werkelijkheid liep de poort soepel over de rails. Phil zag twee jonge negers, de nieuwe generatie van de terreur-bende van Harlem en van de Bronx, die in de buurt van de poort rondhingen. Ais er een auto verscheen, die werd bestuurd door een lid van de hier thuishorende bende, konden zij de poort razendsnel openen en onmiddellijk weer sluiten.

  Zij duwden Phil rond de hoek. Voor hem lag opnieuw een binnenplaats, waarvan de grond met rommel was bedekt.

  Verroeste oude weefgetouwen dwongen de mannen steeds weer tot een omweg.

  Phil keek omhoog langs de kale, afbrokkelende, roestbruine muren. Op de een of andere manier had hij een gevoel van dreiging, alsof onzichtbaar loerende ogen zijn weg bespiedden. Maar behalve een stuk karton, dat voor een kapot raam wapperde, zag hij geen enkele beweging.

  Zij duwden hem in een schuin naar beneden lopende steeg, die vroeger als glijbaan voor stookmateriaal had gediend. De ijzeren klep, die ooit als afsluiting had gediend, was bijna totaal verroest.

  Het rook er naar stof en nat stucwerk. Na enkele passen werd het aardedonker. Hij voelde de aanwezigheid van de beide mannen. Het moest Almo zijn, die zich dicht tegen hem aanperste.

  "Probeer het niet", zei de neger zachtjes. De nauwe steeg smoorde zijn stem. "Het lukt toch niet... "

  De waarschuwing kwam toch te laat.

  De kerels hadden hem nog niet doorzocht naar wapens of papieren. Vermoedelijk wilden ze dat in alle rust in hun schuilplaat doen, als ze de gevangene hadden voorgesteld aan hun aanvoerders.

  Phil dook voorover. Almo struikelde over hem. De hand van Phil ging naar zijn Smith & Wesson. Hij lette niet op de min in zijn nog steeds bloedende vingers, die hij had opgelopen bij zijn klimpartij over de met scherven bedekte muur.

  Hij rolde opzij.

  Almo schreeuwde een bevel. Sharp liet zich eveneens vallen. Almo gilde, toen de hand van Phil hem met de revolver op zijn harde schedel raakte.

  Het mes van Sharp schampte langs de muur. Phil was op tijd van positie veranderd. Hij voelde aan, waar de verslaafde zich op dat moment bevond, en hij wilde juist een keiharde slag lanceren, toen het felle licht hem in de ogen scheen.

  Een vrouwelijke stem, die ongelooflijk snijdend klonk, bereikte zijn oor.

  "Ophouden! Ophouden, heb ik gezegd!"

  Als de schaduw van een spook werd de vrouw op de vochtig glimmende muur zichtbaar.

  Sharp was als verdoofd. Hij hoorde het bevel niet. Phil zag de hand met het mes op zich afkomen. Hij haalde diep adem. Het mes flitste langs zijn rug. De punt van het mes boorde zich in de stof van zijn jasje.

  Phil duwde de elleboog naar achteren. Sissend ontsnapte de lucht uit de longen van Sharp.

  Almo was nog met volledig buiten gevecht gesteld. Hij probeerde, zich opnieuw in de strijd te mengen. Zijn pezige vuist knalde tegen de strot van Phil, en zijn andere vuist raakte Phil's slaap.

  "Afgelopen... "

  De felle woorden van de vrouw hoorde Phil niet meer. Het felle verblindende licht, dat door de geopende deur naar binnen viel, barstte uiteen in duizenden sterren, die snel hun gloed verloren.

  * * *


  Tibor Carey stond bij het raam van zijn kantoor. Hij keek met zijn uitdrukkingloze ogen neer op het St. Luke's Place en naar het daar staande monument van de generaal. Zelfs hij kende de naam van de militair niet, die honderd jaar geleden een veldslag door Dobbs Ferry had gevoerd.

  Tibor Carey was in gepeins verzonken. Hij vroeg zich af, of hij er juist aan had gedaan, Royce te steunen bij het spel, dat de sluwe en fanatieke politicus was begonnen te spelen, nadat de een of andere fanatieke neger op het raam van de bibliotheek had geschoten en hij dat dreigende telefoontje had ontvangen.

  Matt Royce was van plan om in de aanval te gaan. Hij wilde de z. g. ontvoering uitbuiten. Maar dat kon zich spoedig tegen hemzelf richten.

  Matt Royce was niet dom. Zijn dochter echter beslist ook niet. Zij was een sluw klein loeder, vond haar vader. Carey bekeek de zaak echter nuchter. In ieder geval ging hij ervan uit, dat Marge, als ze haar eigen ontvoering had geënsceneerd, alle mogelijkheden van dit spel had overwogen.

  Tib Carey was nu van mening, dat hij enigszins voorbarig had gehandeld, toen hij zich door het spontane idee van Matt Royce had laten meesleuren, dit spel mee te spelen.

  Tot nu toe had hij meegespeeld - wat had hij ook anders kunnen doen, als hij vooruit wilde komen? Hij, Tibor Carey bevond zich op de beste weg, in het kielszog van Matthew Royce carrière te maken.

  Per slot van rekening had hij niets onrechtvaardigs gedaan, suste hij zijn eigen geweten. Hij had de District-Attorney en de County Sheriff over de "ontvoering" geïnformeerd en ze in opdracht van Matt Royce verzocht een onderzoek in te stellen. En daarna had hij, eveneens in opdracht van zijn cliënt, de chef-redacteur van een dagblad ingelicht. Van deze journalist was bekend, dat hij achter de politieke doelstellingen van Matt Royce stond.

  Dat was alles.

  Carey draaide zich om en liep naar zijn brede bureau. Hij pakte een sigaret. Het was al de derde op deze ochtend. Hij probeerde zijn voornemen, om voor het middageten niet meer te roken, te vergeten. Hij inhaleerde diep en keek naar de klok. Het was 9 uur 13. Om half tien had hij een bespreking met de zaakgelastigde van Royce Tool Inc. Een routinebespreking. Hij probeerde, zich op dat gesprek te concentreren. Als vertegenwoordiger van de grootste aandeelhouder, namelijk Matt Royce, maar ook voor de belangen van Marge Royce, die van haar moeder 12, 5 % had geërfd.

  De zoemer van de intercom verstoorde zijn gedachten-gang. Hij duwde op de knop.

  "Ja, Rose?"

  "Een gesprek, mr. Carey. Op lijn 2. "

  "Wie is het, Rose?" Hij wilde nu niet gestoord worden, maar het was mogelijk, dat Matt hem wilde spreken, omdat zich nieuwe ontwikkelingen hadden voorgedaan.

  "Hij noemt zijn naam niet, maar ik geloof, dat ik OK aan de lijn heb. "

  Tib Carey liet zich in de zachte leren fauteuil achter het bureau vallen. Hij liet de leuning naar achteren zakken en sloot zijn ogen.

  "In orde, Rose, schakel maar over. "

  Rosemarie Anne Lipson was niet alleen een buitengewoon knappe verschijning, maar ook een zeer schrandere en attente medewerkster. Als OK wist, dat zij er een idee van had, dat hij een klant van Carey was, zou hij de relatie onmiddellijk verbreken.

  Carey pakte de hoorn van de haak en perste hem tegen zijn oor.

  "Ja, wat is er?" Zijn stem klonk wat bitser dan men van hem gewend was.

  "Waarom zo onvriendelijk, mr. Carey?" vroeg de man aan de andere kant van de lijn prompt. "U zult toch nog wat tijd over hebben voor uw op één na beste klant?"

  Dat grapje was zo oud, dat geen van de twee meer verwachtte, dat de ander ook maar zou glimlachen.

  "Ik heb inderdaad maar weinig tijd, OK, neemt u mij niet kwalijk. "

  OK - deze twee beginletters stonden voor Oswald Kristof. Kristof was één van de meest invloedrijke mannen van Dobbs Ferry, ook al genoot hij niet zoveel aanzien als Matt Royce. Ook voor de rest had hij weinig met de politicus gemeen.

  OK verdiende zijn geld niet zo elegant als Royce. OK waseigenaar van een groot aantal pompstations en wassalons in Dobbs Ferry. Maar het meeste geld kwam binnen via bars, via de kantoren van de bookmakers en via een aantal zeer discrete massage-salons, die de veeleisende klanten van deze kleine gemeente verzorgden. Carey wist, dat OK een aanzienlijk deel van zijn inkomsten moest afdragen aan een maffia-boss in New York, maar voor OK bleef nog meer dan voldoende over - en ook voor zijn vrienden. OK beschouwde Carey als zijn vriend. In de stad was niemand te vinden, die OK durfde aan te pakken. Hij had invloedrijke relaties - Tibor Carey was er één van.

  "Ik heb bij geruchte iets vernomen'', zei OK. "U gaat me vertellen, of dat klopt. "

  "Waar heeft u het over?" vroeg de advokaat, hoewel hij precies wist, waar het over ging. Een man als OK hoort het gras groeien. In de Borough Hall waren er genoeg mensen, die hem een dienst verschuldigd waren.

  "Laten we er niet omheen praten. Margery Royce. Ik luister, mr. Carey. "

  "Niets van waar, OK", zei Carey met vaste stem. "Het meisje voert een toneelstuk op, omdat ze haar vader wil kraken. Dat is alles. "

  "Maar jullie geven er nogal wat ruchtbaarheid aan, eh?"

  "Ja. Maar daar hebben we onze redenen voor. "

  "Goed, dat begrijp ik. Maar of ik het ook kan geloven... "

  "U moet het geloven, OK. Ik ben er absoluut zeker van, dat Marge en haar gekleurde vrienden het één of andere plannetje hebben bedacht. Binnen de kortste keren is de hele zaak geregeld. Marge is verstandig. Ze zal zeker niet willen riskeren, dat de clevere jongens van de FBI in de schuilplaatsen van haar vriendjes komen rondneuzen. "

  "Ja... "

  "Dat was alles. U zult begrijpen... "

  "Ik begrijp u niet, Carey. " De stem van Oswald Kristof klonk ineens heel scherp. "U zult er meer tijd voor nemen, als ik u wil spreken. Begrepen?"

  "Luister, OK, ik laat me niet opjagen. Ik doe alles voor u, wat u in redelijkheid van me kunt eisen. Maar als ik uiterst belangrijke bespreking moet voorbereiden, dan moet ik u vragen, wat meer geduld te hebben. Als u er prijs op stelt kunnen we elkaar vanavond ontmoeten... "

  "Carey, ik ben degene, die hier bepaalt, wat er gebeurt. Als u nu ophangt, is het afgelopen met u. "

  "Luister nou toch!" Carey trok aan zijn sigaret, die bijna helemaal was opgebrand. Hij brandde er zijn vingers aan en gooide de peuk in de asbak.

  "U luistert, Carey. U bent toch, hoop ik, niet vergeten dat ik degene ben, die u in deze stad in het zadel heeft getild. "

  "Dat ben ik niet vergeten", antwoordde Carey iets rustiger. Het had geen zin, OK verder op stang te jagen.

  "Goed, mr. Carey, goed. En nu vertelt u me alles. "

  "Maar wat moet ik verdorie dan vertellen? Ik heb u toch al verteld hoe het zaakje inelkaar zit! Meer is er gewoon niet!"

  "Vertelt u maar van het begin af aan. Hoe de brief is gekomen of wat het ook was. Ik luister!"

  Carey hengelde een nieuwe sigaret uit het pakje. Hij begreep de belangstelling van OK niet helemaal. Een man als hij wilde natuurlijk steeds graag weten, wat er in de stad gebeurde. Maar waarom was hij zo geïnteresseerd in de details van een geënsceneerde ontvoering?

  Deze gedachten gingen Carey door het hoofd, terwijl hij bijna automatisch alles vertelde, wat hij wist. Te beginnen met het schot door het raam van de bibliotheek tot en met het telefoontje, waarmee hij de chefredakteur van de DailyNews had geïnformeerd.

  "Kent u namen? U weet toch precies, waar dat grietje van Royce werkt en wie haar vrienden zijn. "

  "Neen!" zei Carey gedecideerd. "Dat weet ik nou juist niet!"

  Hij wist het werkelijk niet. Matt had een jaar geleden een privé-detective uit Manhattan de opdracht gegeven, na te gaan met wie zijn dochter omging. Matt had gehoopt, iets ongunstigs aan de weet te komen over de één of ander, die wel eens bij Margery in de South Bronx aanliep. Dan had hij een reden gehad, om de politie op hun dak te sturen om Margery op die manier te treffen. Hij had steeds gehoopt, dat ze ooit verstandig zou worden en haar verzet tegen hem zou opgeven.

  Het verslag van de detective had Tib Carey nooit te zien gekregen. Het scheen echter niet veel bruikbare gegevens te hebben opgeleverd.

  Slechts één naam had hij weten op te vangen, toen hij toevallig een telefoongesprek tussen Matt Royce en zijn dochter kon beluisteren.

  Almo.

  Matt had zijn dochter duidelijk willen maken, dat die man, die ze leek te vertrouwen, niets anders was dan een opportunist, die alleen zijn eigen belangen kende en die haar bij de eerste de beste gelegenheid in de steek zou laten.

  Iets in die geest had hij gezegd en toen hij de hoorn op de haak had gelegd vond hij het niet noodzakelijk, zijn advokaat een verklaring te geven.

  "Almo", zei Carey, en hij was zelf verrast, dat die naam hem ontglipte.

  "Wie is dat - Almo?"

  "Een neger. Marge Royce schijnt nauw met hem samen te werken. Meer weet ik niet, OK. "

  Carey was verbaasd over de snelheid, waarmee OswaldKristof nu een einde aan het gesprek maakte.

  De advokaat had een onzeker gevoel, toen hij oplegde. Hij vreesde, dat de zaak met Marge niet zo vlekkeloos zou verlopen als Matt Royce zich dat voorstelde. Hij was geïrriteerd door het feit, dat een gangster als OK zo veel belangstelling toonde voor de dochter van Matt Royce. Carey besloot, uiterst waakzaam te zijn en bij zijn vrienden eens te informeren naar de bezigheden van Oswald Kristof.

  * * *


  Ik staarde naar de vinger. Hij zag eruit, alsof hij van was was gemaakt; lang niet zo echt meer dan toen ik hem voor het eerst zag.

  Toch was het een menselijke vinger, daarover bestond geen twijfel. Witte botsplinters waren te zien en een donkerrode druppel bloed hing opgedroogd aan het half afgerukte vel.

  Onbewust concentreerde ik mij op de ring.

  Het was een mooi en kennelijk erg duur sieraad. Wit goud met stralenvormige blaadjes, waarvan de punten met briljanten waren versierd. Hoewel de gedeeltelijk neergelaten rolluiken slechts weinig licht binnenlieten, straalden de briljanten in hun blauw-witte gloed.

  "Het is haar ring", herhaalde Royce. "Haar ring... "

  Zijn handen waren in de leuning van de fauteuil geklauwd.

  "Het was een cadeau voor haar eenentwintigste verjaardag. Ik heb die ring speciaal voor haar laten maken... " "Mort... "

  Hulpeloos keek hij naar de officier van justitie.

  "Mort, wat heeft dat te betekenen?"

  De District Attorney kauwde op zijn onderlip. Door het zien van een afgesneden vinger kon hij er geen woord meer uitbrengen.

  In zijn plaats antwoordde de Deputy.

  "Ze menen het serieus. Wat denkt u ervan, mr. Cotton?"

  Ik kon me nog geen oordeel vormen. De officier van justitie was even verrast geweest als Matt Royce, toen ze de vinger zagen. Matt had zijn partijvriend waarschijnlijk over zijn verdenkingen verteld en hem ertoe bewogen, het spelletje mee te spelen. Ze hadden immers beiden hetzelfde doel.

  Nu had de zaak een totaal onverwachte wending genomen.

  Ze zagen, dat ze hun kansen verspeelden en wisten niet, wat ze moesten doen. Royce maakte zich ineens zorgen over zijn dochter.

  En de officier van justitie om zijn karrière.

  Hij keek mij met smekende blik aan, maar hij zei niets.

  Royce had de plaatselijke politie ingeschakeld. Die zou heel wat opzien baren als ze met loeiende sirenes door de stad scheurde. Dat had natuurlijk mooi bij de plannen van Matt Royce gepast.

  Maar niet, als zijn dochter werkelijk in levensgevaar verkeerde.

  De vinger was geen pink, zoals ik bij het eerste gezicht had verondersteld, maar een klein uitgevallen linker ringvinger.

  "Die vinger moet zo snel mogelijk worden onderzocht", hoorde ik mijzelf zeggen. "Kent u de bloedgroep van uw dochter? Is er een voorwerp in huis, waarop haar vingerafdruk is te vinden?"

  "Een voorwerp? Ze woont niet meer in mijn huis en mrs. Bilaczyk is erg precies. " Mrs. Bilaczyk was waarschijnlijk zijn huishoudster. "Maar bloedgroep.... natuurlijk!

  Neemt u maar even kontakt op met dr. VonGunten. Hij kent Marge beter dan ik. "

  "Daar zorg ik wel voor", bood de Deputy aan. "Ik ken dr. VonGunten. In het Livinston Hospital werkt bovendien een voortreffelijke patholoog. "

  "Goed", ging ik onmiddellijk akkoord. Een rit naar het FBI-gebouw in Manhattan zou teveel kostbare tijd nemen. Ik wilde zo snel mogelijk weten of de vinger afkomstig was van Marge of niet.

  Troutman deed het papier zorgvuldig weer om het doosje en wikkelde bovendien een zakdoek eromheen.

  "Je kunt de wagen gebruiken, Dudley", bood de officier van justitie aan en de Deputy knikte. Hij verliet het huis. Fadell staarde hem na met een pijnlijke blik in zijn donkere ogen. Hij moest zich erg gepasseerd voelen.

  "Er schijnt een geluidsband te bestaan", zei ik in de verlammende stilte. "Zou ik die even mogen beluisteren?"'"Als u denkt.... Natuurlijk". Royce wees met uitgestrekte hand naar zijn bureau. Toen schoot hem blijkbaar te binnen, dat ik niets te maken had met zijn papieren, die daar open en bloot lagen. Hij stond op.

  Hij opende het rechter zijvak onder het bureau. De bandrecorder gleed naar voren. Het toestel was al ingeschakeld. Royce spoelde even terug, toen liet hij de recorder lopen.

  Ik luisterde uiterst gespannen naar het gesprek.

  "... wij hebben Marge!"

  Ik luisterde naar de zachte klank van de stem en even meende ik die te herkennen. Ik keek naar Fadell.

  Zijn ogen boven de opgezwollen en bebloede neus gingen onrustig op en neer.

  ' 'Almo... " fluisterde hij. "Die stem... herkent u die stem ook?"

  Ja, ik herkende die stem. Het was één van die zachte,donkere negerstemmen, maar de tongval gaf er iets speciaals aan. Al in Harvey's lounge was me de zelfverzekerde toon opgevallen. En de geaccentueerde spreekwijze, als die stem iets dreigends kreeg.

  "We hebben Marge!.... Luister heel goed, mister! U trekt uw kandidatuur in, begrijpt u? Of er gebeurt een ongeluk. Als we morgenvroeg geen bericht in de kranten vinden over uw terugtrekking als kandidaat, zijn we niet meer verantwoordelijk voor dat, wat er dan gaat gebeuren... "

  "Wacht even!" Ik kende de stem niet van de spreker, die op de woorden van de neger reageerde. Ik wist echter, dat het Tibor Carey was. "Dat is pure terreur! Niemand zal uw eisen inwilligen, ook mr. Royce niet!"

  "Wie ben jij nou, man?"

  "Ik ben zijn advokaat. Tibor Carey. "

  "Dan vertel Royce maar, dat we hem eerst nog een kleine waarschuwing zullen sturen. Een laatste waarschuwing. " Er was een korte klik te horen, toen stopte Royce de band.

  "Geeft u die band maar aan mij", zei ik tegen de politicus.

  "Waarvoor? Ik heb 'm misschien nog nodig!"

  "U krijgt die band natuurlijk terug. We willen er alleen maar een kopie van laten maken, zodat we die stem langs elektronische weg kunnen onderzoeken. Als we de man, die heeft gebeld, te pakken kunnen krijgen, dan kunnen we aan de hand van zijn stemspektogram bewijzen, dat hij diegene was, die zich per telefoon als ontvoerder kenbaar heelt gemaakt. Met die band kunnen we hem levenslang achter de tralies krijgen. "

  "Ik vermoed, dat hij behoort tot een radikale kleurlingenorganisatie", zei Royce half stotterend. "Het kan best zijn, dat zijn geestverwanten zich willen wreken. "

  "Ik kan u niet dwingen, mij die band te geven", zei ik.

  Het gladde gezicht van Royce leek wel bevroren. Zijn ogen keken zo koud als het ijs aan de noordpool.

  "Ik zou willen dat ik erbij kon zijn, als ze die vent ophangen", zei hij ineens duidelijk en vastberaden, en ik was er zeker van, dat hij dat meende. Zonder aarzelen pakte hij de band van de recorder en gaf hem aan mij.

  Weer ging de telefoon en weer was het Hornsburgh, die de hoorn pakte en zich met een kort "hallo" meldde.

  Hij luisterde, fronste toen zijn voorhoofd. "Geen kommentaar", zei hij stijfjes. "Neen, geen kommentaar! Mr. Royce is niet te spreken. Ik? Mijn naam doet niets terzake. "

  Hornsburgh legde de haak neer en keek beteuterd naar Royce.

  "Dat was de Yonkers Gazette. Ze vroegen, of u bereid bent een verklaring af te leggen over de ontvoering van uw dochter. Heeft u soms ook de Yonkers... "

  "Hou je mond!" siste Royce.

  Ik was echter wantrouwig geworden. "Heeft u de pers ingelicht?" vroeg ik de politicus.

  Langzaam draaide hij zijn hoofd om. "Nou ja, ik heb met een journalist gesproken... "

  "Waarom, voor de duivel?"

  ' 'Om het publiek te attenderen op de werkwijze van mijn politieke tegenstanders....."

  Ik had het kunnen voorzien. Toch prikte ik nog even in de open wond. "Bent u niet bang, dat u het leven van uw dochter op het spel zet? De dagbladen storten zich natuurlijk op deze zaak. Nu belt de Yonkers Gazette al op. Hoe weet die trouwens iets van dit geval af?'"'"Dat kan alleen... dat kunnen alleen de anderen hebben gedaan! De ontvoerders! Op die manier willen ze me onder druk zetten. "

  Ja, dacht ik, dat zou wel kunnen. Ik draaide me om. PaulFadell betrad zojuist de bibliotheek. Hij had het bloed van zijn gezicht gewassen.

  "Laten we gaan", zei ik tegen hem. "U laat me nu eerst zien waar miss Royce... " zich schuil zou kunnen houden, had ik bijna gezegd. Ik ging door: "Waar miss Royce heeft gewerkt. "

  Zonder nog iets te zeggen verliet ik het huis. Fadell sukkelde als een grote zieke hond achter mij aan. Buiten stapten wij in mijn Pontiac. Voor ik de wagen startte, belde ik eerst naar de centrale.

  "De chef wil je spreken, Jerry", zei mijn kollega. "Wacht even, ik verbind je door... "

  Vlak daarna hoorde ik de rustige stem van mijn chef.

  "Jerry, we beschikken over de eerste persoonsgegevens. Laten we beginnen met Paul Fadelli. Voor zijn naamwijziging heeft hij officieel toestemming gekregen. Hij heeft geen strafblad. Twee aanklachten tegen hem werden geseponeerd. Tegenwoordig woont hij in Dobbs Ferry... "

  Ik keek naar Paul Fadell, die naast mij zat. Geen spier in zijn opgezwollen gezicht vertrok.

  "Hij heeft een wapenvergunning gekregen. Motivatie: persoonsbescherming van een belangrijk figuur uit onze samenleving. Bedoelt wordt natuurlijk Matthew Royce. Tibor Carey stond borg. Over Carey zullen we het straks nog hebben. Maar nu eerst de familie Royce. Matthew J. Royce is door de partijvergadering als kandidaat benoemd voor het Congres. Zijn eigenlijk doel is echter waarschijnlijk Albany. "

  Albany is de hoofdstad van de staat New York. Royce wilde dus waarschijnlijk via het Congres in Washington terugkeren in New York - als gouverneur.

  "Margery Royce, tweeëntwintig, sociaal werkster, psychologiestudie. Heeft haar baan bij de afdeling SocialeZaken van de stad New York ongeveer een half jaar geleden opgezegd en als reden opgegeven, dat de burokratie een effektieve werkwijze onmogelijk maakt. Het kantoor, dat ze met overheidsgeld heeft geopend, houdt ze echter aan. Ze heeft het veranderd in een soort centrum voor hulpverlening. Negers met allerlei soorten problemen kunnen bij haar terecht. "

  Waarschijnlijk hielp ze dus ook negers, die op de vlucht waren voor de politie. De politie zelf echter zou ze wel niet binnenlaten.

  "Ze financieert dat centrum uit eigen middelen. De overheid heeft er geen enkel bezwaar tegen, omdat men toch geen vervangster voor miss Royce kon vinden. Het centrum ligt in het district Melrose in de zuidelijke Bronx. Daar wil geen mens werken. "

  Niemand, die zijn zinnen bij elkaar had. En geen blanke. En al helemaal niet een jong blank meisje. Mijn nieuwsgierigheid naar dat meisje begon groter te worden; een meisje, dat zich dermate inzette voor andere mensen en dat daardoor nu in moeilijkheden dreigde te geraken.

  "Margery Royce", ging mijn chef door "is aandeelhoudster in het bedrijf van haar vader. Het bedrijf heet Royce Tool Inc. en wordt beschouwd als 'n gezonde en bloeiende onderneming. De familieadvokaat, Tibor Carey, zal u wel de nodige inlichtingen kunnen verstrekken over de zakelijke achtergronden. "

  "Okay", zei ik. Weliswaar geloofde ik niet, dat er zakelijke belangen op het spel stonden, maar ik wilde geen enkele mogelijkheid buiten beschouwing laten.

  "U heeft om gegevens gevraagd over een man, die Almo wordt genoemd. We hebben in onze dossiers inderdaad een man gevonden, die onder die bijnaam bekend is. We hebben hem weliswaar nog niet met honderd procent zekerheid geïdentificeerd, maar het zou kunnen kloppen.

  Hij is acht jaar geleden bij de rassenonlusten een paar keer opgevallen, maar veroordeeld is hij nooit. Wel een paar jeugdstraffen - het gebruikelijke werk - overval, afpersing, diefstal. Een tijd lang was hij lid van de Big Uncle Sammys Gang, maar hij is er op tijd uitgestapt, voordat ze Big Uncle Sammy neerschoten. Die Almo is dertig jaar en heet voluit Albert Moses Miller. "

  Albert Moses. Almo.

  "Ik heb zojuist met het wijkbureau in Harlem gebeld. Ik heb met een sergeant gesproken, die Almo kent. Hij noemt hem geraffineerd en bruut. Hij kent een hoop kerels, die naar zijn pijpen dansen. De sergeant had ook geruchten gehoord, dat Almo betrokken was bij de moord op Big Uncle Sammy, drie jaar geleden. Het schijnt, dat Miller Uncle Sammy aan de maffia heeft verraden. "

  Big Uncle Sammy beheerste toendertijd het zuidelijke district van Harlem en was daardoor in moeilijkheden gekomen met de maffia, die haar grenzen in noordelijke richting, dwars door Spanish Harlem, wilde uitbreiden.

  "Meer weten we op dit ogenblik nog niet. De dossiers liggen bij de City Police. Ik krijg later nog een foto en een uittreksel uit het strafregister. "

  "Dat is toch al heel wat", zei ik tevreden. "Laten we het nu nog even hebben over Tibor Carey. "

  "Hij is achtenveertig, blank, getrouwd, geen kinderen. Zes jaar geleden heeft hij zich gevestigd in Dobbs Ferry. " Mijn chef maakte een korte pauze, voordat hij met zijn verrassing kwam.

  "Het is een voormalig kollega van ons. Special Agent Tibor Carey. "

  "Hij is een smeris!"

  Phil hield zijn ogen gesloten. In lange golven, als de branding van de zee, ging de pijn door zijn lichaam. In zijn hoofd woedde een vuurgloed en de golven voerden de pijn naar alle delen van zijn lichaam. Ze hebben me mishandeld, terwijl ik bewusteloos was, schoot het door hem heen.

  "Een smeris!"

  Sharp, dacht Phil. Die schelle stem hoort bij Sharp. Hij voelde de tastende handen van de verslaafde, die juist de Smith & Wesson uit zijn schouderholster had getrokken en het wapen als politie-revolver had herkend. Nu tastten de handen langs de zakken van Phil, tot de zoekende vingers het etui met de ID-card hadden gevonden.

  De man wendde zich van Phil af en deze riskeerde het zijn linkeroog een beetje te openen.

  Hij lag op zijn rechterkant, zijn wang rustte op de ruwe betonnen vloer.

  Het gedeelte van de ruimte, dat hij met zijn halfgeopende oog kon zien, gaf hem maar 'n vage indruk van de aard van zijn tijdelijke gevangenis.

  Hij zag enkele baksteenmuren en het einde van een houten kast met wat stapels papier. Enkele oude posters hingen aan de muren.

  Hij bewoog niet, ook niet, toen de schelle verrassings-kreet van Sharp weerklonk.

  "Een G-man! Hé, Almo, we hebben een G-man te pakken! Man!"

  Sharp was zo blij als een kind, dat een salamander had gevangen en die nu aan zijn vriendjes liet zien.

  De andere aanwezigen schenen de blijdschap van Sharp niet te delen. Vooral Almo niet.

  Almo vloekte: "Verdomme, dat ontbrak er nog aan... "

  "Hoe kon dat nou gebeuren?" vroeg de vrouwenstem, die, vlak voor Phil het bewustzijn had verloren, zijnbelagers er zo gedecideerd ervan had weerhouden, nog verder op hem in te rammen.

  De stem klonk nog altijd zeer zelfverzekerd en scherp als een zweepslag. En toch meende Phil een ondertoon van ontsteltenis te horen.

  Phil bleef roerloos liggen, terwijl Almo verslag uitbracht. De aanwezigen hielden zich allemaal op achter Phil's rug. Drie personen had hij tot nu toe kunnen identificeren, zonder ze te hebben gezien. Het waren de vrouw, Almo en Sharp. Maar het was best mogelijk, dat er nog meer mensen aanwezig waren. Aan de echo van de harde stemmen bemerkte Phil, dat hij zich in een langwerpige, tamelijk grote ruimte bevond, die onder de grond moest liggen.

  Phil konstateerde, dat hij niet geboeid was. Desondanks besloot hij, nog even de bewusteloze te spelen. Hij wilde de anderen, en daarbij dacht hij speciaal aan de vrouw, de tijd geven, de door hun gemaakte blunders recht te zetten. Misschien gaf ze wel het bevel, hem, zolang hij schijnbaar nog bewusteloos was, van hier weg te brengen.

  Een schaduw viel over Phil en hij had nog net de tijd, om zijn ogen te sluiten. De punt van een schoen raakte hem in zijn rug.

  "Jullie hebben hem nogal zwaar te pakken genomen", zei iemand, wiens stem Phil nog niet eerder had gehoord. Hij had hier dus met drie mannelijke personen te maken -op zijn minst drie.

  Drie kleurlingen, ijzersterke knapen, die tot alles bereid waren. En hij, de G-man, in wiens hoofd een smederij was gevestigd. Hij kon amper voorkomen, dat hij kreunde.

  "Boeien en zijn ogen verbinden", beval de vrouw.

  Een hand werd op zijn schouder gelegd, vingers klauwden in zijn spieren en toen werd hij omgedraaid.

  Hij kon de verleiding niet weerstaan. Hij opende zijn ogen tot een nauwe spleet, waarbij hij tegelijkertijd allespieren spande. Als de gelegenheid gunstig was* zou hij het proberen. Hij zou proberen....

  Almo boog zich over hem heen. Boven de schouder van de lenige neger, wiens mooie donkerblauwe jas nu lelijke vuile vlekken vertoonde, zag hij een gezicht met donkere, hartstochtelijke gloeiende ogen. Het was echter niet de aanblik van die gloeiende ogen, die hem zelf zijn ogen deed opensperren.

  Het was het gezicht van de vrouw, een meisje nog welhaast.

  Kaarsrecht stond zij midden in de kale ruimte.

  Toen zag Almo, dat Phil zijn ogen had geopend. Hij liet een kort sissen horen, toen hij Phil zijn vuist tegen diens hoofd ramde.

  Phil nam de aanblik van een ovaal, glad gezicht mee naar de zwarte diepte van de bewusteloosheid, en hij vergat, wat hem dermate had verrast.

  Vergat hij het werkelijk?

  Het gezicht van het meisje was blank geweest.

  * * *


  Special Agent Tibor Carey....

  "Wilt u dat even herhalen?" verzocht ik mijn chef.

  "Carey stopte zes jaar geleden als FBI-agent en vestigde zich als advokaat in Dobbs Ferry. Hij was Special Agent in Connecticut. Leidde daar ons filiaal in Torrington. "

  Een G-man moet met de aktieve dienst stoppen, als hij de leeftijd van tweeënveertig jaar heeft bereikt. Veel collega's keren dan terug in het beroep, dat ze hebben geleerd of waarvoor ze hebben gestudeerd. De meesten van ons hebben rechten gestudeerd. Het was dus een heel normalezaak, dat Carey als advokaat was gaan werken, en toch was ik nog niet helemaal over mijn verbazing heen toen ik zei: "Dan zal ik eerst eens met mr. Carey gaan praten, chef. "

  Het was mij opgevallen, dat iemand de kogel, die de ruit in de bibliotheek van Matt Royce had vernield, vakkundig uit de muur had verwijderd.

  In het begin had ik verondersteld, dat Deputy Dudley Troutman dat had gedaan, om het projektiel te laten onderzoeken. Maar nu wist ik, dat Carey dat had gedaan. Alleen hij had tot nu toe de gelegenheid gehad, de kogel bij een politielaboratorium, waarschijnlijk in Dobbs Ferry, af te geven en te laten onderzoeken.

  Tibor Carey, mijn ex-collega, was al aardig aktief geweest sinds het nachtelijke schot op de villa van zijn cliënt en het geheimzinnige telefoontje!

  "Goed, Jerry, ga maar met Carey praten... "

  Paul Fadell vertrok zijn gezicht. Hij was erop gebrand, de dochter van zijn werkgever te bevrijden uit de klauwen van haar geestverwanten. Hij dacht uitsluitend aan Marge.

  Ik ook, had ik hem volledig volgens de waarheid kunnen verzekeren. Maar ik zei niets. In plaats daarvan drukte ik op het gaspedaal en stuurde de wagen terug naar Dobbs Ferry.

  Nu blindelings naar de South Bronx te jagen, had weinig nut. Marge Royce stond daar zeker niet op de hoek van een straat op ons te wachten. Ze hield zich schuil of werd verstopt gehouden. In gedachte hield ik me meer bezig met die afgesneden vinger, dan mij eigenlijk lief was. Als die vinger van Marge was...

  Ik had nog steeds radiokontakt met mijn chef in New York. Zijn stem kwam ineens uit de luidspreker en verstoorde mijn gedachtengang.

  "Ongeveer tien minuten geleden heeft een taxichauffeur uit Dobbs Ferry gebeld", berichtte John D. High. "Inopdracht van Phil deelde hij ons mee. dat hij Phil in de South Bronx heeft afgezet, nadat hij een oude Dodge toi daar had achtervolgd. Ik geef u het adres - East 168th Street, oostelijk van Boston Road. Een verlaten fabrieksterrein. "

  "In het district Melrose?" vroeg ik. Daar lag, zoals ik nog maar enkele minuten geleden van mijn chef had gehoord, het opvangcentrum van Marge Royce voor hulpzoekende kleurlingen.

  "De straat hoort bij het district Morrisiana, maar ligt niet ver van haar kantoor in Melrose vandaan", wist mijn chef te vertellen, die al op de grote overzichtskaart op zijn kantoor de exacte ligging van de straat had opgezocht.

  "Heeft Phil hulp nodig?" vroeg ik daarna. "Kan ik die taxichauffeur ergens bereiken?"

  "De man heeft zijn naam niet genoemd, want hij wilde waarschijnlijk niet het risiko lopen, als getuige te worden opgeroepen in New York. Ik denk. dat het telefoontje een normale positiemelding van Phil is. Phil heeft de chauffeur opgedragen, aan ons mee te delen, waar hij zijn passagier heeft afgezet en ervoor te zorgen, dat het bericht aan Jerry Cotton wordt doorgegeven. Dat laatste heeft de chauffeur er uitdrukkelijk bijverteld. "

  Ik was al terug op weg naar Dobbs Ferry. Ik had me al ingesteld op het gesprek van mijn vroeger collega. Van Tibor Carey verwachtte ik een nuchter oordeel over deze zaak en over de achtergronden ervan.

  Aan een dreigend gevaar voor mijn vriend Phil Decker dacht ik in dit stadium niet.

  Ik wende mij tot Paul Fadell, die diep was weggezakt op de stoel naast mij en zijn ogen had gesloten. Zijn bovenlip was opengebarsten door de klap, die de neger hem in Harvey's Lounge had toegediend.

  "Ik geloof, dat het de hoogste tijd wordt, dat je me allesgaat vertellen, wat je van die Almo weet. "

  "Ik weet alleen, dat het een smerige vent is, die zijn vuile poten uitsteekt naar Marge", zei hij met plotseling opborrelende haat. Hij opende zijn ogen en draaide zijn hoofd naar mij toe: "En Marge heeft zich aan hem verslingerd!"

  "Hoe wil je dat beoordelen?"

  "Ah, ik ken dat soort kerels. Ze zijn wild op blanke grieten. En Marge - wel, ze is in dat opzicht niet helemaal goed voorgelicht. "

  "Hoe bedoel je dat?"

  "Ze is een dweepster, wat die arme negers betreft. Dat is het. Ze mist ieder ervaring en handelt daardoor lichtzinnig. Ik heb haar al eerder gezegd, dat die kerels haar op een mooie dag te grazen zullen nemen, maar werkelijk... " Hij draaide met zijn ogen. 'Maar naar mij luistert ze toch met. Ik ben lucht voor haar. Ik ben alleen maar de chauffeur en de baby-sit van haar ouwe. Ik ben voor haar dezelfde reaktionaire vent als haar vader. "

  "Waarin ze zich dus vergist. Want jij verhuurt je kanon uitsluitend", merkte ik droog op, terwijl mijn blik op het wegdek bleef gericht.

  "'Maak je maar niet zo druk, Cotton. Jij bent toch ook geen rooie rakker. Dat past niet bij je image als G-man!"

  ' 'Moet je een rooie rakker zijn, om sociaal geëngageerd te zijn?" vroeg ik. Ik had er hu al moeite mee om mijn woede weg te slikken.

  "Ach man, dat is toch allemaal maar flauwe kul! Wat heeft dat geouwehoer nou voor zin? We proberen die negers door ze geld en van alles en nog wat te geven, te helpen. Dan mag je toch hopen dat ze zich koest houden en de brave negertjes spelen. Maar ze zijn nooit tevreden! Die zullen pas tevreden zijn als ze op een dag de macht overnemen. "

  Paul Fadell herhaalde de leuzen van zijn chef. Hetwaren radikale gedachten, die echter bij veel Amerikanen bijval vonden. Inzichten van Matt Royce wonnen nog aan gewicht door het feit. dat hij uit de noordelijke Verenigde Staten afkomstig was. m net verleden kon je dit soort meningen hooguit horen verkondigen door politici uit het oude Zuiden.

  Fadell, zo vermoedde ik, slaakte dit soort onzin alleen maar, omdat hij zich zorgen maakte over het meisje, dat hij vereerde. Daarbij was hij zich er wel van bewust, dat zij zijn belangstelling niet eens had opgemerkt.

  Fadell wees me de weg naar het kantoor van Tibor Carey, dat was gevestigd in één van de nieuwe kantoorflats bij St. Luke's Place, precies daar, waar ik mij twee uur geleden met dit geval was gaan bemoeien.

  Het plein werd nu door een mild zonnetje beschenen. Het verkeer was erg druk, winkelende voetgangers dromden, voor de ingangen van de warenhuizen samen.

  Het geloei van een politiesirene was te horen, voor de rest viel er wéinig te bespeuren van politie-aktiviteiten.

  Ik zette mijn wagen weer in de zijstraat neer.

  "Wacht hier maar op me", zei ik tegen Paul Fadell. Voor alle zekerheid haalde ik de sleutel uit het slot. Het viel wel op, dat hij me nog niet had verteld, wat hij over Almo wist. Maar op dit ogenblik had ik geen tijd en vooral geen zin, naar zijn met leuzen doorspekte verhalen te luisteren.

  Toen ik uitstapte, knipte hij met zijn vingers en stak toen zijn geopende rechterhand uit.

  "Je bent iets vergeten, G-man", zei hij, terwijl hij met zijn opgezwollen lippen grijnsde.

  Ik begreep niet, wat hij bedoelde.

  "Mijn eigendom, mr. Cotton. Ik wil mijn blaffer terug hebben. Nu!"

  Er was geen enkele reden te verzinnen, die mij het recht zou hebben gegeven, het wapen te houden.

  Ik gaf hem zijn kanon terug.

  * * *


  Een grijze, roestige bestelwagen met kaalgereden banden verliet in de South Bronx de Boston Road en reed de 168th Street in. De vuillaag op de ruiten was zo dik, dat er bijna niet meer doorheen viel te kijken, en op de bestelwagen stond een opschrift, waarvan nog maar enkele letters te lezen waren, zodat de oorspronkelijke tekst niet meer te achterhalen viel. Het vehikel zag eruit, alsof iemand het ding recht van de sloop had gehaald en er een paar vervalste nummerborden op had geschroefd. Geen normale sterveling zou het in zijn hoofd hebben gehaald, in een dergelijke kist te gaan rijden.

  De bestelwagen hobbelde over het opgebroken wegdek en rolde langs de verlaten huizen en ingezakte ruines. Steeds weer was de chauffeur gedwongen een omweg te maken langs uitgebrande autowrakken en bergen afval.

  Van de inzittenden was achter de vervuilde voorruit weinig te zien - alleen op en neer schommelende schouders en de omtrekken van hun hoofden, waarvan de gezichten verborgen bleven onder omlaaggetrokken petten.

  Vanuit de holenachtige ingangen van de verlaten huizen volgden ogen de koers van de wagen, maar omdat het een voertuig was, dat eruit zag als de wrakken, die her en der verspreid stonden, en dus geen lonende buit beloofde, verflauwde de belangstelling al gauw voor de oude bestelwagen, waarvan de twee achterportieren met een stuk ijzerdraad bijeen waren gebonden.

  Voorin zaten twee mannen, achterin nog eens twee.

  Dat wil zeggen - één van de mannen achterin was nogbijna een jongen. Een magere knaap met ingevallen wangen en grote holle ogen, een vent, die dringend een shot nodig had en voor een handvol geld alles gedaan zou hebben.

  Hij stond op het punt, zijn broer Billy-Boy aan blanke gangsters te verraden.

  De jongen was zwart, de drie andere mannen waren blanken.

  "He", riep de man naast de chauffeur. "Waar moeten we nu eigenlijk zijn?" Hij draaide zich niet om, toen hij de jongen de vraag stelde. De blanke was een vierkante, bonkige vent met dikke wangen, diepliggende glinsterende ogen en donkerblond, vettig haar. Zijn stem had een onprettig hoge klank.

  De jonge neger leunde voorover. Ingespannen tuurde hij tussen de twee mannen op de voorzitting door naar buiten.

  "Daar achter! Daar moet het zijn!" Hij wees met zijn vuile hand langs het gezicht van de chauffeur. Hij wees naar het plein met de afgebrokkelde en op sommige plaatsen verzakte muur, dat tussen de straat en de stilgelegde jutefabriek lag. "Ze hebben een schuilplaats in de kelder onder de tweede hal! Ziet u?"

  De vierkante vent kon het zwarte dak boven de donkerrode bakstenen muur zien. Hij knikte.

  "Als u om de hoek rijdt ziet u de toegang tot het oude hoofdgebouw. U moet voor de poort stoppen. Daarachter zit altijd een stelletje nikkers.... "

  De vierkante vent keek de jongen verbaasd aan, toen herinnerde hij zich het feit, dat veel negers de gewoonte hebben, andere negers als nikkers te betitelen.

  "Okay", zei hij.

  "Laat me hier maar uitstappen", zei de jongen.

  "Stop even, Tony", zei de vierkante.

  Tony, de chauffeur, stopte vlak voor de hoek. De neger klom over de leuning van de linker voorzitting. Tony boogvoorover, gooide de deur open en de jongen sprong op straat. Zo vlug als een wezel verdween hij in de donkere ingang van een verlaten woning. Zijn tien dollar had hij al van te voren gehad.

  De vierkante figuur tuurde ingespannen over het verlaten, door onkruid overwoekerd plein. Hij meende, ergens achter het struikgewas een beweging te zien, maar toen daarna alles stil bleef, gaf hij Tony een teken.

  Tony stuurde de bestelwagen om de hoek. Hij zag de inrit naar de doodlopende steeg, die de jongen precies had beschreven. Tony's hoofdhuid begon te jeuken, zijn zwarte haren gingen overeind staan.

  "Schiet op!" perste de vierkante vent tussen zijn lippen vandaan. Net als de anderen droeg hij handschoenen. Eén hand liet hij verdwijnen in de zak van zijn jas. Zijn vingers omklemden het handvat van een zwaar automatisch pistool.

  Dit baantje stond hem niet aan. Hij voelde zich bepaald niet lekker in deze hel. Daarom wilde hij de job zo snel mogelijk afwerken en dan verdwijnen.

  De motor van de bestelwagen ronkte vervaarlijk. De massieve gangster perste zijn tanden opeen.

  Zij hadden de wagen inderdaad bij een sloper gehaald. Tony had de kist aan een kort onderzoek onderworpen en toen verzekerd, dat er nog wel een honderd mijl mee te rijden viel.

  Hun eigen wagen, een fonkelnieuwe Camper, stond onopvallend geparkeerd in de buurt van het dierenpark. Met een Camper hadden ze in deze buurt nooit kunnen verschijnen.

  De man van de sloperij had hun deze wagen verkocht. Voor tweehonderd dollar. Dat was pure chantage, maar de man had kennelijk in de gaten gekregen, dat er iets niet in haak was met de drie mannen. Ze zochten een oude,gesloten wagen en hadden daar ontzettend veel haast mee. Wel hadden ze voor die tweehonderd piek de nummerborden gekregen van een wagen, die na een ongeval total-loss was verklaard en die intussen tot een handig pakje oud ijzer was samengeperst. Ook het stilzwijgen van de verkoper was bij het koopbedrag inbegrepen.

  De vierkante gangster haalde zijn wapen tevoorschijn. Langzaam schroefde hij de geluiddemper op de loop. Achter hem was Gino Balzetta aan het rommelen, de derde man, die lid was van dit verrassings-kommando. Op de laadvloer hadden ze een paar oude autobanden gegooid, die dienst deden als zitgelegenheid.

  Het vierkante figuur heette Ernest Wolklin. Terwijl Tony de bestelwagen parkeerde voor de scheefhangende poort, bracht ook Gino zijn pistool in gereedheid.

  Tony trapte op de rem. Schokkend kwam de wagen tot stilstand en Tony zette de motor af. De wagen dieselde zwaar na, wat Tony zwaar deed vloeken.

  "Ik krijg die kist wel weer aan de praat, wees maar niet bang", verzekerde hij.

  Wolklin duwde aan zijn kant met de schouder tegen de deur. Ondanks zijn groot gewicht landde hij soepel op straat. De hand met zijn pistool hield hij weer onder zijn jas verborgen. Hij bleef bij de achterportieren staan, waar hij de draad verwijderde, die de twee portieren bij elkaar hield.

  Ook Gino sprong op straat. Hij had een rond en bleek gezicht, met een neus, die plat en scheef tegen zijn kinderlijk gezicht geplakt leek.

  Toch was deze man een keiharde killer.

  Hij hoorde de motor van de bestelwagen weer starten, toen Wolklin naar de scheefhangende poort liep. Door een spleet kon Wolklin naar het fabrieksterrein kijken. Hij zag geen enkele beweging.

  "Hé!", riep hij. "Hé, verdomme, is er helemaalniemand? Ik heb wat voor Almo!"

  Wolklin schrok kennelijk, toen hij de antwoordende stem hoorde.

  "Wie ben je?"

  Wolklin likte langs zijn droge lippen. Hij moest vrij fantaseren, hij wist amper, wat hem te wachten stond. En wie.

  "Ik ben de kerstman", zei hij grof. "Almo verwacht me. Zeg hem maar, dat de man met de kanonnen er is. " Op wapens zijn ze allemaal gek. Wolklin feliciteerde zichzelf met zijn idee. Hij gaf Gino een teken.

  Gino sprong tegen de donkerrode muur omhoog. Handig trok hij zich naar boven.

  De jonge neger, die achter de poort de toegang had bewaakt achter een stapel hout, kwam overeind. Hij moest Almo informeren, ook al was hij alleen en dus bleef de poort onbewaakt. "Ik ga even Almo halen", riep hij en draaide zich om.

  Hij wilde weglopen.

  Op hetzelfde ogenblik zwaaide Gino over de muur. In zijn hand had hij een matzwarte, glanzende Colt Commander met opgeschroefde geluiddemper.

  "He!" riep hij. Zijn bleek gezicht deed kinderlijk aan. Zijn smalle ogen waren zo donker als steenkool.

  De negerjongen bleef stokstijf staan en keek om. Hij keek precies in de ronde opening van de geluiddemper.

  Gino had nog nooit iemand van achteren doodgeschoten.

  Hij raakte de jongen van voren.

  * * *


  Tibor Carey begroette mij met een stralende glimlach eneen handdruk, waarvan de kracht zijn onuitgesproken verbazing moest verbergen.

  Tibor Carey had op van alles en nog wat gerekend, maar niet op een G-man.

  Hij bracht me naar zijn kantoor. Zijn secretaresse, een slank schepsel met benen tot onder haar oksels en glanzend rood haar, keek me geïrriteerd na tot de zware houten deur met een lichte klik achter mij dichtviel.

  De inrichting van het kantoor was in overeenstemming met de betekenis van de opkomende advokaat. Houten panelen langs de muur, een kamerbrede kast met open rekken voor boeken en een aantal afsluitbare vakken voor dossiers en papieren.

  Hoogpolig, kamerbreed tapijt, moderne meubelen en een kostbaar schilderij tegen de muur.

  Carey glimlachte onafgebroken, toen hij naar de kast liep. Eén van de kleppen stond open en bood uitzicht op een kleine met papieren volgepropte safe. Carey duwde ongeïnteresseerd tegen de deur van de safe, die in het slot viel.

  Carey opende een andere klep van het wandmeubel. Een aanzienlijke hoeveelheid flessen werd zichtbaar.

  "Mag ik u iets te drinken aanbieden?" vroeg hij. "Ik heb ook verschillende soorten frisdrank... "

  "Als u me aan een kop koffie kunt helpen - heel graag. Anders liever niet. "

  Carey glimlachte nog steeds, terwijl hij een glas cognac inschonk. Het glas nam hij mee naar zijn bureau. Daar drukte hij op de knop van de intercom.

  "Rose? Is er nog koffie voor onze gast?"

  "Ja, mr. Carey. Ik kom eraan. "

  Tibor Carey wees naar de fauteuil voor zijn bureau. Ik ging zitten. Op het blad van het bureau lag een dossier en verder stond er een grote glazen asbak, die was gevuld metpeuken van sigaretten en sigaren. Door de airconditioning was de lucht vrij zuiver, maar toch rook ik nog het aroma van een geurige sigaar.

  Rose, de roodharige sekretaresse, verscheen en schonk uit een glaskan een dampende kop koffie voor mij in. Carey stak een sigaret op. Hij inhaleerde diep en hield de rook lang in zijn longen.

  Ik deed moeite, het opschrift op het dossier te lezen.

  ROYCE, MARGERY stond erop. Onder het dossier lag nog een ander dossier, dunner, in dezelfde kleur, dat ik van te voren niet had gezien.

  Nadat Rose weer de kamer had verlaten, vroeg de advokaat: "Wat is de reden van uw komst, mr. Cotton?"

  "Royce!" zei ik. "De ontvoering. "

  De glimlach van Carey maakte een enigszins geforceerde indruk, toen hij probeerde, met zijn hand het opschrift op het dossier te bedekken.

  "Doe geen moeite, ik heb de naam op het dossier al gelezen", zei ik.

  "Tom Pruitt was net hier. Pruitt is de zaakgelastigde van Royce Tool Inc. Hij komt hier iedere dinsdag om half tien. " De stem van Carey had ineens een vijandige klank gekregen. Hij liet grijze sigaretterook over zijn dunne onderlip ontsnappen. Zijn frisse gezicht maakte nu een gesloten indruk. "Mag ik vragen, hoe u... " Hij verstomde, omdat het juiste woord hem niet te binnen wilde schieten.

  "Paul Fadell heeft me gebeld. We kennen elkaar nog van vroeger. Officieel heb ik niets met het geval te maken. Maar nu ik toch hier ben... " Deze keer was ik het, die een onvoltooide zin in de lucht liet hangen.

  "Maar Paul... Ik heb hem toch... "

  "U heeft hem verteld, dat Marge Royce haar eigen ontvoering heeft geënsceneerd. Ja, dat heeft hij me verteld en hij gelooft u ook, maar helaas had hij me al gebeld,voordat u hem dat verhaal had verteld. "

  "Helaas?" vroeg de advokaat geërgerd. "Wat wilt u met "helaas" zeggen? Wat wilt u me in de schoenen schuiven?"

  "Helemaal niets, mr. Carey. Ik zal open en eerlijk tegen u zijn. U behartigt de belangen van de familie Royce. Terecht. U hoeft niet eens het verwijt te accepteren, een strafbaar feit te hebben verzwegen. "

  "Opnieuw moet ik u vragen - hoe bedoelt u dat?"

  "De zaak heeft een onvermoede wending genomen, mr. Carey. Heeft mr. Royce u niet ingelicht? Of Mortimer Hornsburgh? Iemand heeft mr. Royce een uiterst makaber voorwerp gestuurd. De afgesneden vinger van een mens. Aan de vinger zat de ring van Margery Royce. "

  Het bruine gezicht van de advokaat verbleekte zienderogen. Hij slikte.

  ' 'De vinger wordt op dit ogenblik onderzocht. Pas als het onderzoek is afgesloten, kunnen we zeggen, of het werkelijk de vinger van Margery Royce is. Zo ja", en hier maakte ik een kleine, maar precies berekende pauze, "zullen er verschillende mensen zijn, die zichzelf ernstige verwijten moeten maken. "

  "Vertelt u me nu eindelijk eens, wat u werkelijk wilt", vroeg de advokaat bars. "U wilt mij intimideren. Ik ken uw methodes, ik ben vroeger zelf bij de FBI geweest. "

  "Weet ik", zei ik rustig.

  Carey keek naar het klokje op zijn bureau. Ik kon zijn gedachten precies doorzien. Hij vroeg zich af, hoe ik zo snel aan informatie was gekomen.

  "Ik wil je niet intimideren, Tibor", zei ik.

  "Als je me dan al turoyeert, dan Tib!"

  "Okay, Tib. Ik probeer een indruk te krijgen. Volgens alles, wat ik tot nu toe heb gehoord, lijkt het wel, alsof Marge Royce met vuur speelt. Ik wil haar vinden. En wel zo snel als maar enigszins mogelijk is. Ik hoop, dat je bereidbent, me daarbij te helpen... "

  Carey haalde zijn brede schouders op. Hij bracht het glas cognac naar de lippen en nam een kleine slok. "Ik heb geen idee, waar ze op dit ogenblik zou kunnen zijn, Jerry. ''"In de South Bronx? In het district Morrisania? Of ergens anders?"

  Carey toonde geen enkele reaktie, toen ik de namen van de districten noemde, waar Marge zich eventueel schuil kon houden.

  "Ik had van mijn bezoek hier meer verwacht, Tib", gaf ik toe. Ik wees naar het dossier. "Margery is aandeelhoudster in het bedrijf van haar vader. Kun je me daar wat meer over vertellen?"

  "Ze heeft de aandelen geërfd van haar moeder. Matthew was daar toendertijd nogal kwaad over, dat kan ik je wel vertellen. Daar had hij niet op gerekend. Marge haalt iedere dollar uit het bedrijf, die ze er maar uit kan halen zonder het bedrijf in gevaar te brengen. "

  "Is het bedrijf dan in gevaar?" vroeg ik. Dat was een nieuwe gedachte, die plotseling door mijn hoofd begon te spoken. Als haar vader de gelegenheid benutte om zijn dochter in een kuil te laten vallen, die hijzelf voor haar had gegraven...

  "Neen, beslist niet. In ieder geval niet", zei de advokaat, "zolang Marge niet van plan is, haar aandelen te verkopen. "

  "Waarom zou de eventuele verkoop van de aandelen... Hoeveel heeft ze eigenlijk?"

  "Twaalfeneenhalf procent", antwoordde Carey.

  "Waarom zou de verkoop van de twaalfeneenhalf procent van de aandelen de firma in moeilijkheden brengen?"

  Tib Carey stak een nieuwe sigaret op. Hij staarde naar de blauwe rook, die langzaam naar het plafond trok. Hetkostte hem blijkbaar veel moeite, een antwoord te formuleren. Het was een antwoord, dat hij me alleen gaf, omdat ik een voormalig collega was.

  "Omdat dit aandeel niet meer existeert", zei hij moeizaam.

  Ik stak eveneens een sigaret op.

  Carey ging door: "Matt, ik bedoel mr. Royce, heeft geld nodig. Veel geld. Hij moet betalingen doen aan afgevaardigden, hij moet zijn verkiezingscampagne financieren. Daarom heeft hij de aandelen van Marge beleend. En omdat hij zich nauwelijks meer met zijn bedrijf bezighield, is de winst aanzienlijk gedaald, en de bank liet beslag leggen op de aandelen. Het bedrijf begon pas weer goed te lopen, nadat Tom Pruitt als bedrijfsleider in dienst werd genomen. Maar het aandeel van Marge is verloren, en Matt denkt er niet aan, zijn eigen aandeel in te krimpen. Marge kan hem ertoe dwingen, als ze te weten komt, wat er met haar aandelen is gebeurd.

  "Waarom weet ze het nog niet?" vroeg ik. "Je behartigt toch ook haar belangen?"

  "En de belangen van Matt", repliceerde hij. "Marge zal in ieder geval niets tekort komen. Ik hoef pas in te grijpen als het bedrijf in moeilijkheden dreigt te komen of als Matt van plan mocht zijn, nog meer aandelen af te stoten. Maar zolang hij nog de aandelenmeerderheid bezit, zie ik geen gevaar voor de belangen van mijn cliënte. " Carey keek me lang aan. "Je kunt me nu in de allergrootste moeilijkheden bezorgen, Cotton - maar denk eraan, ik heb je alles vrijwillig verteld. "

  "Ja, daar zal ik zeker aan denken", zei ik langzaam.

  "Hoe hoog is het bedrag, dat miss Royce periodiek van de firma krijgt?"

  "Ze krijgt ieder kwartaal een cheque van tienduizend dollar. Dit jaar zal ze bij de eindafrekening zelfs aanzienlijkmeer krijgen. Het bedrijf draait goed. "

  "Maar nu even terug naar haar mogelijke verblijfplaats, mr. Carey. " Ik had zonder er bij na te denken weer het formele mister gebruikt. "Ik kan gewoon niet geloven, dat u niet meer weet. U moet toch ooit een naam hebben opgevangen. Ééntje maar! Heeft ze een vriend? Iemand, die ze vertrouwt?"

  Carey perste zijn dunne lippen op elkaar. Hij keek me met zijn heldere ogen doordringend aan. Toen ontglipte hem voor de tweede keer deze ochtend een naam.

  "Almo", zei hij. "Die naam heb ik ooit gehoord, mr. Cotton. "

  "In welk verband?"

  Carey vertelde het mij, en ik besloot zo snel mogelijk kontakt op te nemen met de prive-detective, die Marge Royce in opdracht van haar vader had geschaduwd. Carey kende zijn naam niet, ik zou me dus eerst weer tot Matt Royce moeten wenden. En het was nog lang niet zeker, dat die me de naam van de detective zou geven of me zijn verslag zou laten lezen.

  "Dat is alles, mr. Cotton, maar dan ook werkelijk alles, wat ik weet. Marge heeft zich uit het leven, ik bedoel uit het burgerlijke leven van haar familie, teruggetrokken. Ik heb haar al sinds maanden niet meer gezien. " Hij boog voorover, toen het licht van de intercom ging branden. "Ja, Rose?"

  "Een gesprek voor mr. Cotton. Het is de Deputy. "

  Een ijverige sekretaresse, dacht ik geërgerd. De opmerking, dat de Deputy van Westchester County mij wilde spreken, was kennelijk voor haar chef bedoeld. Ik vroeg me af hoe Troutman wist, dat ik mij hier bevond.

  Carey keek mij vragend aan, toen hij het toestel naar mij toe schoof. Ik pakte de hoorn en meldde mij. Ik perste de hoorn tegen mijn oor en kon alleen maar hopen, dat diefabelachtige miss Rose geen gelegenheid had om mee te luisteren. "Hier met Troutman. Mr. Cotton, ik heb het resultaat van het onderzoek. U weet wel. Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?"

  "Waar bent u nu?"

  "Ik spreek vanuit de wagen van de officier van justitie. Ik ben net op weg naar mr. Royce. Ik had gehoopt, u daar nog aan te treffen. Ik had al opgebeld, om me te vergewissen..., De butler heeft me verteld, waar ik u misschien zou kunnen bereiken. " De stem van Troutman klonk bijna smekend, toen hij zijn verzoek voor een ontmoeting herhaalde.

  "Ik kan ook naar de stad terugrijden. Het is belangrijk, geloof ik", zei hij.

  Ik nam een beslissing. "Vertelt u me maar het resultaat van het onderzoek!" Ik wilde geen minuut verloren laten gaan. Ik zag de wassen vinger weer voor me en moest aan de persoon denken, waar die vinger ooit van geweest was.

  Ik hoorde een diepe zucht, toen schraapte de Deputy zijn keel.

  "Het onderzoek is nog niet helemaal afgesloten, er moeten nog wat details worden uitgezocht, nog een paar tests worden gedaan, voordat de patholoog zijn definitief rapport kan schrijven. Hij is nog niet helemaal zeker, vooral wat de tijd betreft... "

  De Deputy slikte moeilijk. Hij praatte om de zaak heen.

  "Verder, mr. Troutman" zei ik vermanend.

  "Het is de ringvinger van een vrij jonge, vrouwelijke persoon. De bloedgroep komt overeen met die van miss Margery - AB positief. "

  O God, dacht ik. "Ga door", moest ik opnieuw aandringen, omdat de Deputy weer was verstomd. Ik kon het ook niet helpen, dat mijn stem enigszins benepen klonk. Ik drukte de slechts half opgerookte sigaret uit in de glazen asbak op het bureau van Carey.

  "De vinger", ging de Deputy tenslotte door, "werd zonder enige twijfel afgesneden van een vrouwelijke persoon, die al dood was. "

  Phil lag weer met zijn gezicht naar de muur, toen hij bij zijn positieven kwam. Zijn handen waren samengebonden op zijn rug. Hij proefde bloed in zijn mond en stof. Stof was ook zijn neus binnengedrongen en prikkelde zijn slijmvliezen.

  Hij voelde zich als iemand, die men in brak water bijna heeft verzopen en daarna op een vuilnisbelt heeft gegooid.

  Hij hoorde zachte stemmen, die soms harder werden. Net een radioprogramma, dat van de andere kant van de aardbol kwam.

  Hij probeerde, zijn oren beter op de stemmen in te stellen. Het lukte, hoewel deze inspanning onmiddellijk een scherpe, doordringende pijn in zijn hoofd tot gevolg had. De stemmen en het geschuifel van voeten alsmede de zoetige geur van marihuanasigaretten deden Phil vermoeden, dat tijdens zijn bewusteloosheid nog meer mensen in de ruimte waren verschenen. Misschien had iemand de kerels naar beneden gehaald, die de poort hadden bewaakt. Phil voelde, hoe onrustig de aanwezigen waren. "..... koudmaken!'' "Meteen!'' Dat was Sharp, de verslaafde. Phil kende zijn schelle stem maar al te goed.

  "Wachten, tot het donker wordt. Voor die tijd heeft het geen zin.... moeten hem wegbrengen van hier, voordat de smerissen verschijnen. Die taxichauffeur weet, waar hij hem heeft afgezet.... "

  Dat was Almo. Almo bleek meer bezonnen te zijn dan de rest van het stel. Net als de vrouw, die zich nu pas in de discussie mengde.

  "We wachten af. Ik heb nu nog geen overzicht. We mogen in ieder geval niets overhaasten. De schuilplaats geven we op, en daarna.... "

  Sharp onderbrak de vrouw midden in haar betoog. "We moeten hem koud maken!" riep hij schel. "Als jullie het niet durven - ik doe het wel!"

  Een stoel werd achteruitgeschoven en knalde tegen de muur, snelle passen naderden over de ruwe betonnen vloer. Een schaduw viel over Phil en groeide langs de muur. Phil zag het silhouet van een hand, die een langwerpig voorwerp vasthield.

  Hij kon niet bewegen. De boeien sneden in zijn polsen.

  Een tweede schaduw verscheen naast die van de verslaafde killer. De soepele gestalte van Almo was gemakkelijk te herkennen. Almo greep Sharp bij zijn schouders en liet hem rondtollen. De hand met het mes viel naar beneden. Het staal siste door de lucht zonder iets te raken.

  Phil hoorde enkele forse klappen, toen Almo Sharp een paar keer met de platte hand in het gezicht sloeg. Woedend huilde Sharp. Hij scheen zich te willen verzetten, want ook Almo slaakte een verraste gil van woede. Toen maakte een doffe klap duidelijk, dat Almo zijn vuist op de kin van Sharp had doen belanden.

  "Afgelopen nu, Sharp. " De aangeslagen verslaafde killer kwam struikelend en huilend overeind.

  "Ga zitten, Sharp! - Jongens, we gaan deze schuilplaats ontruimen!" besliste de vrouw. "Nu meteen. Billy-Boy!"

  "Ja?" Een gedienstige jongensstem.

  "Ga de wagen halen. Zet hem vlak voor de ingang. Chuck, Ted, Sonny! Jullie brengen de kisten en devoorraden naar boven!"

  Billy-Boy spoedde zich naar de deur. Ze was van staal, omdat deze ruimte ook bij de stookinstallatie van het oude bedrijf had gehoord. De vuurvaste deur was zo ongeveer het enige, dat niet verroest of kapot was.

  Billy-Boy gooide de deur open en stormde naar buiten. Phil hoorde zijn stappen.

  Voor de deur weer in het slot viel, hoorde hij Billy-Boy gillen.

  Het was de doodskreet van een mens. Billy struikelde.

  Phil kromp ineen als een slang. Het lukte hem, een blik op de deur te werpen. Billy viel met zijn rug tegen de dichtklappende deur, keek naar de grond en viel toen voorover op de drempel. De zijkant van de stalen deur sneed in Billy's buik.

  Het kon Billy niet meer deren. Hij was al dood. Phil zag de opengesperde, gebroken ogen en hij zag de grote, lelijke, gapende wond in zijn hals.

  * * *


  Ik staarde de advokaat aan, zonder hem echt te zien. Tib Gary ving mijn blik op. Vragend, attent, neutraal. Hij kon niet weten, wat ik zojuist had gehoord. Ik hield de hoorn nog steeds tegen mijn oor geperst.

  "Zoals ik al zei", meldde zich de Deputy opnieuw, "er moeten nog wat afsluitende proeven worden gedaan. De tijd, waarop de dood is ingetreden, moet nog worden vastgesteld. En aan de hand van één enkel lichaamsdeel schijnt dat erg moeilijk te zijn.... "

  "Ja", bevestigde ik zonder er bij na te denken.

  Duizend gedachten schoten door mijn hoofd. WasMargery Royce dood? Had zij het leven gelaten bij dit bloedige spel? Of was er nog steeds hoop?

  "De patholoog zegt, dat de ring te groot was... "

  "Herhaal dat even!" schreeuwde ik in de hoorn.

  "De ring past niet... "

  "Zou dat soms kunnen betekenen, dat de ring en de vinger niet bij elkaar horen?"

  "Dat hoeft niet persé", zei de Deputy. "Daarom is het tijdstip van overlijden zo belangrijk. Ledematen krimpen namelijk, afhankelijk van de tijd, die sinds het intreden van de dood is verstreken. "

  Ik klampte me vast aan deze glimp van hoop.

  "Volg de gebeurtenissen op de voet, mr. Troutman. Neem onmiddellijk kontakt met mij op, zodra u iets nieuws weet. "

  Ik gooide de hoorn op de haak en stond op, gevolgd door de blikken van Carey.

  "We spreken nog met elkaar", zei ik tegen de advokaat, wiens ogen onrustig op en neer gingen. Kennelijk vatte hij mijn woorden op als een soort dreigement. Mij best, dacht ik grimmig. Hij wist, of vermoedde, meer dan hij toegaf. Hij dacht natuurlijk aan de belangen van zijn cliënten, wat op zich zeer loffelijk was, maar in een ontvoeringszaak niet van pas kwam. Misschien stonden hem ook zijn eigen belangen teveel voor ogen. Ik besloot, hem eens grondig te laten doorlichten. Ik was vooral geïnteresseerd in de rol, die hij in deze stad en in de partij van zijn belangrijkste cliënt speelde.

  Ik holde gewoonweg uit het gebouw, waarin het kantoor van Carey was gevestigd. Ik sprintte over St. Luke's Place en liep naar de plaats, waar ik de Pontiac had geparkeerd. Onderweg wierp ik een vluchtige blik op mijn horloge. Het liep al tegen twaalf uur.

  Was het voor Marge Royce al twaalf uur geweest? Ikbegon aan een eindspurt, kwam bij de Pontiac en gooide het linkerportier open. Ik wilde iets tegen Paul Fadell zeggen, maar de lijfwacht zat niet meer in mijn dienstwagen.

  Ik keek rond. Geen spoor te bekennen van de man, die de dochter van zijn chef adoreerde en die haar uit de klauwen van die fanatieke kleurlingen wilde bevrijden. Ik dacht aan de Colt Python, die nu weer in het heupholster van Paul Fadell zat. En natuurlijk had Fadell zijn wagen ergens in de buurt geparkeerd, toen hij vanmorgen naar Harvey's lounge was gelopen, om mij daar te ontmoeten. Na de knokpartij in de cafetaria had ik hem in mijn eigen wagen meegenomen naar de villa van Royce. De wagen van Fadell moest dus hier zijn achtergebleven.

  Ik vloekte en stapte snel in mijn Pontiac. Tot mijn grote woede schoot me ook nog te binnen, dat Fadell had meegeluisterd, toen mijn chef het adres had doorgegeven, waar de taxi-chauffeur Phil had afgezet. Fadell wist precies, dat Phil de twee kerels had achtervolgd, die hem in Harvey's lounge het doosje met de afgesneden vinger hadden gegeven.

  Ik zette de radio aan, veranderde toen echter van gedachten en stapte uit. Even verderop, bij de zij-ingang van een warenhuis had ik een lege telefooncel ontdekt.

  Ik rende naar die cel en zocht in het telefoonboek het nummer van Matthew J. Royce op. Toen ik dat had gevonden gooide ik een munt in de gleuf en draaide het gevonden nummer.

  Ik hoorde de telefoon overgaan. Na verloop van tijd meldde zich de geaffekteerde stem van de butler.

  "Hier is Cotton, FBI", zei ik. "Johnson, kunt u me zeggen, met welke wagen mr. Fadell vanmorgen is vertrokken? Het is belangrijk!"

  "De Cadillac staat er nog.... " begon de butler omslachtig.

  "Het interesseert me niet, met welke wagen hij niet is vertrokken!" onderbrak ik hem.

  "Hij heeft de Camaro meegenomen", zei Johnson met een stem, alsof hij een geheim prijsgaf.

  Uitgerekend in zo'n hete kachel, dacht ik teleurgesteld.

  "Kunt u de wagen even voor me beschrijven? Ik heb ook het kenteken nodig. "

  "De Camaro is in twee kleuren gespoten. De zijkanten zijn geel, de motorkap is zwart. Ook het dak en de bumpers zijn zwart. Het kenteken.... Wacht even - dat schiet me zo te binnen. Eh - 3312 B 751 - Maar vertelt u me eens, is er iets met mr. Fadell aan de hand?" vroeg hij, op sensatie belust. Waarschijnlijk hoopte hij, dat Fadell de Camaro tegen een boom had geparkeerd en was hij al bezig, ledematen en auto-onderdelen te sorteren.

  "Wat zou er met hem aan de hand zijn?" antwoordde ik en hing op.

  Ik stapte weer in de Pontiac en zocht via de radio kontakt met de centrale. Ik liet me rechtstreeks met de chef verbinden. »"Is er nog nieuws van Phil? vroeg ik als eerste.

  "Neen. Ik ging ervan uit, dat je onmiddellijk achter hem aan zou gaan. Drie uur... "

  In de rustige woorden van mijn chef viel een licht verwijt te bespeuren. Als ik niet onmiddellijk zelf naar de Bronx had kunnen rijden, dan had ik het wijkbureau moeten waarschuwen. Iets in die geest bedoelde mijn chef. Ik was een totaal andere mening toegedaan en dat zei ik hem ook. Phil had beslist niet om hulp gevraagd, maar alleen zijn laatste verblijfplaats doorgegeven. Hij wilde en moest alleen blijven, omdat hij slechts in zijn eentje een kans had, de schuilplaats van de ontvoerders te vinden.

  "Belt u even naar het wijkbureau", zei ik tegen mijn chef. "Ze moeten uitkijken naar een man in een geleCamaro met een zwarte motorkap. Het dak en de bumpers zijn eveneens zwart. De chauffeur is Paul Fadell. Hij is gewapend, maar niet gevaarlijk. Hij mag beslist niet in de buurt van de East 168th Street komen!". Ik gaf ook nog het kenteken van de gele Camaro door.

  "Ik zal het onmiddellijk doen", bevestigde John D. High.

  "Ik rij nu zelf ook naar de South Bronx", deelde ik mijn chef mee. "De agenten van het wijkbureau mogen daar in geen geval in grote bezetting verschijnen! De toestand in het geval van Margery Royce is nog steeds ondoorzichtig. "

  Ik berichtte hem over de nieuwste ontwikkelingen, en ik besloot met het verzoek: "Laat in alle morgue's en andere plaatsen, waar lijken worden bewaard, nagaan, of er een vrouwelijk lijk is, waarvan de linker ringvinger is afgesneden. Laten ze met hun onderzoek beginnen in Uptown Manhattan, in Harlem en in de Bronx. "

  "Je gelooft dus niet, dat de vinger, die men Fadell heeft toegespeeld, afkomstig is van Margery Royce?"

  Ik hoopte vurig, dat het niet om haar vinger was. Hardop zei ik: "Ik wil alleen maar zekerheid. Over en uit. "

  Ik startte de Pontiac en reed St. Luke's Place op. Ik reed een keer rond het plein én stuurde de wagen naar het trottoir voor de passage, waarin Harvey's lounge was gevestigd. Ik sprong uit de wagen en liep naar de krantenverkoper, die zijn stalletje voor de passage had neergezet.

  Ik kocht de dagbladen. Zowel de Daily News als de Yonkers Gazette brachten de ontvoering op de voorpagina, zij het met verschillende teksten.

  RADIKAAL POLITICUS WIL GEEN LOSGELD VOOR ZIJN ONTVOERDE DOCHTER BETALEN -aldus Yonkers Gazette.

  ZWARTE TERREUR - KLEURLINGEN ONTVOE-REN DOCHTER VAN BEKEND POLITICUSl Daaronder was, iets kleiner gedrukt, een loflied op Matthew J. Royce te vinden.

  Ik las: Matthew J. Royce staat voor een moeilijke persoonlijke beslissing. De man, die in zijn politieke karrière opkomt voor een rechtvaardige oplossing van de sociale problemen in onze steden, wil men dwingen, zijn strijd op te geven.

  "Mister", zei de krantenventer, "als ik u was bleef ik daar niet staan.... "

  Ik liet de man mijn legitimatie zien. "Vanmorgen rond half negen heeft u me al een keer gezien. Kunt u zich dat nog herinneren?"

  "Ja, natuurlijk. Samen met de agenten. "

  "Uw geheugen is uitstekend", prees ik de man. "Een paar minuten eerder kwamen er twee zwarte kerels uit Harvey's lounge hollen. Ik vermoed, dat ze door de passage zijn gerend,... "

  "Precies! Ik heb ze gezien!"

  "Heeft u misschien ook een man gezien, die achter ze aan is gerend?"

  "Natuurlijk. De man was misschien iets kleiner dan u. Hij droeg een grijs jasje en donkere broek, meen ik. "

  Phil. Ik knikte. "Die man heeft vlak daarna een taxi genomen. Is u dat soms ook opgevallen?"

  "Natuurlijk. Daar, vlak voor dat hotel. Hij heeft de taxi voor de neus van een echtpaar weggepikt. "

  Nu komt de honderduizend dollar vraag.

  "Kent u misschien ook de chauffeur?"

  De krantenverkoper grijnsde sluw. ' 'Natuurlijk ken ik de chauffeur!"

  Ik gooide een dollar in zijn bakje. In New York zou geen krantenverkoper me voor dat bedrag ook maar hebben verteld, hoe laat het was.

  "Hij heeft Ken Guild. Normaal gesproken staat hij daarginds bij een taxi-standplaats. Van hieruit kunt u hem niet zien, maar als u om generaal Horse", hij wees naar het standbeeld, "heen rijdt, dan kunt u de standplaats zien. " De oude man knipoogde. "U bent hier vreemd, nietwaar? Hij heet natuurlijk niet generaal Horse, maar niemand weet hoe hij werkelijk heet. Daarom noemen we hem zo. Toepasselijke naam, vindt u niet?"

  Ik grijnsde even, toen trok ik me terug in mijn Pontiac. Ik reed met de wagen nog een keer rond het plein en stopte vlak achter de rij wachtende taxi's. Er stonden er maar vier. De chauffeurs hingen tegen de pilaar, waarin de telefoon was ingebouwd. Ze keken naar me, alsof ik een konkurrent van hen was.

  "Ik zoek een collega van jullie", zei ik vriendelijk, terwijl ik mijn ID -card liet zien. "Ken Guild. "

  Een kleine vent met kromme benen en een versleten leren jasje klikte met zijn tong. "Is er niet", zei hij met iets van spijt in zijn stem.

  Een andere chauffeur wees naar de tegenoverliggende kant van het plein. Daar verscheen zojuist een gele taxi, die achter het plantsoen verdween, waar nu tientallen verkoopsters en kantoormensen uit de omliggende bedrijven vertoefden.

  "Misschien is hij 't", vermoedde een andere chauffeur.

  De taxi kwam achter de bosjes vandaan, waarboven zich generaal Horse trots verhief. De wagen ging langzamer rijden, sorteerde rechts voor en stopte achter de laatste taxi. De chauffeur opende het portier en zette zijn voeten op het wegdek.

  "Dat is hij", verkondigde de man met de kromme benen.

  Ik liep naar de zojuist gearriveerde taxi. De chauffeur keek me afwachtend aan. Ik liet hem mijn legitimatiebewijs zien.

  "U bent Ken Guild? Ik ben Jerry Cotton, FBI-New York. Rond half negen vanmorgen had u een passagier. Mag ik even uw rittenboek zien?"

  Ken Guild slikte. "Sorry, ik ben vergeten, die rit in te schrijven. "

  "Mag ik even uw boek zien?"

  Hij gaf me het boek en ik sloeg het open. Zelfs de laatste rit had hij al ingeschreven. Een rit van drie mijl naar Marketfield Street naar het New Sherwood-hotel. De rit met Phil had hij opzettelijk niet genoteerd.

  Ik gaf hem het boek terug. "Waarom heeft u uw naam niet genoemd, toen u de FBI in New York opbelde?"

  "Man, ik heb toch doorgegeven, wat ik door moest geven. Wat wilt u nou toch meer. De man zei tegen me. bel even op en geef door, waar je me hebt afgezet en dat heb ik dan ook gedaan, afgelopen... "

  "Okay. Maar waarom bent u dan zo bang?"

  "De man werd door een stelletje van die schoften ingesloten. "

  Mijn maag begon pijn te doen.

  "Hij was totaal onbezorgd. Echt, man! Hij klom over een fabrieksmuur en weg was hij. Ik heb gezien, hoe hij verdween. Toen zijn die kerels ook verdwenen, begrijpt u? Ik.... ik wilde alleen niet nog een keer terug. "

  Het liet me koud, wat hij wilde of wat hij niet wilde. Ik draaide me om, ging op weg naar de Pontiac.

  "En bovendien... "

  Ik draaide op mijn hakken rond, staarde naar de chauffeur, die nu zijn lippen samenperste.

  "Nog iets, mr. Guild... ?"

  "Toen ik terugkwam, is er iemand naar me toegekomen. Ik mocht niets van het ritje vertellen.... "

  Ik wierp een blik naar de glimmende gevels van de kantoorflats, waarin Tibor Carey ook een aantal kamershad gehuurd. Tibor Carey had vanmorgen kunnen zien, wat er in de passage was gebeurd. Had Tibor Carey de juiste conclusie getrokken, toen hij een man zag, die in een taxi was gesprongen en een oude wagen met twee negers was gaan achtervolgen?

  "Wie?" vroeg ik.

  "Ik ken hem alleen maar van gezicht. Hij werkt in het Italiaanse restaurant in de Park Row... "

  Dus niet Tib Carey.

  "Ik kom terug", beloofde ik de chauffeur, voordat ik definitief in de Pontiac stapte. Ik zette de sirene aan, plante het zwaailicht met zijn zuignap op het dak en scheurde met volle snelheid door het kleine stadje.

  Phil rolde moeizaam op zijn andere kant en kroop daarna onder de stellage. Hier wilde hij niet kreperen.

  Een kogel boorde zich in de wand recht tegenover de deur.

  Geluiddempers, flitste het door Phil's hoofd.

  Phil zag Almo, die in zijn spurt naar 'n hoek een van de andere negers eenvoudig omverliep. Daar rukte hij een langwerpige metalen kist onder een stapel tijdschriften vandaan.

  Sharp greep met bevende hand onder zijn jasje.

  Phil zag, hoe twee kogels de borstkas van Sharp openreten. De kracht van de inslaande kogels gooide de man tegen een primitieve tafel, die bestond uit een oude deur die over twee lege kratten was gelegd. De tafel werd tijdens zijn val meegetrokken. Phil ving nog een glimp op van de revolver, die over de grond gleed, alvorens hij ondereen grote affiche verdween.

  Het was Phil's Smith & Wesson, die Sharp ingepikt had.

  De vrouw met het bleke, ovale gezicht en de lange zwarte haren stond tegen de linkermuur. Haar gezicht, haar hele houding zelfs, maakte een verstarde indruk. Ze begreep niet wat er allemaal gebeurde.

  Almo rukte het deksel van de metalen kist, zijn hand omsloot een zwaar machinegeweer.

  "Oh nee toch, Almo!" riep een vette stem uit het duister van de gang.

  De drie overige negers, die zich nog in de kelderruimte bevonden, stonden tussen Almo en de deur.

  Twee schoten snerpten door de ruimte, de kogels boorden zich met een vies, soppend geluid in het lichaam van een stevige knul, die daar een gorgelende schreeuw liet horen en tegen Almo opbonkte.

  "Almo! Beheers je man!"

  "Wie ben jij?" schreeuwde de neger terug.

  "Ernie! Ernie Wolklin! Weet je nog wel? Toen we Big Uncle Sammy om zeep hebben geholpen?"

  Almo likte zijn lippen. Opnieuw verscheen een grijns op zijn anders zo gladde tronie.

  "Hi, Ernie! Waarom breng je een blaffer mee? Waarom maai je mijn makkers neer?"

  De vrouw deed een stapje opzij. Niemand lette op haar, behalve Phil. Haar zwarte, prikkende ogen bleven op hem rusten. Ze knielde naast de in elkaargezakte Sharp. Haar hand tastte onder het levenloze lichaam van de vermoorde neger. Toen ze weer overeind kwam, hield ze een voorwerp verborgen in de holte van haar hand. Ze stapte over de twee andere negers heen, die zich op de grond hadden geworpen, en hun hoofden onder hun armen verborgen, alsof ze zich daardoor konden onttrekken aan het inferno dat rond hen woedde.

  "Voor jouw makkers is er niets, Almo!" riep Wolklin. "Enkel voor ons. En voor jou!"

  Almo glimlachte, terwijl hij het wapen in de kist teruglegde.

  "Kom binnen, Ernie-Baby!"

  De vrouw zat nu gebukt voor de stellage, alsof ze iets aan het zoeken was. Phil zag de gespannen uitdrukking op het kleine bleke gezicht. Haar lippen bewogen.

  "Het spijt me... " Het kwam eruit als een zucht, nauwelijks hoorbaar voor Phil' De hand van de zwartharige vrouw schoot naar voren. Het schrapende geluid van een knipmes was te horen. Phil voelde de aanraking aan zijn armen, toen het scherpe mes langs de touwen ging, waarmee zijn polsen waren samengebonden.

  "Kom jij maar hier!" riep Wolklin. "En breng haar mee!"

  Almo leek het niet te begrijpen.

  Almo hoorde opnieuw de vette stem uit het duister.

  "Breng haar hier. Opschieten, Almo! We hebben niet veel tijd meer! Breng de blaffers mee! Schietijzers kun je altijd gebruiken... "

  Almo glimlachte, toen hij de kist optilde en met zijn andere hand de bovenarm van de vrouw beetpakte. Bruut trok hij haar omhoog.

  Phil kon weliswaar zijn handen bewegen, maar het touw bleef zitten.

  Almo duwde de vrouw naar de deur.

  Phil rukte wanhopig aan zijn boeien. Hij wist precies wat er nu zou gebeuren.

  "Tony, je weet wat je te doen staat!" zei Wolklin prompt.

  Almo duwde de vrouw de donkere gang in. Tony wrong zich door de deur. Hij bukte zich en trok de dode Billy-Boy van de drempel. Toen kwam hij weer overeind. In zijn handhad hij een groot pistool. Nogal demonstratief ging hij naast de beide negers staan, die op de grond waren gaan liggen.

  De moordenaar draaide Phil, die hij voor ongevaarlijk hield, achteloos de rug toe. De neger tilde zijn hoofd op. -Zijn ogen puilden uit zijn kassen, toen hij in de loop van het wapen keek, dat op zijn hoofd gericht was.

  "Nee, mister! Alsjeblieft niet! Ik heb u toch geen kwaad gedaan?" huilde de jongen.

  Het touw om Phil's polsen liet eindelijk los. Zijn voeten echter waren nog steeds vastgebonden.

  "Schiet op!" schreeuwde Wolklin.

  Phil draaide zich om. Hij stak zijn handen uit, schoof over de vloer gelijk een slang, zijn geboeide benen achter zich aanslepend.

  Hij wist precies waar zijn Smith & Wesson terechtgekomen was.

  De killer hoorde hem bewegen. Hij draaide om zijn as. Hij liet de loop van het wapen een cirkelvorminge beweging maken, en de mond van de knaldemper was nu op Phil's hoofd gericht. Phil keek in de ogen van de killer.

  Phil schoof met zijn hand onder de gevallen papieren. Zijn vingers sloten zich om de kolf van de revolver, toen Tony de trekker over wilde halen.

  Phil trok zijn hoofd opzij. De resten van buskruit schroeiden zijn gezicht. De kogel schroeide ook zijn haar, en ketste af op het cement naast Phil's oor.

  Phil was overeind nog voordat de blinkende huls de , grond had bereikt.

  Phil aarzelde geen sekonde. Dit was een kwestie van leven of dood. Hij haalde de trekker over.

  De kogel boorde zich in de borst van Tony en slingerde hem achteruit. Zijn voeten stootten tegen de neger, die hij vlak tevoren nog had willen doden. De killer kwakte metzijn rug tegen de muur. Zijn ogen waren wijd opengesperd.

  Zij schoten vanuit de donkere gang in de goed verlichte kelderruimte.

  T lil gooide zijn lichaam opzij. Nog in de wegdraaiende toeging mikte hij op de felle lamp en haalde de trekker over.

  Opnieuw weerkaatste de explosie in de nauwe ruimte, verdoofde gedurende enkele sekonden het gehoor. De lamp barstte uiteen. Een regen van glassplinters kwam neer op Phil en de beide negers, die als verlamd op de grond lagen.

  Wolklin stond te vloeken.

  Toen begon Tony te gillen. Het was een schreeuw, die niets menselijks meer had. Het was een langgerekte gil van een mens, die al over de drempel van het land der doden kijkt.

  Haastig gefluisterde woorden in de gang, amper te verstaan. Toen opnieuw een regen van kogels, die in de duistere ruimte werden gepompt. De kogels sloegen in in de muren en het hout van de omgevallen tafel. Tony schreeuwde nog steeds.

  "Laat ze verrekken!" brulde Wolklin plotseling., Phil kon voelen, dat het gegil van zijn stervende maat aan zijn zenuwen knaagde.

  Phil hoorde de zachte stem van Almo, en hij kon de Woorden duidelijk verstaan.

  "We hebben boven dynamiet... "

  Kruipend verwijderde Phil zich van de schreeuwende killer. De twee negers bleven roerloos liggen. Phil rolde onder het onderste vak van het rek.

  "Kom op, laten we het gaan halen. "

  Phil had de trekker, van zijn wapen gespannen maar hij wist, dat hij het niet kon gebruiken, als hij het leven van het meisje niet in gevaar wilde brengen. Het was pikdonker. Hij zou het meisje per ongeluk kunnen raken. Phil rukte aanzijn voetboeien. Het lukte hem niet, de touwen los te krijgen. De knopen zaten te vast. Hij had een mes nodig. Hij moest hier dringend weg. Hij moest zo gauw mogelijk bij de gangsters zien te komen, voordat zij de springlading konden plaatsen.

  Toen hoorde hij de scharnieren van de stalen deur piepen, vlak daarna viel de deur in het slot. Hij hoorde het schrapen van een grendel over metaal. Phil liet sissend zijn ingehouden adem ontsnappen toen hij in de gaten kreeg, dat hij opgesloten zat in een raamloze gevangenis, diep onder de aarde.

  Het gegil van de stervende killer werd minder.

  Phil kroop naar de deur. Hij perste zijn oor tegen het koude staal.

  Hij hoorde stemmen en toen een geluid, dat hem duidelijk maakte, dat de gangsters een springlading tegen de deur hadden bevestigd.

  * * *


  Paul Fadell parkeerde de opvallende zwart-gele Camaro achter in een doodlopende steeg. Hij draaide zijn hoofd om en vertrok zijn lippen tot een grijns, toen hij de patrouillewagen zag, die langzaam langs de ingang van de steeg rolde - als een tijger op zoek naar een prooi.

  Fadell ontdekte de open inrit, die naar het terrein van een groentehandelaar leidde. Zonder één sekonde na te denken stuurde hij de Camaro door de inrit naar het open terrein.

  Hij parkeerde de Camaro naast een oude aanhangwagen en stapte uit. Hij nam niet eens de moeite, de wagen af te sluiten.

  Niemand lette op de slanke man met het donkere haar,die haastig door de steeg terugliep naar de hoofdweg. Met het hoofd tussen zijn schouders liep hij langs de uitgestalde kisten van de groentehandelaar, perste zich door het gewoel van de winkelende vrouwen en langs mannen, die rondhingen voor de deuren van biljartzalen of kroegen.

  Hij sloeg af naar de Boston Road. Hier kon hij sneller opschieten. Hij keek verscheidene keren om. Hier was hij twee of drie keer met Marge geweest. Zij had hem de weg naar het verlaten fabrieksgebouw laten zien. Erg prettig had hij zich nooit gevoeld, als hij langs die vervallen ruines reed.

  Eens had hij Marge gevraagd, waarom ze zich bezighield met de mensen, die in deze ruines leefden en iedereen als struikrovers aanvielen, die per ongeluk in deze buurt was terechtgekomen.

  Marge wenste niet met hem daarover te praten.

  Misschien praatte ze liever met die negers, dacht hij verbitterd.

  Hij dook ineen, toen plotseling een zwarte gestalte uit de ingang van een huis tevoorschijn kwam.

  Een neger, ongeveer twintig jaar oud, met een geschonden gezicht en vermoeide, glanzende ogen.

  Paul liep om de man heen, die hem uitdagend aanstaarde. Achter de neger verscheen een meisje. Ze was nog erg jong, hooguit veertien. Haar bloes zat scheef en Paul ving een glimp op van de bijna zwarte welving van haar borsten. Haar rok was opgetrokken - ze droeg er niets onder. Fadell struikelde over het deksel van een vuilnisvat.

  Hij liep enkele passen wat harder om dan weer door te gaan in de door hem geprefereerde loopwijze. Hij wierp een blik over zijn schouder. Hij zag, hoe de jonge neger met de oude ogen het meisje terugdrong naar de ingang van het huis.

  Fadell zorgde er nu voor, dat er een paar meter ruimtebleef tussen de huizen aan zijn rechterkant en hemzelf. Hij kon aan de andere kant van het verlaten plein al de daken van de oude jutefabriek zien.

  "Hé, broer!" hoorde hij plotseling een stem achter zijn rug.

  Kippevel liep over zijn rug. Hij bleef staan, keek om. -Het waren er twee. Met katachtige passen kwamen ze op hem af. Ze hadden vuile baseballschoenen aan hun voeten. In hun handen hadden ze een stevige knuppel.

  De hand van Fadell schoot onder zijn jasje. De twee jongens interpreteerden die beweging op de juiste wijze en bleven besluiteloos staan.

  Het waren nog kinderen. Dié twee horen thuis op school of bij een behoorlijk baas, dacht Fadell. Hij was verbaasd over de gedachten, die door zijn hersens schoten.

  Hij liet zijn hand zakken.

  "Donder op", zei hij. "Vooruit, maak datje wegkomt. "

  De twee knapen grijnsden. Eén van hen kwam dansend op hem af. Hij had de reaktie van Fadell verkeerd begrepen. Hij gaf zijn partner een teken. De ander kwam eveneens in beweging. De twee jongens vielen hun slachtoffer van twee verschillende kanten aan.

  Eén zwaaide met zijn knuppel.

  Fadell kon de slag moeiteloos ontwijken. Hij wist, dat zijn tweede belager onmiddellijk zou toeslaan en stak ter bescherming zijn rechterarm uit.

  Hij ving de slag op met zijn onderarm. Hij voelde de pijn tot in zijn schouder, maar toch slaagde hij erin, zijn arm om te draaien. Het gladde, dikke einde van de knuppel gleed als vanzelf in zijn geopende hand. Hij greep de knuppel vast en trok er hard aan.

  De neger liet het handvat van de knuppel niet los. Op die manier werd hij recht in de armen van Fadell gerukt, precies op hetzelfde moment, waarop zijn makker voor detweede keer toesloeg.

  Fadell probeerde, naar zijn tegenstander te trappen, maar hij was te laat. Met een lelijk dof geluid kwam de knuppel neer op de zwarte kroeskop van de jongen, die zich aan Fadell had vastgeklampt.

  De magere gestalte verkrampte in zijn armen. Hij zag de onthutste uitdrukking op het gezicht van de neger, die zojuist had geslagen en ramde zijn vuist vol in het zwarte gezicht. Toen liet hij de jongen los, die als een lappenpop op de grond viel.

  Het liet Fadell koud, wat er verder met de twee boefjes zou gebeuren. Hij draaide zich om en rende weg. Hij was zich bewust van het feit, dat tientallen ogen hem nakeken.

  Hij zag figuren uit kelders en holen kruipen. Hij hoorde een snerpende fluit en andere fluiten als antwoord daarop.

  Paul Fadell verkeerde in blakende vorm. In zijn vrije tijd maakte hij vaak gebruik van de sportzaal van zijn baas.

  Hij flitste over de straat. Handig sprong hij over de resten van een vervallen muur en worstelde toen door het onkruid, waarmee het plein naast het fabrieksgebouw was overwoekerd.

  Hij zag de steeg en aan het einde daarvan de roestige poort.

  De poort stond open. Anders, als hij Marge hier afzette, was die poort altijd gesloten geweest en Marge had altijd voor de poort gewacht, tot hij de wagen weer uit de steeg had gemanoeuvreerd en was verdwenen. Merkwaardigerwijze had hij nooit problemen gehad in deze stadjungle, als hij Marge had gereden.

  Hij hoorde het onregelmatige geronk van een slecht afgestelde motor, toen zag hij het voertuig. Het was een oude, slooprijpe bestelwagen, die moeizaam over het terrein hobbelde, op weg naar de geopende poort.

  Fadell begon te rennen. Hij voelde, dat deze wagen ietshad te maken met de gebeurtenissen rond Marge.

  De chauffeur van de wagen - het was Gino Balzetta, die de plaats achter het stuur had ingenomen - zag de man, die als een sprinter op de poort afrende, en hij doorzag zijn bedoelingen.

  Balzetta ramde zijn voet op het gaspedaal.

  De oude kist schoot vooruit. Een dreigend geluid kwam onder de motorkap vandaan. Het blik schudde, alsof de wagen een koortsstuip had, maar de wagen rolde en rolde en schoot slingerend de steeg in.

  Fadell wist, dat hij de wagen niet kon stoppen door er achteraan te hollen. Hij trok zijn revolver.

  Gedurende een ogenblik werd de wagen door de resten van een vervallen muur aan het gezicht onttrokken. De wagen trok op. De twee deuren aan de achterkant zwaaiden open en dicht.

  Toen de bestelwagen achter de resten van de muren vandaan kwam, verscheen een gezicht in de deuropening. Fadell zag ook twee handen. Die handen hielden een zwaar automatisch wapen omklemd, waarvan de loop op hem was gericht.

  Fadell herkende het gezicht boven de loop.

  "Almo!"

  Hij was zich er niet van bewust, dat hij die naam keihard had uitgeschreeuwd. Het snelvuurgeweer in de handen van de neger begon plotseling te ratelen.

  Fadell dook voorover en rolde achter een met onkruid begroeide hoop stenen. De grote kogels ploegden sleuven in de grond, maar toen verstomde het ratelende geluid weer, omdat de wagen een weg naast de fabrieksgebouwen insloeg en achter de muren van dat gebouw verdween.

  De lijfwacht sprong op. Hij rende naar de open poort. Hij dacht geen ogenblik aan de duistere figuren, die weer op hem afkwamen en vol haat keken naar de man, die perongeluk in hun buurt was terechtgekomen en die ze als hun buit beschouwden.

  Fadell bleef stokstijf staan!

  Een lichaam lag in het vuil. Een slanke, blijkbaar jonge vent. Hij lag op zijn rug. Het gezicht was naar de blauwe lucht gekeerd.

  Maar de jongen zag de glans van He zon niet meer. Een kogel had een einde gemaakt aan zijn leven.

  "Marge... " prevelde Fadell, en gedurende enkele ogenblikken werd zijn blik verhuld door een rode waas, waarachter de omgeving vervaagde als achter een glasruit, waarlangs de regen stroomt.

  "Marge!" brulde hij, en de zwarte muren met de gebroken ruiten weerkaatsten zijn gil in veelvoud.

  "Marge.... Marge.... "

  Ik had Paul Fadell onderschat. Dat werd mij tijdens de dolle rit van Dobbs Ferry naar de Bronx duidelijk.

  Mijn radio was afgestemd op de golflengte van de City Police en ik luisterde naar de korte meldingen.

  Ze hadden hem allang moeten vinden, dacht ik, terwijl ik over de Webster Avenue scheurde. Een gele Camaro met een zwarte motorkap....

  De loeiende sirene joeg de andere weggebruikers de berm in. De chauffeur van een vrachtwagen, die zijn auto te hoog had geladen met balen oud papier, kwam terecht onder de overspanning van een voetgangersbrug. De lading begon te schuiven en binnen de kortste keren was het wegdek bezaaid met balen oude kranten en geperst karton.

  Ik scheurde erlangs, dwars door een stoplicht over eenkruispunt. Van rechts kwam een patrouillewagen met topsnelheid over het kruispunt rijden.

  De chauffeur van de patrouillewagen scheen over een uitstekend reaktievermogen te beschikken. Hij stampte op zijn rem/Ik zag, hoe de wagen naar voren dook. Ik trok mijn stuur naar rechts, trapte heel even op mijn rem en toen weer vol op het gas.

  Mijn Pontiac reed recht op de patrouillewagen af. Ik zag het vertrokken gezicht van de zwarte bestuurder, die zijn schuivend voertuig niet meer onder controle had.

  Met een beheerste slip gleed ik langs de achterkant van de patrouillewagen. Als ik voor de mogelijkheid had gekozen, voor de wagen langs te gaan, hadden we nu het kruispunt geblokkeerd - als twee hopen verwrongen staal.

  Met gillende sirene jakkerde ik verder over de Avenue. Even verderop stuurde ik de wagen een zijstraat in. De banden gilden, ik kon de geur van verschroeid rubber bijna ruiken, maar gehoorzaam schoot de Pontiac de 171st Street in.

  Ik zette eerst de sirene af, toen het zwaailicht en nam mijn voet van het gaspedaal.

  Ik reed langs één van de kantoren, die de gemeente in deze centra van werkloosheid had ingericht, waar vrouwen in de rij stonden, om hun wekelijkse portie levensmiddelen in ontvangst te nemen.

  Mijn wagen werd nauwelijks bekeken, toen ik langs een eindeloze, roetzwarte muur reed. Ineens, van de ene sekonde op de andere, was ik in een andere wereld terecht gekomen.

  Net nog had ik het drukke verkeer gezien op de Webster Avenue, en de rij wachtende vrouwen.

  En toen - niets meer. Een verlaten landschap, een spookstad temidden van de grootste, drukste stad van de wereld. Een koude rilling liep over mijn rug.

  Ik stuurde de Pontiac tussen de lege bedrijfsgebouwen door. De eigenaars van deze ooit bloeiende bedrijven hadden hun ondernemingen allang verplaatst naar buitenwijken of naar kleinere plaatsen, waar de belastingen aanzienlijk lager waren. Daardoor waren er hier veel arbeidsplaatsen verloren gegaan, mensen werden achtergelaten, die een beroep moesten doen op de bijstand. Daardoor werd de begroting van de stad extra zwaar belast en de stad zag zich genoodzaakt, de belasting te verhogen. Weer stegen de kosten voor de ondernemers, opnieuw moest een aantal bedrijven onder de druk van de stijgende kosten sluiten of de stad verlaten, nog meer arbeidsplaatsen gingen verloren....

  Als het omlaag gaat, gaat het vanzelf sneller.

  Ik reed door de 168th Street. Ik observeerde de omgeving. Ik pakte de mikrofoon en kreeg verbinding met een sergeant van het politiebureau in het distrikt Morrisania, met wie ik tijdens de rit al twee keer had gesproken.

  "Ik rijd nu door de 168th Street", zei ik. "Zorg ervoor, dat de wagens staan opgesteld zoals was afgesproken. "

  De omgeving moest onopvallend worden omsingeld. Ik wilde bij iedere mogelijke vluchtweg een agent hebben.

  En juist op dat ogenblik verliet de oude bestelwagen de wijk, zonder dat iemand dat in de gaten had....

  De straat kwam uit bij een plein, dat was omringd door een muur, die op vele plaatsen was verzakt. Ik zag figuren over puinhopen klimmen of door het dichte onkruid worstelen. Hun doel was waarschijnlijk het oude fabrieksgebouw, waarvan ik nu het dak kon zien.

  Dat moest het verlaten fabriek zijn waar Ken Guild, de taxichauffeur, Phil had afgezet.

  Phil was over een muur geklommen, achtervolgd door een aantal duistere figuren - had Ken Guild verteld.

  Ik liet de wegglippende figuren niet meer uit mijn ogen, terwijl ik nogmaals op het gas trapte en rond het met onkruid overwoekerde plein reed.

  Ineens zag ik een smalle steeg voor me. Nog net op tijd kon ik het stuur omgooien en de steeg indraaien, die naar het vroegere administratiegebouw leidde.

  Ze glipten over de straat, snel als ratten, verdwenen in een gat in de muur, die het oude gebouw omgaf. Ik scheurde naar het einde van de steeg.

  Toen zag ik de open poort.

  De ratten hadden nu ook mij in de gaten gekregen. Als dieren bleven zij staan, proberend het gevaar te onderkennen, dat op hen afkwam. Ik zag zwarte en bruine gezichten, schichtige ogen, zag handen en armen, die onder jassen verdwenen, en toen zij weer tevoorschijn kwamen zag ik het koude staal van messen.

  Tot het allerlaatste ogenblik liet ik mijn voet als een steen op het gaspedaal rusten. Toen gooide ik het stuur naar links, liet de neus van de Pontiac naar de poort draaien en stapte vol op mijn rem.

  De achterkant van de wagen schoof weg, de wielen gleden door over het losse grint. Vlak voor het dode lichaam van de vermoorde jonge neger kwam de Pontiac tot stilstand.

  Ik draaide de sleutel om, haalde hem uit het slot en deed de deur open. Even kreeg ik mijn veiligheidsgordel niet los, toen duwde ik met mijn schouder tegen de deur.

  Eén van de kerels kon niet afwachten. Bij de zijruit verscheen een opgezwollen, pokdalig gezicht met een gespleten bovenlip. Er werd aan mijn deur gerukt.

  Onder de druk van mijn schouder sprong de deur open. De zijkant van de deur ramde tegen de borst van de pokdalige, die achteruit tuimelde. Hij herwon zijn evenwicht en kwam opnieuw op me af, net op het ogenblik, waarop ik uit de wagen sprong.

  Ik sloeg hem keihard tegen zijn schouder, om de afstand tussen ons te vergroten.

  Ik greep snel in de zak van mijn jasje, maar niet, om mijn wapen te trekken. Met een schietijzer had ik de strijd met de kerels, die me hadden omsingeld, nooit kunnen winnen. Het waren er, ruw geschat, ruim twintig, allemaal leden van een straatbende, die er niet om gaven, een paar maanden achter tralies te zitten.

  Ik tilde mijn legitimatie hoog boven me uit, terwijl ik mijn rug tegen de Pontiac perste. Ik voelde, hoe de karrosserie schommelde, toen de eerste van mijn belagers op de motorkap sprong.

  "Luister tenminste even naar me", brulde ik. "Ik ben G-man! Horen jullie niet?"

  "Toch wel", bevestigde een rustige stem.

  Ik keek langs de gezichten, op zoek naar de spreker. Ik had een gesprekspartner nodig, die openstond voor redelijke argumenten en die genoeg overwicht bezat om de bende ervan te weerhouden, mij aan te vallen.

  "Ik ben hier, omdat Margery Royce in groot gevaar verkeert", schreeuwde ik.

  "Marge?" De spreker deed een pas naar voren. Het was een reus van een vent, met hoog opgekamde haren en rustige, koele ogen, die zich in de mijne boorden.

  "Wat is er met Marge aan de hand?" informeerde hij.

  "Hé", schreeuwde iemand achter me. "Het is een smeris! Vertrouw hem niet, Shako!"

  "Wees stil!" Shako keek me strak aan. "Ik wacht op antwoord, smeris. "

  "Ik zoek haar. Daarom ben ik hier. Een collega van me is op dit terrein verdwenen... "

  "Ben je bang?" vroeg Shako.

  De vraag bracht me in verwarring.

  "Neen", loog ik.

  "Waarom haal je je blaffer niet tevoorschijn?"

  "Waarom zou ik? Als ik mijn wapen pak, dan ben ik ook bereid, het te gebruiken. "

  "Misschien moet je het wel gebruiken, smeris!"

  Bijval kwam van zijn makkers en Shako grijnsde. De pokdalige kwam op ons af. Hij was behoorlijk high. Zijn ogen rolden in hun kassen. Hij was niet alleen high, maar ook woedend. Woedend over het feit, dat de blanke smeris hem had durven aan te raken. Hij balde zijn vuist.

  Ik spande alle spieren. Als ik hem op dit moment zou slaan, dan kon ik er zeker van zijn dat de hele meute me zou aanvallen.

  Shako reageerde echter snel. Hij pakte de pokdalige bij zijn schouder beet, slingerde hem rond en staarde hem in zijn ogen. De pokdalige wilde de hand afschudden maar Shako hield de schouder vast als in een stalen klem.

  "Laat hem eerst van Marge vertellen, hè baby". Ik zag, hoe de druk van de vingers nog sterker werd, ik zag, hoe het gezicht van de pokdalige grauw werd van ellende en hoe zijn gespleten onderlip begon te trillen. Shako schoof de man gewoon langs me heen, toen pas liet hij hem los.

  "Je bent dus niet bang van de grote zwarte jongen?" informeerde Shako. Ik zag de glinstering in zijn ogen. Dat beviel me totaal niet.

  "Of ik nou bang ben of niet, wat speelt dat nou voor een rol?"

  Een paar jonge knapen gebruikten de Pontiac, eigendom van de Verenigde Staten, als speelterrein. Ik hoorde, hoe het metaal onder hun stampende voeten indeukte.

  "Marge", herinnerde me Shako. "Wat is er met haar? En - waar is ze?"

  "Ik ben haar aan het zoeken. Ze moet hier ergens in de buurt zijn. Almo is misschien bij haar. "

  "Waar ken jij Almo van?" Zijn ogen hadden zichvernauwd tot spleten. Ze glinsterden vochtig.

  "Dat wil ik hem zelf vragen, man", zei ik geprikkeld. "Wie heeft jullie makker om zeep geholpen?". Ik wees naar de plek voor mijn Pontiac. Ik kon het lijk niet zien, omdat een aantal van die wilde kerels ervoor stonden.

  Een uitdrukking van bedroefdheid verwarmde de ijzige glinstering in de ogen van Shako.

  "Blanke zwijnen. Ze komen gewoonweg hier naar toe en knallen onze makkers neer.... "

  "Blanken? Wanneer zijn ze hier geweest?"

  "Man, weet ik veel! Ik heb geen horloge! We kwamen te laat. Maar er is hier nog zo een blank zwijn... Eén van jouw vrienden soms?"

  "Heb je hem gezien?"

  "Natuurlijk man. We hadden hem bijna te pakken. Maar we krijgen hem wel, daar kun je zeker van zijn... "

  Fadell! Ik dacht aan Fadell. Alleen hij kon zo vlak voor mij hier gearriveerd zijn. Had hij soms die jongen gedood?

  "Laten we hem zoeken", stelde ik voor.

  Shako lachte droog. "Wij? Is dat een grap? Kom op, geef je schietijzer maar hier!"

  Shako staarde me aan. Ik schudde langzaam het hoofd.

  "Neen", zei ik. "Nu heb je toch echt een fout gemaakt, baby".

  Weer vernauwden zich de ogen tot smalle spleten. "Hoezo?" fluisterde hij in de plotseling gevallen stilte. Zelfs het gestamp op het blik van de Pontiac was opgehouden.

  "Omdat een G-man zijn pistool nooit vrijwillig afgeeft", zei ik rustig.

  Shako likte langs zijn droge lippen.

  "Dat pistool moet je komen halen. Als je dat doet val je een federaal ambtenaar aan. Dat betekent - staatsgevangenis. Geen schijn van kans op een voorwaardelijke straf. "

  Shako lachte kort. "Nou maak jij een fout, smeris. "

  "Kan zijn... "

  "Je brengt me in het nauw, man. Nou moet ik het pistool inderdaad komen halen!" Hij strekte zijn armen uit en draaide zijn handpalmen naar voren. "Nou moet ik het pistool inderdaad komen halen... "

  Ik gooide mijn ID-Card in de Pontiac en ging me toen met de aanvoerder van de bende bezighouden.

  * * *


  Natuurlijk had hij op een actie van mijn kant gerekend, maar toch lukte het mij, hem te verrassen.

  Ik pakte zijn rechter-onderarm, gebruikte die als hefboom en trok hem omhoog. Toen draaide ik razendsnel rond.

  Shako kreunde, toen ik hem met zijn rug tegen de Pontiac gooide. Heel even vertrok zijn gezicht, in zijn ogen stond laaiende haat. Ik mocht zijn makkers echter niet langer de rug toekeren, daarom maakte ik dezelfde beweging als zo juist, maar nu in achterwaartse richting.

  Daarbij draaide ik de arm van Shako op zijn rug. Met die greep dwong ik hem, te gaan knielen. Hij probeerde met zijn linkerhand mijn rechterenkel te pakken te krijgen. Als hij me tot een val wist te brengen, was ik verloren.

  Ik trok mijn knie op. Door de stoot werd het hoofd van Shako keihard in zijn nek geduwd. Zijn hoofd bungelde op en neer, zijn ogen waren enigszins glazig.

  Een man op het dak van de Pontiac wilde voor held spelen; voor de held, die Shako uit de handen van de politie had bevrijd.

  Als een poema sprong hij in mijn nek.

  Ik kromde mijn rug, zonder Shako los te laten. Ook de pokdalige meende de kans schoon te zien, zijn afgang van daarnet enigszins te compenseren.

  Ik gooide hem de vent, die voor held wilde spelen, vol in zijn maag. Het gewicht van die knaap sleurde hem tegen de grond.

  Het hele gevecht had tot nu toe nauwelijks tien a twaalf sekonden geduurd.

  Ik trok Shako tegen mijn borst aan en legde mijn linkerarm langs zijn strottehoofd. Zachtjes begon ik te drukken. Shako opende zijn mond, terwijl er een reutelend geluid ontsnapte.

  Tientallen ogen staarden mij aan, maar niemand durfde in actie te komen.

  Ik liet Shako weer los. In zijn oor fluisterde ik: "Man, dat was werkelijk overbodig. "

  Shako wreef langs zijn neus, die kennis met mijn knie had gemaakt. Ik was uitermate benieuwd, of hij het opnieuw zou proberen.

  Toen hoorde ik iemand hard roepen, hoofden draaiden rond, de cirkel voor Shako opende zich, zodat de aanvoerder van de bende iets kon zien.

  Ik keek langs Shako heen naar een gestalte. Deze dook plotseling op naast een roestig metalen luik, dat een schacht had afgedekt.

  Fadell. Hij tolde op zijn benen. Hij kwam in beweging, struikelend. Hij maakte de indruk, alsof hij recht uit de hel kwam.

  Ik rende naar hem toe. Hij kwam mij tegemoet. Ik zag een verstard gezicht, de grauwe huid, de uitdrukking van pure vrees in zijn ogen.

  Zijn handen maakten merkwaardige, ongekontroleerde bewegingen. Hij bleef weer staan, keek om zich heen, en ik dacht, dat hij van plan was weer terug te lopen naar deschacht, waaruit hij zojuist was verschenen.

  Op dat moment had ik hem bereikt. Hij wilde zich losrukken. Hij gilde.

  "Marge! Marge!"

  Ik draaide hem om, sloeg hem hard in zijn gezicht. "Waar is ze?" brulde ik.

  "Ze is daar beneden! Daar beneden!" Hij rilde. "Ze willen haar de lucht injagen. De lont brandt al!"

  Goeie genade! Ik liet de arm van Fadell los. Hij had een brandend stuk lont gezien en was gevlucht. Nu haatte hij zichzelf om zijn lafheid.

  Ik holde naar de schacht. Ik liet me zakken in het zwarte, gapende gat, waarin de dood loerde. Eén ogenblik voelde ik de kille adem van de angst in mijn nek. Daar beneden lag een bom. Van het ene ogenblik op het andere droogde mijn mond volledig uit, mijn tong plakte tegen het gehemelte. Ik sprong in de schacht en holde door de gang naar beneden. Ik zag niets, en niet alleen, omdat het stikdonker was.

  Marge, dacht ik, en Phil.

  Waren ze ergens daar beneden?

  Ik hoorde iets. Stappen. Fadell rende achter mij aan. Ik wilde iets naar hem roepen, hem toeschreeuwen, dat hij terug moest gaan. Per slot van rekening was het voldoende, als één van ons werd verscheurd.

  In de verte zag ik iets. Het leken kleine sterren aan een pikdonkere horizon. Bij dit op zichzelf vredige gezicht paste niet het gemene sissen van het vuur, dat zich door de lont vrat.

  Ik schoot vooruit. Met mijn voet stootte ik tegen een stuk steen, met mijn schouder tegen de muur, toen viel ik op het sprankelende stuk vuurwerk en probeerde, om het met mijn handen te doven, maar het ontglipte aan mijn trillende vingers en gedurende één ogenblik, een verschrikkelijkogenblik, dacht ik, dat het te laat was, dat de vonk de explosieven had bereikt, dat de ontploffing zou volgen. Nu.

  Toen verschroeide de gloed mijn vingers. Ik graaide naar de lont, trok eraan, sloeg er met de platte hand op.

  Ik had iets tussen mijn vingers. Een met plakband bijeengehouden bundel kartonnen hulzen.

  Dynamiet!

  Ik kwam overeind. Hard liep Fadell tegen mij aan. Ik hijgde. We brachten geen van beiden een woord over onze lippen. Weg hier! Was mijn eerste gedachte. Het licht zien, de smaak van de angst kwijtraken.

  We struikelden naar de heldere vlek, die de uitgang uit deze hel aangaf.

  Daar stonden ze. Shako en de anderen. Ze staarden ons aan, zonder ook maar één woord te zeggen.

  Ik had de explosieven nog in mijn hand. Het was wat vochtig van het zweet van mijn vingers. Ik zag de verschroeide plek op één van de kartonnen hulzen, waar het vuur van de lont het karton al had bereikt.

  Slechts drie sekonden later zou voor ons de grote knal zijn gekomen. Voor ons en voor de anderen, die misschien ergens daar beneden nog zaten.

  "Ze moet ergens daar beneden zijn", stamelde Fadell. Zijn gezicht leek op een dodenmasker. "Ze wilden ze de lucht in jagen... dat stelletje schoften! Almo... ik heb hem gezien... "

  "Laten we gaan!" zei ik hees.

  Daarbij keek ik naar het gezicht van Shako. Zijn brede kaken maalden. Besluiteloos hield ik de explosieven in mijn hand. Per slot van rekening kon ik het dynamiet hier niet laten liggen als een leeg doosje sigaretten.

  "Wat is er met Marge?" vroeg Shako.

  "Ik heb er geen idee van", antwoordde ik. Ik keek de neger strak in zijn ogen tot hij het hoofd liet zakken en zijnjongens een teken gaf. De bende trok zich terug. Shako wist, dat deze affaire een zaak voor de blanken was.

  Opnieuw lieten we ons in de schacht zakken. De explosieven liet ik in de gang achter, om meer bewegingsvrijheid te hebben. Deze keer echter rook ik de vochtige geur, voelde ik de benauwde muren en vooral nog steeds de angst, die ik bij de gedachte aan de bom had gehad, voordat ik erin was geslaagd, de brandende lont te doven.

  "Marge", stamelde Fadell.

  De duisternis overviel ons als een grote, verstikkende golf.

  Ik had een kleine zaklantaarn bij me. Toen ik de lamp inschakelde zag ik in de dunne lichtstralen waterdruppels lopen langs de oude verwarmingsbuizen onder het gewelfde plafond. Op het grijze cement van de muren stond een dikke laag schimmel.

  Het licht bereikte de doffe lak van een stalen deur aan het einde van de hellende gang. Op de grond werden de hulzen van een groot kaliber ammunitie zichtbaar - negen millimeter zo te zien. Ik zag de paar centimeter van de verkoolde lont, en de rillingen liepen weer over mijn rug.

  Fadell ademde diep. Hij wees naar de zware grendel, maar hij zag op tegen dat, wat we zo meteen te zien zouden krijgen.

  Ik ook, had ik hem kunnen vertellen, maar ik hield natuurlijk mijn mond.

  * * *


  Het gegil van de stervende killer was allang verstomd. In het licht van zijn aansteker had Phil gezien, hoe deogen van de moordenaar waren gebroken.

  Phil wiste het zweet van zijn voorhoofd. In de smalle gevangenis heerste een temperatuur als in een sauna. Of lag het eraan, dat de zuurstof schaars werd?

  De twee negers lagen zacht te janken. Eén van hen huilde zelfs af en toe hardop.

  Hoe lang duurde het, voordat het vuur zich door de lont had gevreten en de explosieven had bereikt. Hoe lang was die lont eigenlijk?

  Phil wachtte op de verscheurende explosie.

  Nadat de gangsters hem hadden opgesloten, was hij er vrij spoedig in geslaagd, zich van zijn voetboeien te ontdoen.

  Hij had het mes gevonden, dat de vrouw - of het meisje -had laten vallen, nadat ze de touwen om zijn handen had losgesneden.

  Phil had zijn oor tegen het koude staal van de deur geperst.

  Hij hoorde precies, hoe de gangsters de lading dynamiet plaatsten. Almo, dat zwijn, dacht hij, wilde hem en die twee jongens de hemel boven de Bronx injagen.

  Phil aarzelde geen sekonde. Hij perste de houten deur, die als tafelblad had gediend, tegen de stalen deur en zette die vast met de twee kisten. Daarna trok hij de twee negers in de dode hoek naast de deur en gaf ze te kennen, dat ze daar neer moesten hurken, de hoofden op hun opgetrokken benen moesten leggen en hun hoofd met de armen moesten beschermen.

  Bij het afnemende licht van de aansteker gooide hij de houten stellage om, schoof die tegen de deur tegen de te verwachten ontploffing.

  Daarna ging hij naast de twee negers zitten.

  Zwak zag hij de silhouetten van de vermoorde Sharp, Billy-Boy, Ted. En hij zag de killer, die nog steeds metgebroken ogen tegen de tegenoverliggende muur leunde.

  Het vlammetje van de aansteker doofde. De twee negers jammerden.

  Hoe lang zou de lont branden? Of wilden die schoften die lading op een andere manier tot ontploffen brengen? Dynamiet - een afschuwelijk wapen van de terreur. Geconcentreerde ladingen ontploffen steeds weer in warenhuizen en kroegen....

  Phil had geprobeerd, de twee jonge negers aan de praat te krijgen. Ze hoorden bij de bende, waar ook Almo lid van was. Zij moesten tenslotte het beste weten, hoe men het gestolen dynamiet tot ontploffing dacht te brengen.

  Zijn vragen werden slechts met klapperende tanden beantwoord en Phil gaf 't al spoedig op. Natuurlijk had hij er geen idee van, dat het Marge was geweest, die hen had verteld, nooit iets tegen een politieman te vertellen. Phil kwam overeind. Hij stootte het hoofd tegen het hout, dat hij zelf tegen de deur had opgestapeld. Voorzichtig tastte hij langs de muur.

  Stikdonker was het rond hem en de twee nog levende negers en de vier doden.

  Hij had een geluid gehoord. Een krassend geluid bij de deur. Was het een rat geweest? Of het geluid van de grendel?

  Waarom ontplofte het dynamiet niet? Waren de gangsters van plan om terug te komen?

  Phil haalde zijn Smith & Wesson tevoorschijn. Misschien was de lont gedoofd. Zouden ze een nieuwe lont plaatsen? Zouden ze de deur nog een keer openen?

  Hij kroop achteruit. Hij stootte tegen het reeds koude lichaam van Sharp, wiens borst door een kogel van groot kaliber was opengereten. Phil stapte over het dode lichaam heen.

  Hij kroop tot aan de muur, die tegenover de deur lag. Hijwas van plan daar de gangsters naar behoren te ontvangen.

  Nu hoorde hij het duidelijk. De grendel schoof langzaam naar achteren.

  De deur ging naar buiten toe open.

  Phil zag de zeer dunne lichtstraal, die over de opgestapelde hindernissen ging en dan langs het plafond kroop. Donderend viel een balk naar beneden, de houten deur verloor eveneens haar steun en knalde op de vloer. Een hels lawaai was te horen.

  De kleine lichtvlek bleef rusten op het wassen gelaat van de dode killer.

  "Handen omhoog", zei Phil hardop. "Of je kunt er meteen naast gaan liggen. "

  * * *


  Mijn hart sloeg een slag over. Het gezicht van de dode kon ik niet. herkennen.

  "Phil!" schreeuwde ik.

  Phil leefde, en het leek goed met hem te zijn, als hij nog in staat was, zo hard te roepen.

  Zien kon ik hem nog niet, alleen maar horen.

  "Als je altijd zo veel tijd nodig hebt, los je niet één zaak meer op'', zei hij woedend. Drukwerk vloog de lucht in, dat Phil weg had getrapt.

  Paul Fadell duwde mij opzij.

  "Marges. " riep hij. "Marge, waar ben je?"

  "Hier is geen Marge", zei Phil.

  Eindelijk stond hij voor me. Ik scheen even in zijn gezicht.

  "Laat dat", zei hij korzelig.

  Ik had genoeg gezien. Op zijn voorhoofd prijkte eenflinke buil, de plaats boven zijn wenkbrauw was opengebarsten en de huid boven zijn jukbeen begon blauw te worden.

  "Het was de hel hier. Hij heette Almo.... "

  "Waar is Almo?" De vraag was tegen Fadell gericht.

  "Hij is weggereden", antwoordde hij.

  Ik vloekte. "Waarom heb je dat niet meteen verteld?"

  "Ik heb het u verteld", schreeuwde Fadell.

  "Verdomme, dat heb je niet", schreeuwde ik terug. "Je hebt hem gezien, dat heb je me verteld. "

  "Dat is toch hetzelfde! Ik heb hem gezien! In die puinhoop van een bestelwagen! Met een automatisch geweer heeft hij op me geschoten. Marge!" - schreeuwde hij toen. "Waar is ze?"

  Phil had zich omgedraaid. Hij zocht iets, waarmee de duistere ruimte verlicht kon worden.

  "Ik heb toch een lamp in dat rek gezien... " Hij woelde tussen de stapels papier, tot hij een platte zaklantaren had gevonden, die hij aandeed.

  De lamp werkte, en in het licht ervan zag ik, met welk een geweld de gebeurtenissen zich hier hadden voltrokken.

  Phil wilde snel verslag uitbrengen, maar Fadell onderbrak hem opnieuw.

  "Marge.... ze moet hier geweest zijn!"

  "Wie is verdomme Marge?" vroeg Phil.

  "Het ontvoerde meisje", antwoordde ik, omdat Fadell niet tot een normaal antwoord in staat leek.

  "Hier is geen ontvoerd meisje en hier is ook geen ontvoerd meisje geweest", beweerde Phil met klem.

  "Dat kan niet", stamelde Fadell. "Ze.... ze moet hier geweest zijn. "

  "Hier was alleen maar een griet met haar op d'r tanden. Die had zelfs Almo onder de duim. En behoorlijk ook", berichtte Phil. "Tot die andere gangsters hier verschenen enSharp, Billy-Boy en die derde neger koudmaakten. Gewoon zo... "

  Ik staarde mijn oude vriend aan. "Was die vrouw een kleurlinge?"

  "Juist niet! Zo blank als sneeuw, zeg ik je!"

  "Lang, zwart haar? Ovaal gezicht? Bleek van kleur? Dunne gebogen wenkbrauwen? Donkere ogen? Hoge haarinplant.... ?"

  Fadell beschreef het gezicht van de vrouw, die door hem werd aanbeden.

  "Dat is ze", zei Phil. "Ze heeft een stem, waarmee ze die negers voor haar laat kruipen. "

  "Dat is ze", bevestigde nu ook Fadell.

  "Wie?" vroeg Phil.

  "Marge", antwoordde Fadell toonloos.

  "Ze heeft die ontvoering alleen maar geënsceneerd om haar vader tot iets te dwingen", mengde ik mij in het gesprek, want Phil had natuurlijk geen flauw idee van de ontwikkelingen, die zich in deze zaak hadden voorgedaan.

  Phil's mond viel open.

  "Dat is me ook wat", zei hij onthutst. ' 'Nu is ze namelijk echt ontvoerd... "

  * * *


  De oude bestelwagen hobbelde over de weg naar Norwood in de noordelijke gebieden van de Bronx. Gino Balzetta zat zachtjes voor zich uit te fluiten. Hij en Ernie hadden de job voltooid; een job, die in het begin wat lastig had geleken, omdat er zo veel haast achter zat. Eén telefoontje, en ze zaten er midden in.

  Maar nu, man, hoefden ze alleen nog te inkasseren. Hijkeek naar Wolklin, die naast hem zat en allesbehalve vrolijk keek.

  "Wat is er aan de hand?" vroeg Gino. "Zit je aan Tony te denken?"

  Hij, Gino, dacht niet aan Tony; althans, hij rouwde er niet om. Gino was blij, dat Tony vooraan bij de deur van de kelder had gestaan en zo een haast had gehad om de kerels daar neer te knallen. Zwarte kerels neerschieten, daar had hij plezier in. Dat er ook een blanke was, dat had Gino pas later gezien. Die blanke hond....

  "Zit niet te ouwehoeren", siste Ernie Wolklin. "Ik moet aan meer voor de hand liggende dingen denken, zoals bijvoorbeeld aan het probleem, hoe we die griet de stad uitkrijgen. "

  Gino grijnsde. Dat was inderdaad het probleem van Wolklin. In gedachten ging hij terug naar de kelder. Hij dacht eraan, hoe die blanke vent een kogel in Tony's borst had gejaagd en hoe Tony als een waanzinnige was gaan gillen.

  Nu was hij naar de hel, met één grote knal.

  Achter hem bewoog Almo. Ook zo'n neger, dacht Gino minachtend. Ondanks zijn jeugdige leeftijd was Gino een geroutineerd gangster. Hij vertrouwde uitsluitend Italianen. Die vuile neger met dat stomme blauwe jasje zat nu met zijn vingers aan het grietje.

  Als King Kong, dacht Gino, toen hij eraan terugdacht, hoe Almo het meisje achter zich aan had getrokken en gewoon in de wagen had gekwakt.

  "Almo", had de vrouw met ijzige stem gesist. Zo ijzig, dat hij, Gino, er kippevel van had gekregen. Dat grietje heeft pit, dacht Gino.

  En toen had die verdomde Almo zijn \uist tegen het hoofd van het meisje geramd.

  "Kijk toch uit!" brulde Wolklin plotseling en greep naarhet stuur.

  Geschrokken trapte Gino op de rem. Midden op een voetpad kwam de wagen tot stilstand. Het verkeerslicht voor auto's stond op rood. Een oude man bleef voor de wagen staan en schudde dreigend met zijn vuist.

  "Hou je bek", zei Gino met stijve lippen.

  "Haal nou geen onzin uit", waarschuwde Wolklin zachtjes. Vanuit zijn ooghoeken had hij een patrouillewagen gezien, die bij de hoek stopte.

  De oude man liep door, het verkeerslicht sprong op groen. Gino wiste zich het zweet van het voorhoofd en trok langzaam op.

  "Waar rijden we eigenlijk naar toe?" informeerde Almo plotseling.

  "Daar kom je heus nog wel achter", antwoordde Wolklin nors.

  "Als je me niet vertelt, Ernie, waar we... "

  Ernie Wolklin had zich razendsnel omgedraaid. Hij staarde de neger aan, die op een oude autoband zat. Marge Royce lag op de grond. Haar ogen waren geopend.

  "Is al in orde", mompelde Almo. Hij had de dodelijke dreiging in de ogen van de man gezien.

  Marge bewoog.

  "Waar ben ik?" vroeg ze.

  "Maak je maar geen zorgen, baby", mompelde Almo.

  Gino lachte minachtend.

  "Daarginds, rechts", beval Wolklin. De weg leidde naar het dierenpark, waar ze de campingwagen hadden geparkeerd. Ze moesten nu de oude bestelwagen zien kwijt te raken.

  Gino stuurde de wagen met een boog rond een sportveld, dat bij het terrein van de Fordham University hoorde. Zaten ze alvast maar in de campingwagen, dacht Gino, dan zou hij zich heel wat lekkerder voelen.

  Opnieuw dacht hij aan Tony, die zijn armen omhoog had geworpen toen hij tegen de muur van de vuile kelder werd geslingerd.

  "Hé", riep hij naar achteren. "Wie was eigenlijk die vent, die Tony om zeep heeft geholpen?"

  Almo glimlachte zelfingenomen. "Die vent hadden we gepakt. Het was heel simpel.... "

  "Jullie hadden beter zijn handen kunnen afhakken. Ik heb gevraagd, wie hij was!"

  Almo glimlachte opnieuw.

  "Een smeris. Nu vliegt hij naar de hemel. "

  "Wat voor een smeris, jij superidioot?" wist Gino met moeite uit te brengen.

  "Hé, baby, let op je woorden. " De stem van Almo klonk fluweelzacht, maar de dreiging in die stem was onmiskenbaar.

  "Een G-man", zei hij toen. "Het was een G-man. "

  "Stelletje idioten. Ze moesten jullie met knikkers laten spelen.... "

  * * *


  Ik had uit de verschillende wijken van Harlem versterking laten aanrukken en het terrein van de oude jutefabriek leek nu op een oefenterrein voor politieagenten.

  De toestand was bijna chaotisch, en die chaos nam toe met elk nieuw voertuig, dat arriveerde.

  De lijkwagens waren er nog eerder dan de ambulances.

  Een zwarte luitenant probeerde met een megafoon wat orde in het geheel te krijgen. De leden van de zwarte bende werden op het terrein bijeengedreven. Ze vormden eenzwijgende muur. Ik herkende Shako en ook de pokdalige, maar ik had geen tijd om me verder met ze te bemoeien.

  Ik sleurde Phil naar de ambulance, waarvan de arts op dat moment niets had te doen. Phil verzette zich. Daarom bleef ik bij hem tot de arts - een kleurling, zoals alle cops hier in de buurt - het hoofd schudde.

  "Die vent heeft een schedel als een neger", zei hij en grijnsde breed. "Maar het zou me niet verbazen, als hij straks begint allerlei onzin uit te kramen. "

  Phil grijnsde terug. Hij zag er niet erg vrolijk uit.

  Fadell gaf een zwarte detektive een beschrijving van de bestelwagen, die hij had gezien, en omdat hij Almo met zekerheid had herkend konden we ervan uitgaan, dat Marge Royce zich in die bestelwagen bevond.

  Ontvoerd, naar Phil beweerde.

  Vanuit de patrouillewagen sprak ik met een ambtenaar van het centrale archief van de City Police. De man had voor mij de computer geraadpleegd en op het scherm verschenen nu de gegevens. Hij las ze me voor.

  "Wolklin, Ernest, blank, 44 jaar oud. Verschillende keren bestraft wegens overvallen en lidmaatschap van misdadige organisatie, zevenentwintig gevallen in het geheel; laatste straf acht tot twaalf jaar wegens gewapende roof, vervroegd uit de gevangenis ontslagen, acht maanden geleden. Verblijfplaats op dit ogenblik niet bekend, bevel tot arrestatie, omdat hij zich tijdens zijn voorwaardelijke straf niet heeft gemeld. "

  "Heeft hij kontakt met iemand? Zijn er namen?"

  "Wolklin... " Fadell stond plotseling naast me. Zijn gezicht was tot een masker vertrokken.

  Phil keek hem aan. Cent u hem?"

  "En of ik dat zwijn '. n!"

  "Niet bekend'', kwam de stem van de ambtenaar door de luidspreker. "Hij was ooit lid van de gang van RicardeZucca. Maar Zucca is gestorven, terwijl Wolklin in Sing Sing zat. "

  "Bedankt... " Ik hing de mikrofoon terug en draaide me om. Fadell had een peinzende blik in zijn ogen.

  "Hij is een heel vuil zwijn. Ik ben er ooit bij geweest, toen hij een meisje.... "

  We hadden een naam, Wolklin. En we hadden een beschrijving van het voertuig, waarmee de ontvoerders van Marge Royce onderweg waren. Het had zo weinig gescheeld of we hadden ze te pakken gehad, zo weinig...

  Sirenes loeiden en stierven toen weer weg, nadat de wagens van de moordbrigade op het terrein tot stilstand waren gekomen.

  Ik voelde een hand, die voorzichtig aan mijn jasje trok en ik draaide me om.

  Ik keek in het langwerpige gezicht van een negerjongen van misschien vijftien of zestien jaar. De jongen had ingevallen wangen, alleen zijn grote ogen glommen koortsig. Zijn pupillen waren wijd geopend.

  Kennelijk had de jongen nog maar heel kort geleden een shot gehad.

  "Billy-Boy", zei hij zachtjes. "Waar is Billy-Boy?". Hij keek me smekend aan. Zijn magere hand liet mijn jasje los. Zijn vingers trilden.

  "Kom mee", zei ik. Ik had weliswaar belangrijkere dingen te doen, maar de uitdrukking in de ogen van die negerjongen raakte iets in mij, waardoor ik ontroerd werd. Een gevoel, dat ik steeds had, als mensen moesten sterven. Ik voelde me weerloos overgeleverd aan rouw van de nabestaanden en toch probeerde ik niet, me aan deze rouw te onttrekken. Ik zocht steeds naar een reden voor de gewelddadige, zinloze dood. Zag ik soms een reden in de ogen van de nabestaanden?

  Ik liep met de jongen de kelder in. De cops haddenintussen schijnwerpers in de gang geplaatst. De gang en de kelder, waarin de slachtoffers lagen, was helder verlicht. Niemand had iets aan de situatie veranderd, want de mensen van de moordbrigade waren er nog niet.

  Aan de deur stonden twee cops als lijkwachten. De aanblik van de met bloed besmeurde lijken deed hen niets.

  De jongen naast mij hield zijn passen in. Even keek hij in de kelderruimte, toen begon hij te gillen. Hij sprong naar binnen en wierp zich op één van de roerloze figuren.

  "Billy! Billy! "Hij tilde het hoofd van de dode op, perste dat tegen zijn borst en drukte zijn gezicht in het hoge Afrokapsel. "Billy! Dat wilde ik toch niet! Dat wist ik niet... Ik had een shot nodig... Oh, Billy!"

  De jongen hamerde met zijn vuist op de betonnen vloer tot zijn huid openbarstte. Eén van de agenten, die de kelder bewaakten, wilde de jongen wegtrekken van het lijk van zijn broer, maar met een gebaar maakte ik hem duidelijk, dat hij de jongen met rust moest laten.

  "Billy! Billy! Dat wilde ik toch niet!" De jongen sloeg op de vloer.

  Ik wachtte, tot de jongen weer enigszins gekalmeerd was. Toen trok ik hem voorzichtig omhoog, pakte hem bij zijn arm en leidde hem naar buiten. Hij trilde over heel zijn magere lichaam.

  "Wie heeft dat gedaan?" vroeg hij.

  "Dat weten we nog niet precies", antwoordde ik hem. Ik keek hem daarbij niet aan. Ik kende een naam, Ernest Wolklin. Een killer, Tony genaamd, was dood. Phil dacht, dat er nog een derde blanke bij de overvallers was geweest, die Marge uit haar kelderschuilplaats hadden ontvoerd.

  Eén van die drie moest Billy-Boy hebben gedood. Daarbij zou het later alleen maar de juristen interesseren, wie het dodelijk schot had gelost. Moordenaars waren ze allemaal.

  Maar wie had hen de opdracht gegeven om mensen te doden en Marge te ontvoeren? En wie had hen laten zien, waar Marge zich schuil had gehouden?

  "Dat wilde ik toch niet... "

  Steeds weer herhaalde de jongen naast mij, dat hij dat toch niet had gewild.

  We stonden buiten bij de ingang van de schacht. Ik trok de jongen opzij om de mensen van de moordbrigade te laten passeren, die juist waren begonnen, de koffers met hun apparatuur naar de kelder te sjouwen.

  "Wat wilde je niet?" vroeg ik de jongen.

  Het ingevallen gezicht vertrok. De uitdrukking in zijn ogen veranderde plotseling, zijn oogleden vielen half terug de jongen verschool zich in zichzelf.

  Ik schudde hem zachtjes.. "Hoe heet je eigenlijk?"

  "Ronnie... Ron Arias. "

  "Goed, Ron. Begin maar eens te vertellen: We willen dc moordenaars te pakken krijgen.... "

  "U wilt de moordenaar te pakken krijgen? De moordenaar is een blank zwijn! U bent.... een blanke!"

  "Wat bedoel je daarmee?"

  "Jullie.... ik bedoel, jullie laten hem toch lopen", voltooide hij toen weerbarstig zijn zin.

  Ik zuchtte. De propagande van de Black-Power-beweging was kennelijk op vruchtbare bodem gevallen.

  "We laten geen moordenaars lopen, welke huidskleur ze ook hebben. Wie iets anders beweert, liegt. " Ik greep in de zak van mijn jasje, om mijn sigaretten te pakken. Dit kleine ogenblik van onachtzaamheid wilde Ronnie gebruiken om te verdwijnen.

  Ik kreeg hem nog net bij de kraag van zijn smerig jasje te pakken.

  "Stop, Ronnie! We zijn nog lang niet klaar met elkaar. "

  "Laat me los! Laat me los! Of... "

  "Of?"

  De ogen van de jongen gingen schichtig heen en weer.

  "Een blanke heeft Billy-Boy vermoord. Mijn broers zullen hem weten te vinden!"

  "Wij zullen hem vinden", antwoordde ik rustig. "Maar jij hebt me nog wat te vertellen!"

  "Helemaal niet! Ik wil naar mijn broers!"

  "Ga je hun ook vertellen, dat je Billy-Boy hebt verraden?"

  Het was maar een ingeving geweest, om dat tegen hem te zeggen.

  "Ik heb het niet gewild... ", had de jongen verschillende keren bij het lijk van zijn broer gezegd.

  De jongen werd eerst stijf over zijn hele lichaam, toen begon hij te trillen. Ik hield de jongen in een ijzeren greep.

  "Billy-Boy... Ik heb het niet geweten.... Ze hebben me alleen maar verteld, dat ze met Almo wilden spreken.... Ze wilden zaken met hem doen. Mij hebben ze tien piek gegeven.... "

  Tien piek was voor een verslaafde jongen een heel kapitaal. Vóór dat geld had hij de blanke gangsters verteld waar ze Almo konden vinden. En Marge. En Phil. En nog een paar anderen.

  "Wanneer en hoe hebben ze jou gevonden?" vroeg ik hem.

  "Ze stopten met hun oude kist bij Eddie... "

  "Wie is Eddie?"

  "Eddie?" De jongen knipperde verbaasd met zijn ogen. "Eddie, ja, wie zou Eddie nou zijn... "

  Een negeragent, die naast de ingang van de schacht stond, had de laatste woorden van de jongen gehoord.

  "Eddie", vertelde hij me, "is een bekende jongen in de South Bronx. Daar komen de kleurlingen uit die wijk bijeen. "

  "Een bar?"

  "Zo iets, of ook meer. Een soort nieuws-centrum. "

  "Okay. Dus daar zijn de blanke gangsters gestopt. En hoe kwamen ze bij jou terecht?"

  "Ik stond buiten, samen met een vriend, toen ze stopten. De dikke blanke, die met die brede kop, vroeg me, of ik Almo kende. Kan wel zijn, heb ik toen tegen hem gezegd. Hij vroeg me, of ik hem bij Almo kon brengen. Kan wel zijn, heb ik hem toen weer gezegd. Hij werd woedend, maar gaf me een briefje van tien; toen ben ik in die auto gestapt en heb hem de weg gewezen. "

  Zo simpel was dat.

  "Je wist dus, waar Almo en de anderen waren. Wist je ook, dat miss Royce hier in het gebouw was?"

  "Miss Royce?" De jongen knipperde verward met zijn ogen.

  "Marge", zei ik.

  "Ik wist het. En een heleboel anderen wisten het ook. Marge en Billy-Boy en de anderen hebben voorraden naar de fabriek gebracht. En wapens. Veel mensen wisten dat. We dachten, dat ze zich voor de blanke zwijnen wilde verbergen. "

  Ik staarde de jongen aan. Hij scheen zich van de betekenis van datgene, wat hij me zojuist had verteld, totaal niet bewust te zijn. Hij had geweten, of althans vermoed, dat Marge zich in het oude fabrieksgebouw had verscholen, maar toch had hij haar schuilplaats aan de eerste de beste blanke verraden. Voor tien dollar. Met een tegenwaarde van één of twee porties heroïne. Marge had zich hier veilig gevoeld, omdat ze dacht onder vrienden te zijn. Ze had zich vergist. In de hel zijn er geen vrienden.

  "Hoeveel mannen zaten er in die wagen, " vroeg ik hem tot besluit.

  "Drie. De chauffeur is dood, hij ligt daar beneden. "

  Ik probeerde de jongen het tot nu toe onbekende derde lid van het gangster-trio te laten beschrijven, maar die poging mislukte.

  Ron had de derde man amper bekeken, omdat hij alleen maar kon denken aan de stuff, die hij voor het geld zou kopen, zodra hij de kerels naar de fabriek had gebracht.

  Ik droeg Ron over aan een cop. Ron moest mijn collega's helpen, de andere doden te identificeren. De twee in de kelder en die ene, die ze meteen buiten al te pakken hadden gekregen. Het lijk van de man lag nog steeds op de grond, maar nu afgezet met touwen, opdat niet alle sporen vertrapt zouden worden.

  Ik zag Phil, die in de buurt van een patrouillewagen stond en me een teken gaf. Naast hem stond Paul Fadell tegen de wagen geleund. Hij rookte een sigaret. Zijn voorhoofd was gefronst, zijn donkere ogen bijna gesloten. Hij deed me denken aan een slapende kat, die van een vette vogel droomt.

  Ik liep naar de wagen toe.

  "Mister Fadell wil ons verlaten", vertelde Phil. "Ik wilde hem niet laten gaan zonder 't eerst jou te vragen. "

  Fadell keek me aan. De rimpels op zijn voorhoofd verdwenen langzaam.

  "Wat ben je van plan?" vroeg ik hem.

  "Moet ik daar een antwoord op geven?"

  "Neen. Maar het zou me wel interesseren. "

  "Ik kan dus gaan?"

  "Ja. "

  "Tot ziens, G-men. " Hij draaide zich om.

  "Paul!" zei ik.

  De lijfwacht draaide zich nog een keer om. "Wat is er nou weer?" vroeg hij.

  "Wanneer heb je Wolklin voor het laatst gezien?"

  Fadell haalde zijn schouders op. "Een kleine eeuwgeleden, geloof ik. "

  "Laat je het me weten, als je hem vindt?" vroeg ik.

  De lippen van Fadell vertrokken tot een glimlach, die echter meteen weer verdween. "Natuurlijk", zei hij.

  "Geen solo-akties", waarschuwde ik hem. "Alleen lukt het je niet. Je kunt er niet tegenop!"

  Paul perste zijn lippen opeen en liep weg. Ik keek hem na en ik had daarbij een slecht voorgevoel.

  Ernest Wolklin tuurde over het gladde beton van de snelweg. De campingwagen reed met constante snelheid naar het noordwesten. Rechts kon hij af en toe het donkerblauwe water van Long Island Sound zien, als de dichte bebossing hier en daar werd onderbroken.

  Hij had echter weinig belangstelling voor het fraaie herfstlandschap.

  "Stopeven op het volgende parkeerterrein", zei hij tegen Gino, die de campingwagen bestuurde.

  Gino knikte. Hij reed graag in deze mooie wagen. Het was een goedverzorgde wagen met een sterke motor en een inrichting in het achterste gedeelte, die nauwelijks iets te wensen overliet. Gino begon over vakantie te dromen, over een trip door Canada bijvoorbeeld, met een leuk meisje. Met een meisje als die zwarte heks daar achterin. Zwart waren alleen haar haren en haar ogen, haar huid was blank als die van een Italiaanse....

  Almo zat achter in de wagen gehurkt voor het bed, waarop Marge lag. Haar huid was bijna doorzichtig. Zijn vingertoppen raakten haar wang, streelden zacht over haar huid.

  Marge opende haar ogen. Ze zag het glimlachende gezicht van Almo voor zich en begon te gillen.

  Almo glimlachte nog steeds, maar de glinstering in zijn ogen toonde aan, hoe beledigd hij was.

  Marge ging met haar hand langs haar slaap. Onder het haar voelde zij de opgezwollen plek.

  "Je hebt me weer geslagen", konstateerde zij. Ze probeerde om overeind te komen, maar Almo duwde haar zachtjes op het bed terug. De campingwagen schommelde in een bocht en Marge moest zich aan de rand van het bed vasthouden.

  ' Ik moest het wel doen ", zei hij. " Hij eiste het van mij. "

  "Wie eist er zo iets van jou?", vroeg Marge.

  "Ernie, " zei Almo.

  "Waarom doe je, wat hij zegt?"

  "Omdat hij ons anders om zeep helpt. "

  Marge probeerde te lachen. Het mislukte volledig. Weer wilde ze overeind komen en weer duwde de hand van de neger haar terug. Als bij toeval raakte zijn hand daarbij de borst van Marge en gefascineerd bemerkte hij, dat haar tepels hard werden.

  "Doe dat niet nog een keer", siste Marge woedend. "Doe dat nooit meer!"

  Almo huiverde onder de metaalachtige klank van haar stem en gedurende één ogenblik kreeg hij het verlangen, keihard in dat mooie gladde gezicht te slaan, net zolang, tot haar mond niets meer kon zeggen, wat hem beledigde.

  Marge voelde, welke tweestrijd er in hem woedde, en ze begreep ineens, dat hij net een wild dier was, dat niet te temmen viel. Ze had het geprobeerd, maar die poging was mislukt. Almo miste ieder sociaal denken. Hij was een man, die alleen zichzelf kende en alleen aan zichzelf dacht.

  "Almo", zei ze bijna teder. "En ik had misschien van je kunnen houden. "

  Almo keek even verward, toen glimlachte hij weer. Het was een zelfingenomen glimlach. Hij wilde die vrouw bezitten. Misschien lukte het wel als Ernie en die zwartharige knaap met zijn kille visse-ogen meespeelden.

  Hij voelde', hoe de wagen door een bocht ging. Even schoof hij het gordijn voor het zijraam opzij, om naar buiten te gluren.

  Een groot parkeerterrein lag voor hem. De wagen reed naar de automaten achter het pompstation, waar ook enkele telefooncellen stonden.

  Almo schrok, toen Ernie met zijn vuist tegen het tussenschot bonkte.

  "Dat je het niet waagt om met je platte bek buiten de wagen te komen", riep de gangster. "Begrepen?"

  "Natuurlijk!"

  "En als je haar niet goed in de gaten houdt vil ik je levend. "

  Almo balde zijn vuisten. Hij antwoordde niet.

  "Ik heb honger", zei Marge, om Almo van zijn woede af te leiden. Ze wist, hoe gevoelig hij was.

  Almo opende de koelkast en haalde er een pakje sandwiches uit, dat de gangsters hadden klaargemaakt. De hele koelkast was volgepropt met sandwiches.

  "Waar brengen ze ons naar toe?" vroeg Marge.

  "Ik heb er geen idee van", zei Almo. "Ze hebben genoeg sandwiches om een week in leven te blijven. "

  "En - waarom brengen ze ons weg?"

  Almo hield zijn hoofd schuin. Ze ontvoeren je, baby, had hij kunnen zeggen. Maar waarom?

  "Voor losgeld natuurlijk", antwoordde Almo, omdat hij er geen andere reden voor kon bedenken, waarom blanke gangsters een blank meisje met een rijke vader zouden ontvoeren.

  Gino stopte naast een telefooncel. Ernest Wolklin stapteuit. De huid van zijn vette kop glom van het zweet. Wolklin had wat wisselgeld in zijn hand en stapte de telefooncel binnen. Hij trok de deur zorgvuldig dicht, hoewel er niemand in de buurt was, die mee kon luisteren. Hij pakte de hoorn van de haak, propte enkele munten in de gleuf en draaide een nummer.

  "Ik ben het, Ernie", zei hij, toen hij hoorde, dat er aan de andere kant werd opgenomen.

  "Eindelijk", zei een zeurderige stem.

  "Het is gelukt, boss. "

  "Ik had niets anders verwacht. Goed. Rij nu naar het meer. Alles verloopt zoals is afgesproken. "

  "Ja... " Ernie verzweeg, dat Tony was omgekomen, maar de dood van Tony interesseerde de boss toch niet.

  "Vanaf nu geen telefoontjes meer. Niet één! Begrepen?"

  "Begrepen. Waarom moeten we... " Ernie slikte zijn woorden nog net op tijd in, en toch klonk de stem van de ander ineens veel scherper.

  "Stop!"

  Waarom moeten we ze koud maken, had hij willen vragen.

  "Al goed, al goed", mompelde de gangster sussend. Hij ging met zijn hand langs zijn bezweet voorhoofd.

  "Morgenvroeg bij zonsopgang. Niet vroeger, niet later. Ze mag nooit meer opduiken... "

  En Almo ook niet, dacht Wolklin. Maar met die neger wilde hij de boss niet lastigvallen. Hij verliet de telefooncel. Hij zag het gezicht van Gino nieuwsgierig achter de voorruit en hij glimlachte triomfantelijk naar zijn partner. Hij stapte in de wagen en trok het portier achter zich dicht.

  "Rijden maar!" zei hij. "Morgenvroeg is alles achter de rug. "

  * * *


  Phil had ergens een stelletje sandwiches versierd en gaf mij er ook een paar. De sla tussen het brood was verlept en het beleg scheen ook niet meer erg vers te zijn, maar toch hapte ik erin, want voor een fatsoenlijke maaltijd, dat voelde ik wel aan, zou ik toch geen tijd hebben. Bovendien was de lunchtijd al lang voorbij.

  We stonden bij de radiowagen van de captain van de wijk, die speciaal was gekomen om die aktie te coördineren. Uit de luidspreker stroomden onafgebroken meldingen.

  "Wagen 334 voor Honeypop... 334 voor Honeypop. "

  Wie in godsnaam had dat stomme codewoord voor de slachtpartij bij de jutefabriek bedacht?

  De captain liep naar het toestel. "Honeypop voor 334, komen... "

  "Wij hebben die puinhoop gevonden, die jullie zoeken. Een Chrysler. Bouwjaar omstreeks achttienhonderd. "

  De captain vertok kwaad zijn lippen en wierp mij toen een verontschuldigende blik toe.

  "Alleen maar zakelijke mededelingen, zoals in de dienstvoorschriften staat omschreven, a. u. b. ", blafte hij in de mikrofoon.

  "Ja, sir. De gezochte Chrysler staat op een parkeerterrein ten oosten van het Fordham University Stadium langs de verbindingsweg naar het dierenpark. De nummerborden zijn eraf geschroefd. "

  "Jullie blijven bij het voertuig, tot het volledig op sporen is onderzocht. Intussen kun je proberen, de nummerborden te vinden of getuigen te zoeken, die iets hebben gezien. " De captain keek me vragend aan.

  De gangsters hadden de nummerplaten waarschijnlijk ergens in het water gedeponeerd. In dat opzicht had ik weinig hoop. Maar misschien had iemand gezien, in welke wagen de gangsters waren overgestapt. Als ze hun vluchtauto op een eenzame plaats hadden geparkeerd, waser misschien hoop.

  "Vraag even, of er nog meer voertuigen in de buurt staan", vroeg ik aan de captain.

  Het antwoord kwam snel en deed mijn hoop als een zeepbel uiteenspatten.

  "In het stadion is er een studentensportwedstrijd. Het parkeerterrein is zo vol als voor een supermarkt op zaterdagmiddag. "

  "Blijf in ieder geval op je post tot de bestuurders van de auto's in de buurt terugkomen. Misschien hebben zij iets gezien. " Toen ik knikte beëindigde de captain het gesprek.

  "Waar naar toe?" vroeg Phil.

  "Naar Dobbs Ferry", zei ik. "Iemand heeft er heel snel gereageerd. Iemand, die er niet voor terugschrikt, een paar mensen koud te laten maken. Ik wil die iemand vinden, voordat hij ook nog Marge Royce laat vermoorden. "

  Want hij moest haar vermoorden of laten vermoorden, daaromtrent bestond er voor mij geen enkele twijfel. De gebeurtenissen in de kelder van de oude fabriek, de slachtpartij, het dynamiet, dat alles bewees, dat de dader niet van plan was, getuigen in leven te laten.

  "Man, " zei Phil. "Op die manier komen er een paar honderd in aanmerking. Als ik je goed begrijp heeft zowel Marge als haar vader de pers geïnformeerd. Iedereen kan van die ontvoering op de hoogte zijn geweest!"

  Hij bedoelde die geënsceneerde ontvoering.

  "Yeah", zei ik. "Maar wie wist er nou, dat jouw vriend Albert Moses Miller in de zaak verwikkeld is?"

  Phil keek me bedenkelijk aan, toen vroeg hij:"Wie?"

  Ik noemde de personen, die mij bekend waren en van wie ik redelijkerwijs mocht verwachten, dat ze tenminste de naam Almo kenden en die wisten, dat Almo de een of andere relatie met Marge Royce had.

  "Paul Fadell, Tibor Carey, Matthew Royce. "

  "Meer niet?" vroeg Phil.

  "Neen". De officier van justitie en de deputy zag ik niet als verdachten, evenmin als de privé-detektive, die een tijdje geleden Margery Royce in opdracht van haar vader had geschaduwd.

  "Paul Fadell kunnen we wel van het lijstje afvoeren'', zei Phil.

  "Ja", gaf ik aarzelend toe.

  "Niet helemaal zeker?"

  "Hij had of heeft kontakten met de Maffia. Wie weet of hij niet gewild of ongewild informaties heeft verstrekt... "

  "Carey had ook kontakten met de Maffia of andere misdadigers organisaties". zei Phil.

  "Alleen Matt Royce niet. "

  "Dat kun je nooit weten... "

  "Het moet hier om iemand gaan, die heel goed wist, dat het bij deze ontvoering puur om een familie-aangelegenheid gaat", peinsde Phil.

  Ik keek mijn vriend aan. Ik kon wel raden, wat hij bedoelde, maar ik vroeg hem toch, hoe hij dat bedoelde.

  "Welnu, wie neemt er het risiko, een ontvoering tot het bittere einde vol te houden, wanneer hij er zich van bewust is, dat de FBI zich al met de zaak bemoeit? En dat al vóór de werkelijke ontvoering is begonnen! Maar man, wie kan er zó levensmoe zijn?"

  "Fadell heeft ons er zelf bijgehaald", zei ik.

  "En wie hoorde er als laatste van?" informeerde mijn vriend.

  "Tibor Carey. "

  Alles in mij verzette zich ertegen, een oud-kollega te verdenken. Geen G-man leent zich voor het meest afgrijselijke misdrijf, dat hij kent.

  Maar ik zou hem te pakken nemen, zonder pardon.

  Almo Miller had eveneens kontakten tot de Maffia, realiseerde ik mij. Hij had zijn baas, Big Uncle Sammy, verraden aan de killers van de drughandelaars.

  Fadell kende Wolklin. Hij moest hem zelfs vrij goed kennen of gekend hebben, als hij erbij geweest was, hoe de gangster een meisje om zeep had geholpen. Een callgirl waarschijnlijk, die geprobeerd had, de baas te bedriegen.

  Ik liep naar de Pontiac, toen de blikken megafoonstem van de luitenant mijn naam over het plein liet schallen.

  De luitenant ontdekte mij, toen ik recht op hem kwam aflopen. Hij richtte de megafoon op mij en brulde:"Uw boss is aan de lijn!"

  "Ik voer het gesprek wel in mijn wagen", riep ik terug.

  Ik rende naar de Pontiac, gooide de deur open en liet me •op de voorbank vallen.

  Ik schakelde het toestel in. Het was nog steeds afgesteld op de frekwentie van de City Police.

  "Cotton", meldde ik me.

  Ik hoorde de stem van een collega uit de radio-centrale van de FBI.

  "Jerry, schakel even over naar ons eigen kanaal. "

  Ik schakelde over, meldde me opnieuw.

  "Ik verbind door. "

  "Jerry?"

  "Ja, chef. "

  "Jerry, we hebben het lijk gevonden, waarvan ze die vinger hebben afgesneden. Het was helemaal niet moeilijk. Een begrafenisondernemer deed aangifte van een inbraak. Onbekenden zijn eergisternacht het instituut binnengedrongen en hebben de komplete inrichting vernield. Het leek op puur vandalisme, zoals dat zo vaak voorkomt, juist in die branche. De collega's in die wijk dachten meteen aan dat geval, toen bij hun per telex het verzoek binnenkwam, een vrouwelijk lijk op te sporen, waaraan een vingerontbrak. Ze zijn meteen naar de lijken gaan kijken en ze waren nog net op tijd, want de jonge vrouw zou juist gecremeerd worden. "

  "Het ging niet om Marge Royce", zei ik.

  "Neen. Wist je dat al?"

  We hadden nog geen tijd gehad, bij de chef verslag uit te brengen. Ik deed dat bij deze gelegenheid.

  "Ikzelf ben pas enkele minuten geleden erachter gekomen, dat ze nog leeft. Maar het spelletje is haar behoorlijk uit de hand gelopen. Ze is nu echt ontvoerd. '' Ik schoof door naar de rechterkant van de wagen en gaf Phil een teken, achter het stuur plaats te nemen.

  Terwijl Phil de wagen startte en van het terrein van de oude jutefabriek afreed, vervolgde ik mijn gesprek met John. D. High.

  "Iemand, waarschijnlijk een keihard figuur, heeft de zaak in de gaten gekregen en is meteen in aktie gekomen. "

  "Hij moet dus hebben geweten, dat het om een geënsceneerde ontvoering ging", veronderstelde mijn chef.

  "Precies. Het hele zaakje ruikt naar improvisatie, maar naar perfekte improvisatie, hoe tegenstrijdig dat ook mag klinken. "

  Tenslotte vroeg ik om alle gegevens, die er van Fadell en Carey bekend waren. En ik stelde voor, de telefoon van die twee af te luisteren, en ook die van Royce.

  "Het kan namelijk zijn, dat Royce ons niet inlicht, als de ontvoerders zich bij hem melden", zei ik. "Wilt u de gegevens over Fadell en Carey per telex doorgeven aan de deputy van Westchester County. Het komt nu op iedere minuut aan. Misschien is Ricardo Zucca de gemeenschappelijke noemer... "

  "Zucca is dood", bracht mijn chef daar tegenin.

  ' 'Weet ik. Maar ook Ernest Wolklin hoorde bij de bende van Zucca. Als we de man vinden, die Wolklin heeftgehuurd, komen we misschien een stukje verder. "

  "En Carey.... Denk je, dat Carey nauwer bij de zaak is betrokken dan we op dit ogenblik veronderstellen?"

  "Dat probeer ik nou juist uit te vinden. Misschien zet iemand hem onder druk. Probeert u eens met zijn chef te praten. "

  "Okay, Jerry, je hoort nog wel van me via de deputy. Over en uit. "

  Ik leunde achterover, deed eindelijk mijn veiligheidsgordel aan en stak een sigaret op.

  "Geef maar gas, ouwe jongen", zei ik. Toen sliep ik in.

  Phil haalde de nog brandende sigaret tussen mijn vingers vandaan en doofde de peuk in de asbak. Het was nu vijftien uur zesendertig en ik was al meer dan zestien uur op de been.

  De telefoon op het bureau ging over. Matthew Royce keek even met een kille blik naar de advokaat, pakte toen de hoorn van de haak en zette de bandrekorder aan, zodat Carey het gesprek via de luidspreker kon volgen.

  Het was dezelfde stem, die hem twintig minuten geleden op zijn kantoor had opgebeld en hem had gesommeerd, onmiddellijk naar Matt Royce te rijden.

  "Is Carey bij u, Royce?"

  "Ja, hij is bij mij. "

  "Nu moet u even heel goed naar me luisteren. Wij hebben uw dochtertje te pakken. Bij ons is ze in betere handen dan bij die negers... "

  "Zegt u maar, wat u van me wilt", onderbrak Royce koel.

  "Tweehonderdvijftigduizend dollar. ''Royce liet een dof geluid horen, toen schraapte hij zijn keel.

  "Onmogelijk!" zei hij met vaste stem. Hij bedekte met zijn hand de telefoon en keek naar Carey. "Ze heeft zich zeifin de nesten gewerkt, laat ze nu ook maar zien, hoe... "

  "Matt!" vermaande hem zijn advokaat.

  "Niets is onmogelijk" hoorde Carey weer de stem, die uit de luidspreker van de bandrecorder kwam. Hij kende die stem niet en hij was er zeker van, dat hij ze ook nooit van tevoren had gehoord.

  Maar hij wist, wie Marge had laten ontvoeren. Oswald Kristof. Een paar voorzichtige vragen lier en daar, een enkele opmerking, die hij had opgevangen... neen, er bestond geen twijfel.

  Kristof stond met zijn rug tegen de muur. Hij had erg veel geld gestoken in een aantal nieuwe restaurants en de grote bazen in New York hadden de contributie verhoogd. Kristof moest betalen, zonder te mopperen. Als de grote jongens in New York zijn zwakke positie zouden kennen, zouden ze genadeloos toeslaan en het gebied rond Dobbs Ferry aan een andere gangster verkopen.

  Kristof had dringend kontanten nodig. Maar hij wist niet, dat de G-men al in de stad waren.

  "Ik kan geen kwart miljoen uit mijn duim zuigen", zei Matt Royce met kille stem.

  "Het geld of... "

  ' 'Dat is dan voor uw verantwoording. Twee ton. En geen cent meer. U kunt het accepteren of nu ophangen.

  Carey hield zijn adem in. Royce speelde een hoog spel.

  "U riskeert te veel... "

  Royce legde de hoorn op de haak. Hij staarde Carey aan, die zich amper bewoog.

  "Hoe snel kunnen we het geld bij elkaar krijgen?" vroegde politicus.

  "Denk je... ?"

  "Natuurlijk accepteren ze. Twee ton is per slot van rekening een hele hoop geld. "

  Carey keek op zijn horloge. "We zouden de City Bank kunnen bellen. Daar krijg je wel honderdvijftig los. Voor de rest kan ik wel garant staan. "

  Royce knikte. Het gerinkel van de telefoon bracht een triomfantelijke blik in de ogen van Matt Royce.

  "Ja", riep hij in de hoorn.

  "Twee ton. Wanneer kunt u de poen bijeen hebben?"

  "Dat weet ik niet. Morgen misschien. "

  "De banken zijn nog open. U hoeft alleen maar te bellen. Vandaag nog. "

  "Als ik de garantie krijg, dat Marge niets zal overkomen. " Royce dacht aan de vinger, die op het bureau voor hem had gelegen. Hornsburgh had een uur geleden gebeld met het verlossende bericht, dat die vinger niet van Marge was.

  ' 'Uw dochter is op een veilige plaats, mr. Royce. Daarom kunt u nu niet met haar spreken. "

  "Als ik niet met haar kan spreken, komt er ook geen... "

  "Niet zo haastig, mister", waarschuwde de man aan de andere kant van de lijn. "Geen misrekening van uw kant. Als u op uw eisen blijft staan, hang ik op. Hoe lang duurt het, denkt u, voordat uw dochter is verhongerd?"

  "Noemt u maar uw voorwaarden", zei Royce, nu weer ijzig kalm.

  "Carey haalt de poen op. Laat hij daarna over de Interstate 87 in noordelijke richting rijden en dan overgaan op de Interstate 84. Alleen. Met de poen in de koffer. Duidelijk?"

  "Ja. "

  ' 'Drie mijl achter de staatsgrens met Connecticut bij MillPlaine is een klein parkeerterrein met een kiosk. Die is gesloten. We zullen Carey daar opbellen. " "Wanneer laat u Marge vrij?" "Morgenvroeg, mr. Royce, morgenvroeg... "

  * * *


  Het werd deze middag al erg vroeg donker. Wolken bedekten de hemel als met een grijze deken en het werd ineens koud.

  De "Grappolo d'Oro" verschilde amper van andere Pizza-restaurants. Het was er hooguit nog nauwer en nog donkerder dan in vergelijkbare eetgelegenheden.

  Paul Fadell kwam door de draaideur binnen en moest even blijven staan om zijn ogen aan het schemerduister te laten wennen.

  Er was bijna niemand in de Pizzeria. De kok stond te praten tegen een man bij de bar, de kelner zat naast de kassa en rookte op zijn gemak een sigaret. Toen hij de nieuwe gast zag stond hij op en keek hem afwachtend aan.

  Fadell liep naar de bar. Hij wees op de espresso-machine.

  "Een espresso", zei hij in het Italiaans.

  De barkeeper glimlachte en antwoordde eveneens in het Italiaans.

  "Het is nog erg vroeg", zei hij, daarbij kennelijk op het lege restaurant doelend.

  Paul Fadell glimlachte eveneens en knikte. De barkeeper zette het kopje met de zwarte, bittere koffie op de bar.

  Paul wist, dat het restaurant slechts een dekmantel was voor een hele reeks andere aktiviteiten, die vanuit de achterkamer werden gecoördineerd.

  Fadell had nog wat schaarse relaties met de onderwereld,maar dit restaurant had hij nog nooit betreden, omdat hij niet meer met dat milieu in verband gebracht wilde worden. Hij was eruit gestapt. 'Voorgoed.

  "Heeft u een idee, waar ik Gino kan vinden?" vroeg hij.

  Hij zag het verschrikte oplichten in de vermoeide ogen van de vette barkeeper.

  "Gino... ?" vroeg hij met neutrale stem. "Gino? Wie moet dat zijn?"

  "Een oude vriend van me. En een vriend van Ernie. Ernest Wolklin. "

  "En wat brengt u op het idee, dat u die mensen hier kunt vinden?"

  "Felicia heeft me dat verteld. " Hij slurpte een slok van zijn koffie, zette toen het kopje weer op de bar en glimlachte ontwapenend. Hij kon zich voorstellen dat hij een andere aanbeveling nodig had dan de naam van een hoertje, als je in de achterkamer wilde komen, waar een aantal van de mooiste meiden noordelijk van New York rondliep.

  "Felicia - wie moet dat nou weer zijn?"

  "Een meisje", antwoordde Fadell, die in de gaten had, dat hij zo niet verder kwam. Fadell wist ook, wie het in deze stad voor het zeggen had. Kristof heette die knaap. Hij had hem nooit gezien, maar hij had gehoord, dat in deze stad zonder Oswald Kristof, of OK, zoals hij zichzelf noemde, weinig viel te versieren.

  "Hier komen veel meisjes langs.... "

  "En eten een pizza", zei Fadell sarkastisch.

  "Misschien komt ze nog. " De barkeeper, die zich had omgedraaid, begon schone glazen op te wrijven.

  Fadell zag, dat de kelner zich ergens achter in het restaurant terugtrok. De kok legde stukjes droog hout in zijn pizzaoven.

  Ergens ging er een deur open. Fadell zette zijn koffiekopneer, gleed naar de barkruk en glipte naar achteren, waar hij met de duisternis versmolt. Zo snel, dat de waarschuwende roep van de barkeeper hem niet meer kon stoppen en de kelner niet meer kon waarschuwen.

  Fadell gooide de deur open. Met één slag sloeg hij de telefoon van de muur. De kelner liet de hoorn vallen. Toen draaide hij zich bliksemsnel om.

  Hij was klein en lenig, maar tegen de gorilla, die ooit de lijfwacht van Ricardo Zucca was geweest, had hij geen schijn van kans.

  Fadell pakte hem beet bij zijn wijnrode apenpakje. Zonder moeite tilde hij hem van de grond. Een slag van de kleine vuist wist hij te ontwijken, een andere moest hij inkasseren, voordat hij de kleine kelner met de rug tegen de muur slingerde.

  Het gezicht van de kelner werd vaalwit. Zijn ogen rolden in zijn kassen, zodat bijna alleen nog het wit zichtbaar was. Fadell ramde hem zijn vuist op de neus, toen sleurde hij hem terug naar het restaurant.

  Ook de barkeeper was kennelijk van plan te telefoneren. Fadell tilde de bewusteloze kelner boven zijn hoofd en slingerde hem over de bar.

  De kleine kelner kwam midden in het welgevulde flessenrek terecht. Een spiegel brak, flessen sprongen, Grapa, rum, Campari en andere lekkernijen vermengden zich tot een kleurrijke stroom, die over de kelner liep.

  De kok stond voor zijn oven. Uit de geopende klep viel een rood schijnsel op zijn wit schort.

  De barkeeper had de hoorn nog in zijn hand, zijn dikke vinger zat nog in een gat van de kiesschijf. Met zijn bruine hondeogen keek hij Fadell smekend aan.

  "Leg neer dat ding", zei Fadell. "OK krijgt heus nog vroeg genoeg te horen, wat hier gebeurt. "

  Voorzichtig, alsof het een uiterst breekbaar voorwerpwas, legde hij de hoorn op de haak.

  "Felicia", herinnerde Fadell hem.

  "Ze... ze zou achter moeten zijn. "

  Fadell staarde de man achter de toonbank aan. Hij kon nu natuurlijk niet naar achteren gaan, als hij deze tent ooit levend wilde verlaten.

  Hij wees naar de huistelefoon. "Vooruit, laat ze hier komen. En geen verkeerd woord!"

  De handen van Fadell lagen plat op de bar. De barkeeper knikte haastig, pakte de hoorn, drukte op een knop en zei bars, dat Felicia moest komen. Fadell knikte goedkeurend. Glasscherven rinkelden onder de voeten van de barkeeper, toen deze bewoog.

  Felicia kwam vanuit de donkere achtergrond aanzweven. Ze droeg kleren van zuivere zijde en Fadell keek naar het gezicht met de diepliggende groene ogen. Ze zag eruit als een grote, mooie paradijsvogel met haar vlammendrode, verwarde haren, haar als porcelein glanzende huid van de naakte schouders, die wit en zacht uit de zwarte zijden jurk staken.

  Hij keek naar haar, zonder een glimlach.

  Haar ogen begonnen te stralen.

  "Paul!" riep ze.

  Haar ogen gleden over het vernielde deel van het restaurant, waar juist de kelner moeizaam overeind kwam en met glazige blik over de bar gluurde.

  Fadell was met één sprong bij Felicia. Hij draaide haar om en legde zijn arm rond haar nek. Toen ze een verschrikte gil wilde slaken, perste hij even zijn arm tegen de adamsappel. Zo sleurde hij het weerloze meisje naar de gang, door welke zij zojuist naar voren was gekomen.

  Hij trok de deur achter zich dicht, toen liet hij haar los.

  Ze wreef langs haar nek, waar rode plekken zichtbaar werden. "Ben je nou helemaal gek geworden?" brieste zenaar hem.

  Hij glimlachte verontschuldigend. "Ik moest het doen, om jou niet in moeilijkheden te brengen. "

  "Als ik die maar niet krijg", bracht ze met moeite uit. "Je had me bijna gewurgd!"

  "Felicia, we hebben weinig tijd. Die vetzak achter de bar belt op dit moment natuurlijk de knokploeg op. Een tijdje geleden heb ik Gino in de stad gezien. Ik heb niet met hem gesproken, maar nu moet ik hem vinden. Dringend! Heb jij misschien een idee, waar hij op dit ogenblik uithangt?"

  De groene ogen knipperden, haar lippen begonnen te trillen en Fadell kon bijna de geur van angst ruiken, die zij plotseling uitstraalde.

  "Ik weet, dat hij in de stad is, hoewel ik hem niet heb gezien", zei ze. "Hij werkt voor OK. "

  Fadell zuchtte. Dat had hij verwacht.

  ' 'En Ernest?'' vroeg hij. Gino Balzetta en Ernest Wolklin hadden vroeger al samengewerkt, toen ze nog allemaal bij de gang van Ricardo Zucca hoorden. Waar Gino was moest ook Ernie zijn. En omgekeerd.

  Het gezicht van Felicia verwrong, toen Fadell de naam van Ernie liet vallen. Paul streelde over haar wang. Ze trilde over haar hele lichaam. Ernest Wolklin had de call-girl ooit in een woede-aanval in elkaar geslagen.

  "Leeft dat zwijn nog steeds?" vroeg ze hees. "Neen, ik heb hem niet gezien. Eigenlijk zou hij nog in de bak moeten zitten. "

  Fadell kreeg het goede idee. Natuurlijk hield Wolklin zich schuil, omdat hij voorwaardelijk was ontslagen en zich niet bij zijn sociaal werker had gemeld. En toch werkte hij voor OK.

  "Waar kan ik Gino vinden?"

  "Geen flauw idee!"

  "Ken jij OK? Persoonlijk, bedoel ik?"

  "En of ik hem ken! We kennen hem hier allemaal. Dit is zijn zelfbedieningswinkel, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar vertel eens, Paul, hoe is het jou vergaan in de laatste tijd?"

  Fadell ging niet in op de vraag. Hij kende Felicia nog uit zijn tijd in New York. Ze had daar getippeld voor Ricardo Zucca. Nadat die uit de weg was geruimd had ze een andere werkgever gezocht en zo was ze op de een of andere manier in Dobbs Ferry terecht gekomen. Paul Fadell had haar hier ooit gezien, maar hoewel hij haar nog steeds mocht had hij geen nader kontakt met haar gezocht.

  Fadel merkte nu, hoe de tijd hem tussen de vingers doorglipte.

  "Als OK iemand zou willen verstoppen, iemand, die niemand, maar dan ook niemand mag vinden, waar zou OK hem dan naar toe brengen, " vroeg hij, terwijl hij geconcentreerd naar het meisje keek.

  "Verstoppen?" vroeg ze.

  "Om zeep helpen", legde Fadell haar uit.

  Ingespannen begon Felicia na te denken. Ongeduldig beet Fadell op zijn onderlip.

  "Hij heeft een groot landgoed aan een meer in Meadow Hills. Dat is een plaats in Connecticut. Een club met alles erop en eraan. Ik ben er een paar keer geweest, wanneer hij me nodig had.... "

  "Dat komt niet in aanmerking", zei Fadell.

  ' 'Wacht even! Die tent wordt alleen in de zomer gebruikt. Op dit ogenblik is er geen mens. "

  Behalve Gino en Wolklin. En Marge. Fadell hield de adem in, terwijl Felicia beschreef, hoe hij het landgoed kon bereiken.

  "Bedankt", zei hij welgemeend. "Bedankt. " Hij wilde ' zich omdraaien en de deur open doen.

  Felicia hield hem tegen. "Sla me bewusteloos", zei ze.

  Paul Fadell keek haar besluiteloos aan. Hij wist, dat haar verzoek verstandig was.

  "Doe het nou", drong ze aan. "Anders maken ze me koud. "

  Paul Fadell sloeg. Het was een korte, droge hoek, vanuit zijn schouder geslagen. Hij raakte haar aan de zijkant van haar kin. Hij hield haar bij de schouder vast, opdat ze niet met het hoofd tegen de muur zou vallen.

  Haar ogen draaiden weg naar boven. Ze zakte inelkaar, maar Paul ving haar op en legde haar voorzichtig op de vloer.

  Hij had teveel tijd met Felicia verloren. Daarvan werd hij zich bewust, toen hij door het restaurant rende en de barkeeper flegmatiek achter de bar zag staan. De grijns op het papperige smoel zei hem genoeg.

  Die vent had natuurlijk Kristof of één van diens knokploegen gebeld.

  Fadell hoopte alleen maar, dat die knokploeg van de andere kant van de stad moest komen.

  Het bleek ijdele hoop te zijn.

  Toen hij het restaurant uitstormde, waren ze er al. Ze zaten in twee wagens, die langs de rand van de stoep stonden geparkeerd. De ramen waren omlaag gedraaid.

  Ze maaiden hem gewoon neer.

  Toen ik weer wakker werd, scheen het licht van de neon-reklames in de wagen. Phil wurmde de wagen door de drukke avondspits. Hij kwam met moeite langs een vrachtwagen en sloeg toen af. Opnieuw kwamen we in de buurt van St. Luke's Place.

  Als een robot greep ik naar de mikrofoon. Pas toen werd me duidelijk, dat het oproepsein van de radio me had gewekt.

  Ik hoorde de stem van mijn chef.

  "Deputy Troutman wil je spreken, Jerry. Hij heeft de City Police Yonkers het geval uit handen genomen. De reden daarvoor zal hij je zelf wel vertellen. Ik heb intussen de toestemming gekregen, de telefoon af te tappen, en de technici zijn al aan het werk. Ik vrees echter, dat we te laat zijn, Ik laat je nu met Troutman spreken. Meld je nog even, als je klaar bent met hem. "

  "Ja", mompelde ik en pakte mijn sigaretten.

  "Met Troutman, mr. Cotton. Royce heeft via de District Attorny nadrukkelijk verzocht, alle politie-akties te staken en alles na te laten, wat het leven van zijn dochter in gevaar zou kunnen brengen. Ik moet dienovereenkomstig handelen. De City Police heeft al desbetreffende instructies gekregen. "

  "Bedankt voor de informatie, mr. Troutman", zei ik.

  "Maar u", ging de deputy door, "bent niet aan de instructies gebonden. Ik ben iets aan de weet gekomen. Officieus, uiteraard. Nadat de bank al was gesloten heeft mr. Carey vanmiddag tweehonderdduizend dollar in kontanten bij de City Bank gehaald. Mr. Carey is niet te spreken, als je hem belt, en zijn secretaresse vertelt hemeltergende leugens, als je haar naar haar chef vraagt. "

  Royce had dus waarschijnlijk al met de ontvoerders gesproken en Carey was al op weg met het losgeld. Dat had de chef dus bedoeld toen hij zei, dat het aftappen van de telefoons te laat kwam.

  De gangsters handelden verrekt snel. Dat was hun sterke punt.

  "Bedankt, mr. Troutman", zei ik.

  "Als ik u op de één of andere manier kan helpenofficieus natuurlijk, laat u het me dan weten?"

  "Dank u wel. " Opnieuw liet ik me met mijn chef doorverbinden.

  Phil had intussen St. Luke's Place bereikt. Wat moesten we hier eigenlijk, dacht ik bij mezelf, terwijl Carey waarschijnlijk al met het losgeld onderweg is.

  "Stop even bij die taxi-standplaats daarginds", zei ik tegen Phil. "Ken Guild heette toch die taxichauffeur, die jou vanmorgen naar de Bronx heeft gebracht? Hij moet ons even vertellen, waar die kelner werkt. "

  "Welke kelner?"

  "Guild weet, wie ik bedoel. Die kelner heeft hem uitgehoord, nadat hij jou weg had gebracht en uit de Bronx was teruggekomen. En hij heeft hem duidelijk gemaakt, dat hij niets over dat ritje moest vertellen. "

  Die gangsters reageerden werkelijk verdomd snel, maar ze maakten daardoor ook fouten. Alles wees erop, dat de man achter de schermen uit Dobbs Ferry afkomstig was. Een man in ieder geval, die alle touwtjes in handen had en alles van dichtbij in de gaten kon houden. Zelfs een taxichauffeur, die een vreemdeling van Harlem naar de Bronx had gereden. Die man was kennelijk in alles geïnteresseerd, wat er in de stad gebeurde. Blijkbaar had hij gezien, dat twee negers uit een cafetaria vluchtten, waardoor zijn belangstelling was gewekt.

  Ken Guild had me niet alles verteld toen hij me had bericht over de kelner, die hem had bedreigd. Waarschijnlijk had Guild aan de kelner precies moeten vertellen, waar hij zijn passagier had afgezet. Alleen met die informatie hadden de killers zich doelgericht in de South Bronx kunnen bewegen en de jongere broer van Billy-Boy had hen de juiste weg gewezen. En toen de man lucht kreeg van de geënsceneerde ontvoering was hij zich helemaal met de zaak gaan bemoeien. Was dat zo?

  Ik keek naar buiten, terwijl Phil rond het plein reed, naar de glimmende voorgevel van het gebouw, waarin het kantoor van Tibor Carey was gevestigd. De meeste ramen van het gebouw waren nog verlicht. Ik kon niet precies uitmaken, welke de ramen van Carey waren.

  Carey, steeds weer die naam.

  "Jerry", hoorde ik ineens de stem van John D. High. "Ik heb hier alle gegevens, die er maar over Paul Fadell en Tibor Carey bekend zijn. Met het oog op de veranderde situatie zal ik die gegevens maar niet per telex aan de deputy doorgeven. "

  "Akkoord. Laten we Fadell even vergeten. Ik wil alles over Carey weten. "

  Phil stopte achter de rij wachtende taxi's. Hij stapte uit en ging op zoek naar de chauffeur, die hem naar de Bronx had gebracht.

  Het laatste geval, dat Carey als Special Agent onder handen had gehad, was een onduidelijke moordzaak, waarin een bekend Maffia-leider uit New York een belangrijke rol had gespeeld. Tijdens een party in een exclusieve club aan een meer in Torrington was een gast verdronken. De verdronken gast was een officier van justitie uit Brooklyn, die ijverig bewijzen had verzameld tegen de Maffia-boss. De officier van justitie stond boven aan de lijst van de Maffia. Bij sektie bleek, dat de officier van justitie vermoord was! Het arrestatiebevel tegen de Maffia-boss was al onderweg, toen één van zijn lijfwachten een bekentenis aflegde en daarna vluchtte. Hij werd op de vlucht door Carey doodgeschoten. "

  Ik zweeg. Wat de chef daar in nuchtere bewoording had verteld, leek verdómd veel op hulp aan een van moord verdachte. Een zwaar verwijt, zelfs voor een voormalig G-man. Daar kwam nog bij, dat het geval toendertijd zeker tot in de finesses was uitgeplozen.

  "Carey trof geen enkele blaam, en toch had hij de Maffia-leider een groot plezier gedaan, want die konden we niets bewijzen. "

  "Zijn er nog andere kontakten?"

  "De Maffia-leider is drie jaar geleden vermoord. "

  Niets dus.

  "Ik heb alle dossiers doorgelezen en alle namen, die daarin werden genoemd, na laten trekken. Twee keer zelfs. Daarbij is me maar één naam opgevallen. Oswald Kristof... "

  "Wacht even, chef!"

  Ik kon Phil zien, die met een taxi-chauffeur sprak en toen de man naar onze wagen bracht.

  "Ken Guild had een ernstig ongeval. " Hij stootte de chauffeur aan. "Vertel eens!"

  "Het zal rond half twee geweest zijn", begon de man met tegenzin. "Hij kreeg een ritje naar Tuckahoe. Op de terugweg is hij van de weg geraakt en in een beek gestort. Op het ogenblik ligt hij in een ziekenhuis in Mont Vernon. Dat is alles, wat ik weet. "

  Ik had de mikrofoon zo vastgehouden, dat de chef het verslag kon meeluisteren.

  "Die man moet onmiddellijk politiebescherming krijgen", zei ik tegen mijn chef.

  "Komt in orde", beaamde John D. High.

  Ik vroeg aan de taxichauffeur: "Hoe heet het Italiaanse restaurant in Park Row?"

  "Grappolo d'Oro", luidde het prompte antwoord. Hij wees naar de weg aan de noordwestkant van het plein. "Bij het vierde stoplicht links. "

  Het was alleen maar vanuit een ingeving, toen ik hem vroeg: "Van wie is die tent?"

  Het antwoord kwam prompt.

  "Oswald Kristof!"

  * * *


  Ik staarde de chauffeur aan. "Kristof.... ", herhaalde ik. Phil liep om de Pontiac heen en ging weer achter het stuur zitten.

  "Wacht even", zei ik tegen Phil. Toen keek ik de chauffeur aan. "Kent u die Kristof?"

  "Iedereen in Dobbs Ferry kent OK. "

  "Dan weet u zeker waar hij woont en waar zijn kantoor is, of hoe men de centrale van zijn onderneming ook noemt. "

  "Dat weet ik inderdaad. Hij heeft een bungalow aan de Hudson langs de weg, die naar Tarrytown leidt. Zijn kantoor is daarginds gevestigd. "

  Mijn blik volgde zijn hand. Ik had het bijna vermoed.

  Hij had zijn kantoor in hetzelfde gebouw als Tibor Carey.

  "Op de zeventiende verdieping, als u het precies wilt weten, mister", zei hij.

  Het kantoor van Carey was acht verdiepingen lager gevestigd.

  "Van harte bedankt", mompelde ik. Tegen Phil zei ik: "Rij maar. Als de hel!" Ik hield de mikrofoon voor mijn mond. "Wie is die Kristof?"

  "Een man, die zich omhoog heeft gewerkt. Hij begon bij Franco Ginotti als lijfwacht en begon toen langzaam maar zeker, de ladder te beklimmen, tot hij New York verliet en zich in Dobbs Ferry vestigde. In onze dossiers staan er geen aantekeningen meer uit de laatste jaren, hoewel hij zonder enige twijfel nog connecties heeft met de Maffia in NewYork. "

  "Zijn advokaat is Tibor Carey", zei ik op goed geluk.

  ' 'Hij heeft wei een half dozijn specialisten in dienst. Voor handeslrecht. voor strafrecht... Maar je hebt gelijk, Jerry. Oswald Kristof is een kliënt van Tibor Carey. "

  Phil sleurde de zware Pontiac de Park Row in. De wagen joeg met grote snelheid om de hoek. Het volgende ogenblik schoot ik naar voren en werd ik weer door mijn veiligheidsgordel opgevangen, toen Phil vol op zijn rem stampte.

  Ik doorzag de situatie meteen. Ze was duidelijk genoeg.

  Twee donkere limousines langs het trottoir, het droge ploffen van de schoten en een figuur, onder een matgele lamp, voor de deur van de Grappolo d'Or, die bij iedere inslaande kogel meer ineenkroop en zich toch staande wist te houden.

  "Fadell", brulde ik.

  Ik liet de mikrofoon gewoon uit mijn handen vallen, rukte mijn veiligheidsgordel af en liet me uit de wagen vallen, die haaks op de rijrichting op de wagens van de gangsters afslingerde.

  Tijdens mijn val trok ik mijn Smith & Wesson uit mijn holster en schoot op de achterruit van één van de geparkeerde wagens. Ik rende echter langs het voertuig naar de eerste wagen. De aandacht van de inzittenden was geconcentreerd op de andere kant, waar Fadell zojuist langs de deurpost van het restaurant ineenzakte.

  Een motor begon te gieren. Het was de motor van de Buick, die ik zojuist had bereikt. Ik pakte de deurklink van het achterportier. Dat portier was niet op slot.

  De chauffeur trapte op het gas. De klink werd me bijna uit de hand gerukt, maar het portier ging open.

  Een hoofd werd naar me toegedraaid. Ik zag een paar wijd opengesperde ogen in een skeletachtig gezicht met/dunne, kleurloze lippen. Ik viel naast de man op de bank.

  Ik zag meer hoofden, die werden omgedraaid. Ik keek in van schrik verstarde tronies.

  De kerel naast mij wilde me zijn vuist op mijn neus rammen. In zijn vuist had hij een revolver. Dat kanon had hij naar alle waarschijnlijkheid leeggeschoten.

  Ik sloeg hem de loop van mijn Smith & Wesson tussen de ribben. Ik weet het, het was wreed, maar ik had geen andere keus. Ik had met drie tegenstanders te maken, en het skelet naast mij was er maar één van.

  Hij zakte in elkaar.

  De Buick trok wild op. De acceleratie drukte me een ogenblik tegen de rugleuning.

  Toen zag ik iets, dat mij het bloed in de aderen deed stollen.

  De killer op de plaats naast de chauffeur tuurde over de rugleuning van zijn stoel. Over de loop van een revolver heen keek ik in zijn halfgesloten oog.

  De loop van het schietijzer was precies op mijn voorhoofd gericht.

  De deur, waardoor ik naar binnen was gekomen, stond nog ópen. De binnenverlichting in de wagen brandde. Ik zag het blauwe staal van de loop, waar nog wat kruitdamp uitkwam.

  De chauffeur wrong de Buick door een onmogelijke bocht.

  Ik handelde niet doelbewust, ik reageerde, door twee dingen tegelijk te doen.

  Ik sloeg tegen de zijkant van de revolver, die op de bovenkant van de rugleuning lag en tegelijk haalde ik de trekker van de Smith & Wesson over.

  Twee schoten knalden bijna tegelijkertijd, de donder van de explosie versmolt tot een oorverdovend lawaai, dat de wagen de lucht in leek te jagen. Buskruit vrat zich in mijngezicht, en het skelet naast mij kreunde van pijn.

  Het schot uit mijn revolver had ik niet meer tegen kunnen houden. In die ontzettende nachtmerrie van een honderdste sekonde, waarin ik in de donkere, nog rokende monding van het wapen had gestaard en boven de loop het halfgesloten oog van de killer had gezien was er maar een mogelijkheid: hij of ik.

  Ik moest de trekker wel overhalen.

  Dwars door de rugleuning heen was het stuk lood in het lichaam van de man binnengedrongen. Gillend klapte hij naar voren. Zijn voorhoofd knalde tegen het dashbord. Toen gleed hij van zijn stoel en verdween uit mijn gezichtsveld.

  Zijn schot, dat mij had gemist, was in de schouder van het skelet naast mij terecht gekomen en had de man volledig uitgeschakeld.

  Ik kon me met geen van de twee gewonden bezighouden. De chauffeur joeg de Buick namelijk genadeloos over de weg. Het blauwachtige licht van de lantaarns gleed over de wagen.

  De rit was werkelijk hels. De bestuurder liet het stuur van links naar rechts tollen. Ik moest me vasthouden, om niet uit de slingerende wagen te worden gegooid. De deur van mijn kant klapte open en dicht. Het lukte me met moeite, de greep te pakken te krijgen en de deur dicht te trekken.

  Toen klom ik over de leuning van de rechter voorstoel om me met de chauffeur bezig te gaan houden....

  * * *


  We jakkerden op het verkeerslicht af, dat op rood stond. Ik ramde de bestuurde mijn schouder tegen zijn ribben.

  Lichten schoten voorbij. Een taxi stopte voor een bar, twee meisjes staken de weg over. Toen ze de slingerende Buick zagen vlogen ze uiteen en verdwenen van de rijbaan.

  De chauffeur hield zijn voet als vastgespijkerd op het gaspedaal. De kickdown van de automatische versnelling slingerde de wagen als een projektiel naar voren, in de richting van het kruispunt. Het lukte me, mijn benen over zijn bovenbenen te wringen. Het werd verdomd nauw. Rechts, vlak voor het stoplicht, zag ik een donkere inrit. Ik sloeg hard op de onderarm van de gangster, rukte toen aan het stuur, terwijl mijn rechtervoet het grote rempedaal te pakken kreeg.

  De rembekrachtiging werkte perfekt. De voorwielen blokkeerden. De wielen stonden dwars op de rijrichting. Het effekt was niet gering.

  De wereld veranderde in een op hol geslagen draaimolen. Naast mijn oor gilde iemand. Het was de chauffeur, die eindelijk voor zijn leven begon te vrezen. De wagen helde dreigend naar één kant over. De lichten van de wagen gleden langs de muren van huizen, verlichtten een oude man, die verschrikt de handen voor zijn ogen hield. Toen was ook hij verdwenen en de razende rit ging door.

  Een schok ging door de Buick, toen hij met zijn linker voorwiel de rand van het trottoir raakte. Ik werd met mijn hoofd tegen het dak van de wagen geslingerd en toen op de man achter het stuur geworpen.

  Maar de wagen stond stil, weliswaar precies in de tegenovergestelde richting als waar we vandaan kwamen en aan de verkeerde kant van de weg.

  De haren rezen mij te berge toen ik de tweede killerwagen op ons af zag razen.

  Ik greep naar achteren. Ik kreeg de half verdoofde killer te pakken, die ik op de rechterstoel wist te gooien. Ik draaide de kontaktsleutel om en de motor kwam weerreutelend op gang.

  De straat leek intussen wel leeggeveegd. Ik wilde hoe dan ook de tweede killerauto stoppen. Als ik een botsing wilde overleven, mocht ik de wagen niet simpelweg rammen. Ik trapte het gaspedaal zowat door de bodemplaat heen. Gierend schoot de wagen vooruit. Toen ik enkele meters had gereden gooide ik het stuur rond, gaf nog wat extra gas en liet de wagen om zijn eigen as draaien. Ik had geen tijd en geen zin om de wagen te ontzien. De Buick stond weer in de goede richting, en nét op tijd ook. Achter mij zag ik de zware limousine van de killers komen aanstuiven. Groot licht. Loeiende claxon.

  Ik accelereerde. Het verkeerslicht sprong op het juiste moment op groen. Ik trapte het gaspedaal met alle kracht omlaag. De motor brulde, driehonderd paardekracht stuwde het gevaarte vooruit.

  Ik zag de andere wagen in mijn linkerbuitenspiegel. Even speelde ik met het stuur. Een paar centimeter naar links, een paar centimeter terug naar rechts, net genoeg, om de chauffeur van de andere wagen, een Ford, té doen geloven, dat hij me niet links kon passeren.

  Hij trapte erin. Zijn snelheid was dermate hoog, dat hij maar eenmaal een beslissing kon nemen - en bij die beslissing moest blijven, wat er ook gebeurde.

  Het stuurwiel van de Buick gleed door mijn handen. De lange neus draaide gehoorzaam rond, en nog steeds accelereerde de kist.

  De Ford was nu in mijn linkerbuitenspiegel duidelijk te zien. Ineens schoot hij naar rechts en boorde zich in de rechterzijkant van de Buick, ieder stuk metaal, dat ook maar een centimeter uit de zijkant uitstak, met zich meesleurend.

  De vierkante bumper van de Ford reet de zijkant van de Buick open als een blikje sardientjes. De ruit sprong, deachterste deur werd letterlijk uit de wagen gerukt. Ik zag een gezicht toen ik mijn hoofd naar rechts draaide. Ik zag pure angst op de verstarde trekken. Toen spoot er bloed over de geopende lippen.

  Ik trapte op de rem. Met alle kracht die er nog in mijn trillende voet aanwezig was.

  Toen was het inferno afgelopen. Ik stapte uit, viel bijna, wachtte, tot iemand bij me was.

  Het was Phil.

  Hij duwde een brandende sigaret tussen mijn lippen.

  "Is er iets gebeurd?" vroeg ik.

  Hij wist, wat ik bedoelde. Ik wilde weten, of er onschuldige slachtoffers gevallen waren.

  "Nee", zei hij.

  Diep inhaleerde ik de rook.

  Tibor Carey stond onbeweeglijk in de schaduw van de kiosk. Over de snelweg flitsten de schijnwerpers van de vrachtwagens en van een enkele luxe wagen, die naar Connecticut reed.

  Carey kon zwak het silhouet van zijn donkerblauwe Oldsmobile herkennen, die hij bij de rand van een dennenbos, vlakbij het parkeerterrein, had neergezet.

  Carey wachtte. Hij had zo vaak in zijn leven op misdadigers gewacht, en zelfs nu, nu hij een succesvol advocaat was, die anderen liet wachten, deed het hem niets. Integendeel. Hij voelde een opwinding, die hij al lang niet meer had gekend.

  In de Olds lag de platte koffer met het losgeld. Losgeld voor Marge. Tweehonderdduizend dollar voor eengangster. Oswald Kristof.

  Tibor Carey verroerde zich ook niet, toen hij de beweging zag. Ingespannen tuurde hij naar het struikgewas, dat tussen de snelweg en het parkeerterrein groeide. Hij mocht beslist niet riskeren, dat een struikrover de wagen openbrak en met het losgeld verdween.

  Wie zou het losgeld komen ophalen? En hoe en van welke kant zou hij het parkeerterrein opkomen? Carey had de telefooncel aan de andere kant van de kiosk meteen na zijn aankomst onderzocht. De telefooncel was buiten bedrijf. Hij kon zich niet voorstellen, dat dit feit aan de aandacht van Kristof was ontsnapt.

  Kristof zou komen. Hij moest zelf komen.

  Hij zag de beweging opnieuw. Hij hoorde het knappen van een tak. Op de snelweg hoorde hij het geluid van een naderende vrachtwagen. Door de takken van de denne-bomen zag Carey het licht van het lange voertuig, dat eruit zag als een gekantelde kerstboom. De zware truck kwam naderbij, en in het licht van de koplampen zag Carey het silhouet van de man dat naast de Olds knielde en aan de klink van de wagen trok.

  Carey wachtte, tot het gebrom van de truck was weggestorven, toen zei hij: "De wagen is op slot, OK!"

  Geen antwoord. De wind blies door de toppen van de dennebomen. Een stam kraakte. Toen was het licht van een sterke zaklantaarn te zien. Carey wachtte, tot de sterke straal hem had bereikt.

  "Misschien is het geld niet in de wagen", zei hij in het verblindende licht. Desalniettemin kon hij het matglanzende staal van een pistool herkennen. Hij keek naar de hand die het wapen vasthield. Een handschoen bedekte de hand.

  Het pistool verdween uit de lichtbundel. Carey glimlachte. Zijn eerste bluf was geslaagd. De man met de zaklantaarn moest zijn plan hem meteen koud te maken,veranderen.

  "Waar is het?"

  Carey herkende de stem. Het was die van Kristof! In de ogen van Carey stond triomf. Kristof was zelf gekomen!

  "Misschien heb ik het in de struiken verstopt, waar u het niet kunt vinden, OK", antwoordde Carey.

  "Haal nou geen onzin uit, Carey! Denk aan miss Royce!"

  "Ik denk uitsluitend aan haar, verzekerde de advokaat met milde stem. "U krijgt het geld, zodra ik Marge kan meenemen. "

  "Dat was niet de afspraak!" siste Kristof.

  "Neen. " Carey liep langzaam in de richting van de misdadiger. Zijn handen hingen slap langs zijn lichaam. Hij liep met soepele tred. Kristof richtte de lichtbundel omlaag. De schoenen van Carey, glimmend gepoetst, bewogen als zelfstandige wezens.

  De twee mannen stonden tegenover elkaar. Carey greep in de zak van zijn jasje. De houding van Kristof werd pas weer ontspannen, toen de advokaat met zijn autosleutels rammelde.

  Carey duwde de sleutel in het slot van het rechterportier, opende de deur, en beduidde de gangster om in te stappen.

  Kristof was een klein korpulent persoon, die in de afgelopen rustige jaren aanzienlijk dikker was geworden.

  In het schijnsel van de zaklantaarn kon Carey het getekende gezicht met de geprononceerde neus en de grimmig kijkende ogen zien, waarvoor heel wat mensen in Dobbs Ferry bang waren.

  "Stap in, OK", zei de advokaat.

  "Wat bent u van plan?" Uit de stem van de gangster bleek geen onzekerheid. Sinds een groot aantal jaren had hij geen bevelen meer geaccepteerd. Zelfs niet van de mensen uit New York, die een behoorlijke hoeveelheid geldvan hem ontvingen; geld, dat zijn stad, Dobbs Ferry, hem opleverde.

  Carey pakte de kleine man bij zijn revers en duwde hem in de wagen. De voet van Carey schoot omhoog. De punt van zijn schoen kwam terecht tegen de pols van de misdadiger, het pistool vloog door de lucht en kwam op de grond terecht.

  Snel pakte Carey het wapen op. Kristof wilde overeind komen. Hij probeerde Carey met de zaklantaarn op het hoofd te slaan. De advokaat weerde de slag af. Hij wist de lamp te bemachtigen.

  Kristof gaf een gil.

  Carey sloeg hem met de vlakke hand tegen zijn mond. De gorilla's van Kristof stonden waarschijnlijk op de vluchtstrook van de snelweg op hem te wachten. Kristof had kennelijk het geld helemaal alleen willen incasseren, omdat niemand iets van de ontvoering te weten mocht komen. Een ieder, die iets wist, moester immers aan geloven. Marge, de kerels die ze te pakken hadden gekregen, en hij, Tib Carey.

  Snel boeide Carey de misdadiger met de veiligheidsgordel, sloeg daarna het portier dicht en liep om de wagen heen. Toen hij achter het stuur ging zitten en de motor liet lopen, schreeuwde Kristof vol haat tegen hem:"Daarvoor zul je kreperen, Carey, vuile schoft!" Hij stampte met zijn voeten op de vloer. "Waar breng je me heen?"

  "Naar het meer. Naar Marge. " Carey gaf gas en reed vlug in de richting van de snelweg.

  * * *


  Ik zat achter het stuur. Met loeiende sirene en rood zwaailicht joeg ik de Pontiac over snelweg 87 naar het noorden, naar de grens met Connecticut.

  Achter mij zat Phil samen met een meisje met groene ogen en vlammend rood haar. Tot nu toe wist ik enkel dat ze Felicia heette en in de achterkamer van de Grappolo d'Oro een hoogst twijfelachtig beroep uitoefende.

  Zachtjes vertelde Felicia mijn vriend, precies datgene wat Paul Fadell haar gevraagd had en wat zij hem had geantwoord. Af en toe, als het meisje langs de zwelling aan haar kin tastte, liet Paul geluiden van medelijden horen.

  Van de zeven killers, die in de twee wagens hadden gezeten, waren er twee ter plaatse gestorven, de meeste anderen waren zwaar gewond.

  Paul Fadell was met een helikopter naar een speciaal ziekenhuis in Manhattan gebracht. De arts, die als eerste op de plaats van het misdrijf was aangekomen, had acht schotwonden in het lichaam van Fadell geteld en was niet erg optimistisch geweest.

  Cops hadden Felicia uit het Italiaans restaurant gehaald. Ze had bewusteloos in de gang naar de achterkamer gelegen. Toen Felicia uit haar bewusteloosheid was bijgekomen, en de chaos rond haar zag, had ze spontaan om bescherming gevraagd. Bescherming, die wij haar even spontaan hadden aangeboden. Zolang Kristof nog vrij rond liep, zouden wij haar bewaken.

  De kelner uit de "Grappolo d'Oro", die wij eigenlijk hadden willen ondervragen, was spoorloos verdwenen.

  Oswald Kristof, beter bekend onder de afkorting OK, had de stad verlaten.

  Felicia beschreef nauwkeurig de ligging van de club. Het was dezelfde club, waar zes jaar geleden de officier van justitie om het leven was gekomen.

  Het was de wanhopige strijd om een leven. Ik had iedermiddel kunnen gebruiken, om de club in de heuvels van Connecticut te laten doorzoeken. Ik had de State Police en zelfs de Nationale Garde kunnen mobiliseren, maar de ligging van de club was erg eenzaam, en een ingreep van de genoemde eenheden zou zeker niet onopgemerkt blijven en het leven van de gegijzelde zou daardoor in gevaar worden gebracht.

  Dit was een job voor twee man. Dit had althans de chef beslist.

  Nu scheurde ik door de duisternis. Ik dacht aan het meisje, dat aan een spel was begonnen, dat een onverwacht ernstige wending had genomen. Het spel had tot nu toe tenminste zeven doden gekost.

  * * *


  Marge had het vreselijk koud. Haar tanden klapperden erbarmelijk.

  Ze lag op de smalle steiger, midden in het boothuis, slechts drie voet boven het water, dat tegen de palen en de rompen van de boten klotste. Haar hele leven lang was ze bang van water geweest.

  Nu lag ze op een koude, vochtige steiger. Het hout was glibberig. Ze kon niet eens haar handen bewegen, want die waren met touwen bijeen gebonden. Ook haar voeten waren geboeid. Ze keek langs haar lichaam, maar door de duisternis zag ze niets!

  Wel wist ze, dat hier ergens een grote, puntige steen lag. Die steen had ze gezien, toen de mannen haar hierheen hadden gesleept. Haar voetboeien waren door middel van een nylontouw met die steen verbonden.

  Vol angst sloot ze haar ogen. Hoe lang moest die kwellingnog duren?

  Ze gilde. De gil bracht een hoge, doordringende echo in het boothuis teweeg, en de echo van haar stem veroorzaakte alleen nog maar meer angst, want ze realiseerde zich, dat de gangsters haar mond niet hadden dichtgebonden en dat kon alleen maar betekenen, dat zo zó ver van de bewoonde wereld was, dat niemand haar kon horen.

  Ze schrok, toen ze door de nat geworden stof van haar blouse heen de stappen van een mens voelde. De planken van de steiger trilden en kraakten onder de stappen van de man.

  Piepend rolde de metalen poort over de rail. Tegen de wat lichtere achtergrond herkende ze het silhouet van een vierkante man. Ernie werd die man genoemd. Ernie lachte zachtjes. Marge zag, dat hij wankelde.

  Ernie kwam op haar af. Marge hield de adem in. Geen kwelling en geen vernedering bleef haar bespaard, dacht ze, toen ze de harde handen voelde, die aan haar blouse begonnen te frommelen en toen de stof gewoon kapotscheurden.

  Haar witte borsten werden zichtbaar. De adem van Ernest Wolklin ging sneller. Marge rook duidelijk de geur van whisky. De ene hand van de gangster kneedde haar borsten, terwijl de andere hand ruw haar rok omhoog trok. Marge voelde, hoe haar slip scheurde.

  Ze huilde.

  Ze zag niet de donkere schaduw, die plotseling boven haar stond. De soepele passen van de neger had ze niet gehoord. Ze hoorde alleen de dierlijke gil van schrik, die de gangster slaakte en die toen probeerde, de handen, die zijn vierkante nek omklemden, weg te trekken.

  Als een aap hing Almo op de rug van de vierkante gangster. Ze vochten verbeten op de smalle steiger in het boothuis.

  Wolklin wankelde door de deur naar buiten. Hij draaide zich om en liep als een logge beer achteruit. Met een geweldige krachtexplosie lukte het hem, Almo af te schudden.

  Almo rende terug naar het boothuis, liep bijna op tegen het geboeide lichaam van de vrouw.

  "Het spijt me", fluisterde hij. Het was de eerste keer in zijn leven, dat er een verontschuldiging over zijn lippen kwam. "Ik wist niet, dat ze je willen vermoorden!"

  "Jou willen we ook vermoorden!" brulde Wolklin en zijn zware laars boorde zich in de ribben van Almo.

  Almo viel in het water. Geschrokken gilde Marge, toen het koude water op haar naakte huid spatte.

  Wolklin had een kleine zaklantaarn tevoorschijn gehaald. Het licht van de lamp gleed over de glibberige steiger en vervolgens in het water. Vlak naast Marge doken de bruine en witte ogen nog eens op uit het pikzwarte water.

  Wolklin drukte het hoofd van de neger zolang onder water, tot Almo dood was.

  Marge sloot haar ogen. Ze kon niet huilen, zolang deze nachtmerrie voortduurde, en die zou voortduren, tot haar leven eindigde, onverschillig, of dat over een paar uur gebeurde of over een eeuwigheid.

  Ernie lachte, toen hij zich opnieuw met het naakte meisje ging bezighouden. Vol genot liet hij de lichtstraal over de naakte huid glijden. Moeizaam knielde hij naast haar neer, toen stak hij een hand uit en raakte opnieuw haar borst aan.

  Een luid geroep deed hem schrikken.

  "Ernie! Ernie! Waar voor de duivel zit je?"

  Ernie tilde zijn hoofd op. Was dat niet de boss? Hij sprong op.

  "Hier!" riep hij hard en de bomen aan de andere kant van het meer weerkaatsten zijn roep in veelvoud. "Hier!"

  Ze liepen de helling af naar het boothuis, Tib Carey enKristof. De advokaat had het geld in de wagen achtergelaten. Het betekende voor hem zoiets als een laatste, twijfelachtige bescherming.

  "Boss!" riep Wolklin. Zijn stem klonk nog steeds hees. Hij scheen in het gezicht van Kristof en hij zag de angst in diens ogen.

  De boss was de gevangene van die andere vent! Ja, die grote vent hield de boss bij de arm vast!

  "Waar is ze?" blafte hij. "Of hebben jullie al... ?"

  "Nog niet, boss. Maar alles is al voorbereid. We hoeven haar alleen naar de boot te brengen en het meer op 'te varen. "

  Carey, die de sterke batterijlamp van Kristof had afgepakt, scheen langs de vierkante gangster in het boothuis.

  Hij kreeg kippevel, toen hij Marge herkende en het rotsblok zag, waaraan Marge was vastgebonden.

  "Marge!" bracht hij uit. Hij wilde langs Wolklin lopen om het meisje te bevrijden.

  Toen explodeerde zijn schedel onder de keiharde klap van Gino Balzetta, die geluidloos naast het boothuis was verschenen en nu naar zijn boss grijnsde.

  Kristof grijnsde niet.

  "Breng ze naar de boot. En dan het meer op. Zoek voor hem ook maar een stuk rots uit. Ik wil niet eens zijn lijk meer zien... "

  Geen enkel lichtschijnsel verried de aanwezigheid van mensen op het complex van de Eagle Lake Social Club. Een ontzettende gedachte bekroop me, nadat ik over de muur,westelijk van het hoofdgebouw, was geklommen en in de zachte, vochtige bladeren was beland, Phil volgde mij. Nu zaten wij naast elkaar gehurkt en probeerden de aanwezigheid van mensen te ontdekken.

  De ontzettende gedachte, die me niet meer los wilde laten, was, dat we ons vergist hadden.

  Ik bewoog me naar links, waar de oprit naar het clubhuis moest zijn. Felicia had me het complex beschreven, zo goed als haar geheugen dat toeliet. We hadden haar bij een Ranger Station in de buurt van Torrington achtergelaten. De staatstroepen waren behalve onze chef de enigen, die iets van onze aktie afwisten. Als ze binnen een uur niets van ons hadden gehoord zouden ze het clubgebouw bestormen.

  Phil en ik hadden allebei een walkie-talkie ter grootte van een doosje sigaretten, waarmee we onderling kontakt konden houden, maar ook kontakt konden opnemen met de federale troepen, zodra ze binnen de reikwijdte van de walkie-talkie waren.

  Ik bleef staan en hield Phil bij zijn arm vast. Ik snuffelde even en was toen zeker van mijn zaak.

  In de zuivere herfstlucht verpest al één enkele wagen de atmosfeer. Ik kon heel duidelijk de sterke benzinegeur ruiken.

  "Ze zijn hier!" zei ik overtuigd. Daarom konden we buiten de muren ook geen voertuig ontdekken.

  We volgden de oprit, tot we het duistere silhouet van het hoofdgebouw met zijn donkere ramen konden zien. De maan scheen niet, je kon bijna geen hand voor ogen zien.

  Het enige voordeel van deze duisternis was, dat ook de anderen ons niet konden zien.

  Nauwelijks was deze gedachte door mijn hoofd geschoten of ik zag een sterke schijnwerper aanflitsen.

  Ik liet me onmiddellijk achter wat bosjes wegzakken en ook Phil koos de dekking van het struikgewas.

  Zwak en donker, als een reusachtig oog, glansde onder ons het oppervlak van het meer. Heel even tastte de lichtstraal over het spiegelgladde water, ging toen weer terug. Ik herkende de omtrek van een plat gebouw direkt aan het water, en ik had ook een glimp opgevangen van de steiger, die zich tot ver in het meer uitstrekte. Daarna verdween het licht weer net zo snel als dat het opgelicht was.

  Phil en ik hoefden elkaar niets te zeggen. Naast elkaar renden we de steile helling af. Ergens moest er toch ook nog een trap zijn, maar de met zacht gras bedekte heuvel, verhinderde dat men onze stappen horen kon.

  In mijn linkerhand had ik een zaklantaarn, die bij de uitrusting van ieder FBI-dienstvoertuig hoort. Mijn revolver stak schietklaar in mijn holster.

  Plotseling trapte ik op een stuk hout. Een droog, knappend geluid was te horen. Phil en ik bleven staan. We luisterden ademloos.

  De steiger begon bij het boothuis en liep dan langs het gebouw. Aan de zijkant scheen zich een deur te bevinden. Ik kon de deuropening alleen maar vermoeden, niet zien.

  Ik hoorde een soppend geluid in het water. Het klonk, alsof iemand heel zacht aan het roeien was.

  Toen zag ik de schaduw van een smalle roeiboot, die uit het boothuis kwam en het meer opgleed.

  Ik voelde, wat daar ging gebeuren. Ik gooide mijn jasje uit, trok de riemen van mijn holster over mijn hoofd, trok zo snel ik kon mijn broek en mijn schoenen uit.

  Ik wist niet, hoeveel gangsters er in het boothuis waren. Ik wist niet, of ik het op een gevecht kon laten aankomen. Naast de steiger sloop ik in de richting van het water. Toen ik langs het boothuis kwam hoorde ik onderdrukt gefluister.

  Phil bleef achter. Het was een geruststellende gedachte, een vriend in de buurt te hebben.

  Geluidloos liet ik mij in het ijskoude water van het meer zakken. Ik dook onder en zwom met krachtige slagen vlak onder het oppervlak, om vooral geen geluid te maken dat de gangsters in het boothuis op mij kon attenderen.

  Pas toen mijn longen zowat dreigden te barsten dook ik weer op.

  Ik was al een kleine dertig meter van de oever verwijderd. Rechts van mij gleed de boot over het stille water. De man aan de riemen roeide vrij onhandig, het scheen hem moeite te kosten, een rechte koers te varen.

  De afstand tussen mij en de boot werd snel kleiner. De riemen kletsten nu bij iedere slag harder in het water.

  Tenslotte hoorde ik een rauwe vloek en de riemen werden binnengehaald.

  Ik dook, zwom met volle kracht en kwam vlak naast de boot weer boven water, waar ik rustig ademend begon te watertrappelen.

  De boot was smal. De roeier probeerde, een stuk rots over boord te gooien. De boot schommelde en dreigde bijna om te slaan. De man vloekte.

  Ik dook onder de boot door en trok me aan de kant, die het hoogst uit het water stak, langzaam en geluidloos aan boord.

  Ik herkende de rug van een man. En ik zag 'n blanke, glimmende huid en zwart haar op de bodem van de boot.

  Ik klom in de boot. De man draaide zich om. Hij staarde me aan alsof ik een spook was dat uit de diepte van het meer was verrezen om met hem af te rekenen.

  Mijn handen knalden tegen zijn nek, grepen, trokken zijn hoofd naar voren. Het voorhoofd van de gangster bonkte tegen het hout.

  Hij zakte slap tussen mijn handen ineen. De boot lag nu diep, te diep in het water. Ik legde mijn hand op het voorhoofd van het meisje. Haar huid voelde koud aan. Iktastte verder naar beneden, voelde een paar stevige borsten en toen, eindelijk, haar zwakke hartslag.

  Ik doorzocht de zakken van de bewusteloze gangster. Ik vond geen vuurwapen, wel echter een groot zakmes. Ik klapte het mes open en sneed het touw door, dat de boeien van het meisje met een rotsblok verbond, dat haar voor eeuwig onder water had moeten houden.

  Toen kantelde ik het zware stuk steen overboord.

  De rots klapte hard in het water. De dichte bossen langs de hellingen versterkten het geluid nog. De boot, nu zonder de zware steen, lag ineens een stuk hoger in het water.

  Ik ging op de roeibank zitten en liet de riemen in het water zakken.

  * * *


  Wolklin had de armen van Carey nog niet bijeen gebonden, toen de boot alweer het boothuis binnengleed.

  "He, Gino, gooi hem er maar zo in. De steen zit vast!"

  Oswald Kristof zette de schijnwerper aan, om het werk van de gangster te bekijken.

  Ik zag het lijkbleke gezicht van Carey. Boven zijn oor was wat gestold bloed te zien. Ook de kraag van zijn wit overhemd was met bloed besmeurd.

  Kristof kwam pas overeind, toen de boot hard tegen de steiger aanvoer en die steiger door de botsing stond te schudden.

  "Kijk toch uit, idioot!" siste hij en draaide zich om.

  Ik sprong overeind. De boot schommelde door die onverhoedse beweging.

  Kristof liet een rauwe gil horen, die Wolklin alarmeerde. Ik sprong naar Kristof, maar mijn sprong was te kort.

  "Phil!" brulde ik, toen ik afgleed langs de achteruitdeinzende Kristof en hard tegen de zijkant van de steiger terechtkwam. Mijn voeten raakten de boot, die daardoor opnieuw de donkere nacht ingleed.

  Kristof richtte zijn schijnwerper op mij. Ik probeerde, weer op de steiger te komen.

  Wolklin was overeind gekomen. Zijn zware voeten kwamen in de buurt van mijn hoofd en ik zag de duivelse glinstering in zijn diepliggende ogen.

  "Cotton!" brulde Carey plotseling. Hij draaide zich op zijn kant. Zijn hand kwam onder zijn jasje vandaan. Ze waren vergeten, hem te fouilleren. Ze hadden het bij een bewusteloze, die ze enkele minuten later wilden verdrinken, niet nodig gevonden.

  Hij gooide me zijn revolver toe. Het was een licht ding van kaliber 32. Het wapen kwam precies in mijn handpalm terecht. Ik haalde de trekker over, toen Wolklin al had uitgehaald voor een keiharde trap.

  De kogel raakte Wolklin onder zijn kin, ging dwars door zijn mond en bleef ergens in zijn hersenpan steken.

  Kristof probeerde nog in aktie te komen, maar Phil stond al achter hem.

  Ik zwom naar de boot. De bandiet in de boot was half overeind gekomen en schudde versuft het hoofd. Hij wist niet, wat er allemaal gebeurd was.

  Toen ik me aan boord trok en hij mijn wit gezicht zag, dat spookachtig uit het water leek te verrijzen, begon hij hard te gillen.

  Ik had geen enkele moeite met Gino Balzetta, de killer van de bende van Oswald Kristof.

  * * *


  De collega's van de federale politie brachten dekens, hete koffie en sigaretten mee. En handboeien voor Kristof en Balzetta.

  We hadden Marge in dekens gehuld. Weliswaar was ze bij bewustzijn, maar ze realiseerde zich niet, wat er rond haar heen gebeurde. Ik ging voor haar staan, zodat ze niet kon zien hoe de federale agenten het ontzielde lichaam van Albert Moses Miller uit het water haalden. Ze zou er mee moeten leven, dat door een dom spelletje zoveel mensen het leven hadden moeten laten.

  Schijnwerpers verlichtten de omgeving. Phil ondersteunde Tib Carey, die voor Kristof was gaan staan en de gangster grimmig aanstaarde.

  Toen hij begon te praten bedoelde hij Phil en mij, zijn vroegere collega's.

  "Op dit ogenblik heb ik zes jaar lang gewacht", zei hij. "Zes jaar lang, waarin ik het onuitgesproken verwijt op me voelde drukken. " Hij liet Kristof geen sekonde uit ogen, terwijl hij verder tegen ons praatte. "Ik heb me in Dobbs Ferry gevestigd en me tot zijn schepping laten maken. Ik heb gewacht en gewacht en geprobeerd, niets te vergeten... "

  "Je zit zelf tot aan je nek in die ontvoering", riep de gangster vol haat. Woedend rukte hij aan zijn boeien.

  "U heeft zeker wel van de moord gehoord, die bij het meer is gepleegd", ging de advokaat door, zonder op de razende gangster te letten. "U weet zeker ook, welke smet er op mij rust. "

  "Ik weet van die moord, maar niets van een smet", zei ik met overtuiging.

  "Kristof was de moordenaar. Hij heeft de moord gepleegd om zijn vriendjes in New York een plezier te doen. Ik wist van het begin af aan... "

  Kristof vertrok zijn lippen tot een wrede grijns. "Hoewilt u dat bewijzen? Ik ben bang, dat u voor niets heeft gewacht!"

  Nu was het Carey, die grijnsde. "Dat speelt geen enkele rol meer. U zult in de gevangenis sterven en ik zal af en toe aan u denken!"

  Het gezicht van de gangster vertrok. Voor hij echter tot een nieuwe woede-uitbarsting kon komen werd hij door de federale troepen afgevoerd.

  Een ambulance voor Marge rolde langs het clubhuis. Phil kwam naast me staan en fluisterde me iets in het oor.

  "We hebben het zojuist via de radio doorgekregen -Fadell is gestorven. "

  Ik perste de lippen opeen.

  Carey stond op en streek met zijn hand over zijn vochtig en bebloed gezicht.

  "Iemand zou haar vader moeten bellen", zei hij.

  Ik was net bezig, me weer aan te kleden.

  "Waarom belt u niet?" informeerde Phil.

  "Eerlijk gezegd, het hele zaakje stinkt. Ik heb het spel meegespeeld, en het was bijna verkeerd afgelopen. Bijna was ik vergeten, dat Kristof me nog niet helemaal in zijn zak had. " Hij keek naar de broeders, die Marge de helling opdroegen. "Royce kan doodvallen!"

  "Okay", zei Phil onverschillig. "Dan zal ik hem het heuglijke bericht maar gaan brengen. "

  Ik was er helemaal niet zo zeker van, dat Matthew J. Royce blij zou zijn over het feit, dat zijn dochter weer vrij was. Wij hadden haar gered, voordat hij de ontvoering van zijn dochter politiek had kunnen uitbuiten.

  Maar onschuldig was hij in dit geval ook niet. Het was als een oorlog, waarin alleen maar verliezers zijn.

  * * *
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